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K. U. bawn
Kurtomupcbknii fep:xkaBHuil yHiBepcuteT iMeHi IBana @ panka

HAIIOHAJIbHO-KYJIbTYPHUM KOMIIOHEHT Y
HIMEIIbKOMOBHUX TEKCTAXIHTEPHET-PEKJIAMU

[TuTanHIO CHIBBIIHOIIEHHS W B3a€MOBIUIMBY MOBH Ta KyJNbTYpH Yy CydacHId
JIHTBICTULIl NPUIUIAETHCS MiIBUIIEHA yBara. Takull iHTepec 00yMOBJIEHUN 3MIHAMHU,
AKl BIIOYJIMCS y CBITOBOMY KYJIbTYpHOMY HPOCTOpPiI B yMOBax IH(OpPMAaLIIHOTO
cycniuibcTBa. [mobanizariss CBITOBOTO 1H(OPMAIIITHOTO CEPEeIOBUINA, 3POCTAHHS
MDKHApOJHUX KOHTAKTIB, B3aEMONPOHUKHEHHS KYJIbTYp — BCE L€ CIIPUSIIO aKTUBHOMY
BHUBUYCHHIO KYJIbTYPOJIOTTIHOTO aCIeKTy (PyHKIIIOHYBaHHS MOBH.

Po3Butok Mepexi [HTepHET TpU3BIB 10 MPUCKOPEHHS MPOIIECIB B3AEMOIIi MIK
PI3BHUMH JIHTBOKYJIbTYPHUMHM CHUIbHOTAMH 1, SIK HACIIIOK, 10 30UIbIIEHOTO HAYKOBO -
NPaKTUYHOTO IHTEpecy LHUX mpoleciB. be3syMoBHO, MOBa cydacHHX 3ac00IB MacOBOL
iHpopMmarlii Ta KOMYHIKAI HAWOUIBII MIBHJIKO pearye Ha yci 3MIHH B CYCIUIbHII
CBITOMOCTITa BimoOpaskae i cTaH, BIUIMBarOYX Ha hopMyBaHHA 1i€l cBimomMocTL. Came
JIHTBOKYJITYPOJIOTiSl JOCIIIKY€E HaIllOHATbHY MOBY, il MaTepiajibHy KyJIbTypy W
MEHTAITET, 5K IPOSBIAIOTHCS Yy MOBHUX IPOILIECaX CIIBICHYBAaHHS MOBH 3 KYJIbTYPOIO
€THOCY.

B ymoBax rnobamiarii oco0JMBa poJib BIABOJAHUTHCS CamMe KyJIbTYpHOMY
3HAHHIO, KyJIbTYPHHUM I[IHHOCTSIM 1 MOBaM — HalHAIMHIIIMM 30epirauaM KyJbTypH.

BuBueHHs1 IPOSIBIB KyJbTYpU MEBHOTO HAPOLY, BITOOPAKEHUX Y PEKIAMHOMY
TEKCTI y Mepexi [HTepHeT, HaOyBae HE TUIbKM TEOPETUYHY, & 1 BUCOKY INPAKTUUHY
iHHICTh. [le 0O0yMOBIEHO THM, IO BUKOPUCTAHHS COIIOKYJIHTYPHO MAapKOBaHHX
€JIEMEHTIB y pEKJIaMHIA KOMYHIKaIllii HAaMpaBieHO B MEPIy Yepry Ha JOCSTHEHHS ii
NEPJIOKYTUBHOTO €EKTY.

CamooI11iHKa Ta OIHKA MPEICTaBHUKIB IHIIOT KyJIbTypu BiIOYyBarOTbCS SIK
CBITOMO, TaK 1 y pe3yJbTaTi oTpuMaHoi iHpopmarii 3 BepOanbHUX Ta HeBepOaTbHUX
JOKEpeIl: Toe3ls, Mpo3a, JApama, HAyKOBUW a00 MyOJIIIUCTUYHHA TEKCT, JIHCTH,
MIOJEHHUKH 1 T. 1.

VY pekiaMHOMY TEKCTi Cy0'€KTOM MOBHOTO BIUTMBY BUCTYIA€ HE IHIUBIAYaJIbHA,
a KOJIEKTHBHA CBITOMICTh. BIMMOBITHO, OCHOBHUM 3aBJaHHSAM PEKJIAMOJABIISI CTa€
BUSIBJICHHSI MapaMeTpiB CBIAOMOCTI LUTbOBOI ayAUTOPil PEKIAMOBAHOTO MPOIYKTY,
BU3HAYEHHS 1i IHTEpECIB, IIHHOCTEHW, CTEPEOTHUITIB, 1/I€aliB 1, 110 0COOJIMBO BAXKIIUBO,
ocobimBoCTel 1i camoineHTH]IKaIli Ta CAMOBUSBIICHHS.

B IHTepHeT-pekmaMi YacTo amnemrorTh g0 TemaTuku ,JIndividualitit, mge
HIIKPECIIIOITh 0CO0IMBE 3HaUCHH I1iie 1iHHOCTI: ,,Hier gilt jeder Mensch als absolut
und unverstindlich einzigartig, d.h. vollig anders als alle anderen Menschen und daher
besonders wertvoll und wunderbar.* (Tyt xoHa M0UHA BBAKAETHCS a0COIIIOTHO i
He30arHeHHO YHIKATLHOI0, TOOTO aOCOIOTHO BIAMIHHOTO BT YCIX IHIINX JIFOACH 1 TOMY
0COOJIMBO IIIHHOKO Ta 4YyJA0BOIO). BigcumaHHs 10 1€l TeMH CIpsSMOBaHE Ha
MaKCHUMallbHE 3BY>KEHHSI LIUTbOBOI ayJUTOpii i1 HA CTBOPEHHS OCOOJIMBOTO €PeKTy
0e31mocepeaHbOro 3BepHEHHS 0 KOHKPETHOTO KOpHCTyBada. Bka3iBku Ha 0cOOIMBOCTI
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BHYTPILIHHOI'O CBITY ¥ MOBEAIHKY aJpecara HaivacTie JOMOMAararTh pEeKIaMO/1aBIIO
MOSICHUTH aKTYalIbHICTh PEKIAMOBAHOTO MPOAYKTY caMe JIJIsl HbOTO.

3BepHeHHs 10 Temu ,Individualitit BHpPI3HAETHCS BUCOKOIO YAaCTOTHICTIO
XapakTepU3yeThcsl 0COOIMBOIO 3HauUyLIicTiO. J[0 mpukiany, B pekiami aBTOMOOLIA
Infiniti pexnamMoaBenb aklEHTYe yBary Ha OCOOJIMBUX SKOCTSX, SIKi IOBUHEH MaTu
MalOyTHIN Tokynens: ,, Wenn Sie nicht generisch und gewohnlich und homogen sind,
fallen Sie auf, egal wie dhnlich IThre Umgebung ist. Die neuen Effekte. Sie konnen
ausgefiihrt werden, aber sie kénnen sich nicht verstecken. Infiniti”[1]. 3HaHHS
HAIIOHATLHOKYJIBTYPHUX OCOOJIMBOCTEH 1 IIHHOCTEH HIMEIBKOTO CYyCTUIbCTBA
J03BOJISIE TIPUITYCTUTH, IO MaMOYyTHIM TOKyHelb HE BIIHECE cede 10 psay
HEBUJATHUX, 3BUYAMHUX 1 HECTIPOMOXXKHHX, a 3axX04e IIKPECIUTH CBOIO
HauBinyaneHIiCTh  (,,Sie fallen auf, egal wie dhnlich lhre Umgebung ist*). lle
JO0TIOMOK€E HOMY 3T0JIOM 3pOOUTH BUCHOBOK PO T€, 10 HOMY SIK OCOOJHBIM JIFOTUHI
maxoautk came aBToMoOuts Infiniti FX.

Y OUIIOCTI BUNAIKIB BUKOPHCTAaHHS OcCOo0OOBOro 3aiimMennuka "du" #
NPUCBIMHOTO 3aiiMeHHUKa “‘dein“ y Tekcrax IHTepHeT-pekjIaMH HampsMIICHE Ha
dhopMyBaHHS 00pa3y peKIaMOBAHOTO MPOAYKTY, KUK CTBOPEHO IHAUBITYaTbHO I
KOHKPETHOTO KOPHUCTyBaua, IO B3aEMOJIE B 1€ MOMEHT 3 PEKIaMHUM
MOBIIOMJICHHAM: ,,Verstindnisvolle Mdnner in Deiner Umgebung geben Dir
Schokoladeund horen Dir zu* (Po3ymit041 40JI0BIKM HABKOJIO T€OE, OJAI0Th IIOKOJIa]
1 cyxaroth Tebe) [2].

OO6pa3 mpoaykTy, SKUH po3poONeHUN IHAWBITYATbHO JJIsI KOHKPETHOTO
CIIOKMBaYa, TAKOXK MIABUIIYE €PEKTUBHICTb peknamu: ,,Clarins. Nur fiir dich. Evhalten
Sie dieses kostenlose extra straffende Reiseset + kostenlosen Standardversand bei Ihrer
Bestellung iiber 75 E. Entdecken Sie Clarins “. Koncmpykyis ,, Nur fiir dich “ niosuwye
EKCNPeCUBHICMb PO32TIAHYMO20 MeKCmy U CMEOPIOE NPUXUNbHICMb NOKYNYI8 00
pekaamosarozo openoy [3].

3aBAaHHs MOKa3aTU HE JIMIIE YHIKAJIBHICTh PEKJIAMOBAHOTO MPOAYKTY, ajlie i
IHIUBITYAILHICTh ajJpecara TaKo)K CTa€ OCHOBHOIO Y peKJIaMi KOCMETHYHHX 3aC001B
Bin Maybelline New York: ,,Verurteile mich nicht. Verstecke mich nicht. Verdndere
mich nicht. Makellos, das ldsst dich wirklich durchkommen®.

He3Bakaroun Ha pPO3MOBCIOKCHHS KOHIICTITIB KOHKPETHOI HaIllOHAIbHO-
KyJIbTYPHOI CTHUIBHOTH, OCOOJMBOTO 3HAa4e€HHS B TEKCTaXx I[HTepHET-peKiaMu
HaOyBalOTh TaKOX TEMH, 3arajibHi A PI3HUX COLIOKYIbTYPHUX CIUIBHOT U aKTyaJbH1
B mpolleci camoineHTudikamii aapecara. TakUMU TeMaMH MO>KHA BBAXKATH «JIM»,
«ciM'si», o mpukiany: ,,Nenmen Sie den Comcast. Sommeraufenthalt. Klicken Sie
dreimal mit der Maus und sagen Sie: Es gibt keinen Ort wie zu Hause! Comcast
Highspeed-Internet mit PowerBoost fiir 19,95 E. pro Monat fiir 6 Monate*. (Bi3bMiTh
Comcast. JlitHiii BignounHoOK. Tpudl KIALHITh MUIIKOK Ta CKaxiTh: Hemae micus
Kparoro, anbk nmoma! Comcast BucokomBuakicHuii [nrepHer 3 PowerBoost3a 19,95
€Bpo Ha MICSIH MPOTATOM 6 MICSIIIB).

OTxe, po3risiy OCOOJMBOCTEH HAIIOHAILHO-KYJIbTYPHOI CBOEPIAHOCTI B
[aTepHET-peKIaMi 03BOJISIE 3pOOUTH BHUCHOBKH PO T€, IO 3BEPHEHHSI /10 3HAHb W
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NepeKOHaHb IUTbOBOT ayIUTOPIl JOTIOMAarae peKiiaMmoaaBIio c(hopMyBaTH y CBITOMOCTI
aznpecara siCKpaBuil 00pa3 peKiIaMOBaHOTO MPOAYKTY, CTBOPEHOI'O CHELIaIbHO I
HBOTO0, OO MITKPECTUTH came HOTO0 OCOOJMBOCTITA PUCH XapaKTepy.

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX JVKEPEJI TA JIITEPATYPU
1. https://auto-deutschland.tv/autogefuehl/infiniti-gx70-ultimate-fahrbericht
2. https://www.watson.ch/blogs/hipsterlitheater/508316391 -effektive-
werbung-fuenf-beispiele-die-ihre-zielgruppe-erreicht-haben
3. https://mww.google.com/search?g=clarins+lipstick&tbm=isch&ved=2ah
UKEWjRNr7QILPpAhVKzyo KHW20DXEQ2-
CeqgQlABAA&og=clarins+lipst&gs lcp=CgNpbW

A. A. buromena
MuHCKH# rocy1apcTBeHHbIN JUHIBUCTHYECKMH YHHBepcuTeT, beaapych

MHBEKTHUBHBIE HOMHWHAIINU B IIPECCE
COBETCKOI'OIIEPUOJA

NuBekTrBa mpencTaBisieT co00i 01Hy U3 (HOPM pEeueBOi arpecCU U OOBIMHO
MCIOJIb3YETCS KaKk 0COOBIN CJIOBECHBI MHCTPYMEHT HAHECEHUS BpEla aJipecary — C e
MOMOIIIBI0 MOKHO YHHM3UTh, MOJABUTh, 0OuneTh, 3amyrark [l: 133]. Hekotopsle
aBTOpbl TMOJYEPKUBAIOT, UYTO OOS3aTENbHON XapaKTEpPUCTUKOW HHBEKTUBHOMN
KOMMYHHKAITUU SBJISIETCS WCTOJIb30BaHUSI TaOyMpOBAaHHOMW, OOCIIEHHOW JIEKCUKHL.
Hanpumep, C.H. 3achilkuH oOmpeaensieT HWHBEKTUBY KaK «KOMMYHUKAaTHUBHBINI
(dbeHOMEH, TIPOSBIIONIMKACS B arpeCCUM MO OTHOIICHHIO K y4aCTHUKaM W HOpMaMm
oO1eHus yepe3 yrnoTpedeHne TabynpOBaHHBIX JIGKCUYECKUX CIUHUI] M Y3yaIbHO -
HENpueMJeMbIX Trpammarudeckux ¢opm» [2: 352]. Opnaxo b.A. Hlapudymmu
CUUTAET, YTO MHBEKTHBA KaK PEUYEBOE SBJICHHUE — 3TO «CJIOBECHAs aTraka, HalajKH,
JaIieKo HEe BCET1a BEIpakeHHbIE B hopMe coocTBeHHO Oparm» [3: 116]. B.W. Xenbsuc
pa3rpaHUYMBaCT Y3KYIO U IIMPOKYIO TPAKTOBKY 00Cyx)aaemMoro ¢eHoMeHa. MIHBexTHBa
B IIUPOKOM CMBICJIE, IO MHEHHUIO YYE€HOT0, 00bEAUHSET BCE BUBI CJIOBECHOM arpecCuiL.
B y3kOoM cMpbIciie MHBEKTHBOW OH Ha3bIBAaeT «CIOCOO CYIIECTBOBAHUS CIOBECHOU
arpeccuy, BOCIPUHUMAEMbIN B TaHHOW COLMAIBHOW (ITOJ)rpyIIe KaKk PEe3KUil Wiu
TaOyUpOBaHHBINY [4], T.e. HECHOPMATUBHYIO, HEKOAU(PHUITUPOBAHHYIO, HEIIEH3YPHYIO
JICKCHUKY.

Kaxk numier A.B. 3aBpaxuHa, THBEKTUBHBIE €UHUIIBI JOJKHBI COOTBETCTBOBATH
CICIYIONIMM  TapaMmerpam: o0co0as CEeMaHTHKa  COCTABJAIONIMX  €IMHUIL
(MHTEJUIeKTyaJIbHAasE HEraTMBHAsI OIEHOYHOCTh, SKCTIPECCUBHOCTh U AMOIIMOHAIbHASA
OIIEHOYHOCTb, CTHWJIMCTUYECKAsT MAPKUPOBAHHOCTH); 0CO0as CUTyallus pear3aluu
(oOs3aTennbHOE HANWUKWE WHBEKTYMa, WHBEKTUBHOW WHTCHIIMM U pe3yJibTara
BO3JICHCTBUA); 0cOObIe (YHKIMK (HAEJICHHOCTh WHBEKTUBBI HAa TIOHWKCHHE
COLMAILHOTO CTaTyCa WHBEKTYMa W HAHECEHHUE €My IICHUXOJIOTHYECKOTO Bpe/a,
YTBEPKICHUE JTOMUHUPYIOIIETO MOJIOKEHUS TOBOPSIIIET0, IEMOHCTPAIUIO CUJIBI) [5:
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7]. BaxxHbpIM B TOHMMaHUW HHBEKTUBHI SIBJISIETCS U TO, YTO OCHOBY €€ YMOITMOHATLHOTO
KOHTEKCTa COCTAaBJISIIOT TaK Ha3bIBAEMbIC YMOIIMHU BPXIEOHOCTH, B KOTOPHIE BXOIUT
MIUPOKUI CIIEKTP AMOIMIA OT NMPE3PEHNUsI, OTBPAIICHUS 10 THEBA, 3JI0CTH, HCHABUCTH,
pazapaxenusi, 00usI [6: 259].

MHBeKkTUBHAsE JIEKCUKA MPEACTAaBIIsIET cOOO0W paclpOCTPAaHEHHBIN S3BIKOBOIA
pecypc, HCHONB3YIOIMIHCA B  MEIMATUCKYpCE, TMOCKOJbKY OHa MO3BOJISIET
KYpPHAIMCTaM OJTHO3HAYHO SKCIUIMIIMPOBATH CBOIO OLIEHKY COOBITUS U (HOPMUPOBATH
TaKUM 00pa3oM «IIPaBHILHOE» TOHUMAHNUE CUTYAIIUU aJIPECaTOM.

B coBerckoii mpecce MOCIEBOCHHOTO TEpHOJa peueBas arpeccusi Obuia
CKOHIIEHTPUPOBaHA MPEUMYIIIECTBEHHO B CTaThsIX HA MEXIYHAPOIHYIO TEMaTHKY, a B
pOJIM  OCHOBHOTO OOBEKTa  arpeccHd BBICTYNAIM  Pa3JIMYHbIE  CTPaHbI,
NPEUMYILECTBEHHO KalUTaIMCTUYeCKue. B Marepuasax raser B 3TO BpeMs
WCIIOJIb3YIOTCSI Pa3HOOOpa3Hble WHBEKTUBHBIE HOMUHAIIMM, XapaKTEPHU3YIOIIUECs
OTKPBITOW HETaTUBHOM OIICHKOW. Marepuan McCieIOBaHMs COCTABHIIIN YO IMKAITAN
HEeHTpaIbHOU Oenopycckoii razersl « CoBerckas benopyccus» B 1950-1980-¢ rr.

bompimiM  pazHOOOpa3WeM OTIMYACTCS TpyINNa WHBEKTUBHBIX Ha3BaHWH,
CBSI3aHHBIX C OOO3HAYCHUEM TIPECTYMHUKOB (bOanoum, yoduiiya, npecmynHux,
201080pe3, eamecmep, paz0b0UHUK, MONOOYUK, Kapamelb, 21aéapsb, 2padumery,
meppopucm, 9KCMpeMucm, 3a2080pWUK, WHUOH, NYMYUCM, CEenapamucm,
koumpabanoucm). Opeanusayusi I epManckol KOMMYHUCIUYECKOU napmuu
BLICMYNULA C PeUUmMebHbIM MpedosanuemM HAKA3AHUS MEPPOPUCMO8 U3 OXPaHbL
nopsaoKa, CO30aHHOU 21A8APAMU HEOHAYUCMCKOU HAYUOHAL-0EMOKPAMUYECKOL
napmuu («HakazaTh mnpecTynmHUKOB-HEOHAIUCTOBY, 16.01.71); ... 0o cux nop
cyoebHble @racmu 6vi0aiu 0poep HA apecm 6ce20 UMb Wecmu HYHYUCHO08...
(«PackppIT emie OOWH IUIAH peakuuoHHOro mytda B Hrtamuwmy», 17.03.71);
RPECMYNHUKU Oelicmeo8any No 3a0aHuio pacucmckux cneycayico («3umbadBe:
CMEpTHBIN TpUroBop», 21.11.88); Ilpubwiewuii na noomozy ompso Kapamenei y4uHul
6 oepesre pacnpasy («Ob6ctanoBkaB JIuBane», 26.09.85); Opyorcus y akcmpemucmos
cmaino He moibko bonvuie, oHo cmalo bonee cogeputentvim («KapaBaHsl C OpyKueM»,
18.10.88); Kak coobwaem eazema « @yyssns sxcubaoy, y 4aHKAuUUCmMCKUX WURUOHOB
npu apecme uzvamo opysxcue («HaHKalMCTCKHE IMIMUOHBI apecTOBaHbI», 15.10.59).

Pa3nuuHbple CO03bI M OOBENMHEHUS NPEICTABUTENEH «UYKOW» TIPYIIIbI
HOMUHUPYIOTCS TIPU TIOMOINM HMMEH CYIIECTBUTENBHBIX KIUKA, OaHOA, XYHmMA,
epynnuposKka, cunouxam:. Yemuolpe mecaya co Ousa 8oenHo2o nepesopoma 6 I peyuu
XYHmMa NoaKosHuKa pewuna ommemumsv no-céoemy («HOOuneliHoe cyammmiey,
24.08.67); Cneyuanvhvie noopaszoenenus mauiaHOCKou nomuyuu, sedywue 60pvoy ¢
MEAHCOVHAP OOHBIMU NPECHYNHBIMU CUHOUKAMAMU, NPOBEIU YCNEeUHYI0 Onepayuio no
3axeamy ouepeoHou Kowmpabanonou napmuu opyxcus («Tawmana: 3axBadycHa
KoHTpabauna», 01.12.88); HapooHvie 6oopyicernnvie cunvl 0c6000coeHust AHeonvl
nposenu cepuio onepayuti no TUKeUoayuu 6ano meppopucmudecKoil 2pynnupoeKu
VHUTA, naxooswetics na cooepocanuu cneycayrco CIIA u pacucmcxoi FOAP
(«Anrona: yaapsl mo 6angutam», 16.07.85).
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B 3HaueHMAX MaHHBIX HOMHHAIMH B (POKYC BHHUMAHHUS BBIJBUTAIOTCS
CEMaHTHUECKUE KOMITOHEHTHI, YKa3bIBAIOIME HA MPECTYITHBIN, MOPOYHBIN XapaKTep
JESTEILHOCTUA U KOPBICTHYIO MOTHUBALIMIO [7]: Kiuka — ‘Tpymma, cOOOIECTBO JIFOIEH,
CTPEMSIIMXCS K JOCTKEHHUIO KaKUX-TMOO KOPBICTHBIX, HEOJArOBHIHBIX Ieei’;
oanoa — ‘pa3doiiHasi, NpecTynHas TpyMNIa; maika’ .

Eme oxnHa rpyrmma vHBEKTUB OTHOCHUTCS K TEM JIMYHOCTSAM, OPTaHU3AIMSIM WA
CTpaHaM, KOTOpBIE MOMOTAIOT CYOBEKTaM, 0003HAYaeMbIM KaK «IPECTYITHUKID).
JlaHHast Tpymnmna COCTOUT M3 TAKUX EIUHHI] KaK HOCOOHUK, HAUMUM, NPUCHEUHUK,
HAeMHUK, cameiium, MAapuoHemKkd, HnoOpyuyHuld, CcooOwHUK: B  3asenenuu
VKA3bl8AEMCA, YUMo 3O NPeCmynjieHUe COBEPUIEHO RPUCHEUWLHUKAMU UMNEPUATIUCITIOR
U A61emcs Yacmbio UX 3a2080pa, HANPABIIEHHO20 HA NOOPbI8 MUPA, HE3ABUCUMOCIIU U
netimpanumema Kamboooxcu («3assnenne Hapoanoit maptuu Kam6omxm», 15.10.59);
He mooicem bbimv comHenus 8 mom, Ymo u 5mom Hoewvlii c2080p umnepuanucmos CILLA
C UX CeYIbCKUMU MAPUOHEMKAMU, HANPAGIeHHbl npomue Hapooos Kopeu,
Bvemuama, napooos éceii Azuu, nomepnum nposan («3assnenue TACCy, 24.08.67);
B pezomoyuu ... cooepacumca npu3seié ko ecem cocyoapcmeam — unenam OOH ne
oonyckams, 4mobbl UX mMeppumopuro u 2panxicoau UCNoab308aau O 6epOo6KU,
00yUeHUs U nepeopOCKU HACMHUKO8 8 YeNsixX CEEPHCEHUs NPABUMENbCME CIMPAaH —
ynenos  OOH («OcyxaeHue UMIEpUATUCTHYECKON arpeccumn», 16.04.77);
Coeounennvie [lImamoi, odvsaeusuiue Canrb8adop «nocieOHuM pyoexcom 6opbovl ¢
MENCOVHAPOOHBIM KOMMYHUSMOMY, CHAONCAlom C80ux HNOOPYUHBIX HOBEUUUMU
cpeocmeamu yruumoogicernus («IIpectymnenus nmnepuanuizmay, 30.08.81); Aepeccop u
€20 HAUMUMBbL NOHECTU Cepbe3Hble nomepu 6 xcusou cune u mexuuxe («Pernpeccun
OKKYyHaHToB», 12.09.85).

B crnoBapHbIx nedpuHUIMAX OOJBITMHCTBA 3TUX JIGKCUUECKUX CAUHUI] TaKXKe
aKIICHTUPYETCS HeOJIarOBUIHBIN XapaKTep BBIIOTHIEMOM eI TEIHOCTH M KOPBICTHAS
MOTHBAILIMS €€ WCIIOJHUTENCH, HampuMep, CJIOBO HOCOOHUK OOBICHSETCS B
JIEKCUKOTpaduIeCKOM NCTOYHHUKE KaK ‘TIOMOIIHUK B IJIOXHUX, MPECTYIMHBIX TEHCTBUIX

[8].

JKypHaImCThI TOTYEPKUBAIOT OTCYTCTBUE COTJIACHUS B TIPECTYIHBIX IPYIIIAX U
HEMHOTOYHCIIEHHOCTh KX COCTaBa, B TO BpeMs KakK TIpyIa «CBOUX» B
NPOAHATM3UPOBAHHBIX  MYyOJMKAlUAX  OYEHb YacTO TMPEACTaeT B BHUJC
HEOTIpe/IeTIeHHOTO (paHTOMA C MECTOMMEHHUEM BCe /BECh / BCS (8ce Muponobugwle oo,
8eCb COBEMCKUUl HApoO, 6CsI NpocpeccusHas obwecmeenHocms. W Hanpomus —
Cosemckuu Co103, a emecme ¢ HUM 6ce MUPOo0ouesvle 100U Ha npomsxcenuu 14 nrem
bopromcs 3a npedomepawyeHue yepo3vl B0UHbL U obecneueHue NpPoYyHo2O0 Mupa
(«Mutunar ipotectaB [Iparey, 23.06.59).

Taxum 06pa3om, B Mpecce COBETCKOM Mepro/1a MHBEKTUBHBIE HOMUHAITUH OB
BECbMa BOCTPEOOBAaHHBIM PECYpCOM, KOTOPBIA HCIOJB30BAJICS JJISI BBIPAKEHUSI
AKCIUTUITUTHOM HEraTUBHOW OIIEHKU TOTO WJIM MHOTO TOCYAapCTBa, MApKUPYS €Tr0 KaK
«4yX0€» M TO03BOJISISI KYpHAIMCTAM CO3/JaBaTh 00pa3 «Bpara». B memuaguckypce
WHBEKTUBBI SBISUIMCH A((EKTUBHBIM CPEICTBOM (POPMHUPOBAHMS OOIIECTBEHHOIO
MHEHUS ¥ MaHUITYJIUPOBAHUS CO3HAHUEM.
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SOCIO-CULTURAL COMPETENCE FORMATION THROUGH THE
USE OF CROSS-CULTURAL MISUNDERSTANDINGS

The socio-cultural competence (S-CC) formation of those who study a foreign
language (FL) as the ability to navigate in another culture, to actadequately in situations
of intercultural communication and to act as an intermediary in intercultural
communication is traditionally in the field of view of specialists in the methodology of
teaching FL.

One of the methods that allows you to effectively form the S-CC is the method
of socio-cultural sensitization (S-CS). The student should be aware of the culture
influence on the human perception of the world, language and communication, and the
development of their sensitivity to the forms of manifestation of socio-cultural
phenomena in language and communication.

V.V. Safonova (2001) believes that "didactic description of the objectives of
socio-cultural education by means of a foreign language is to be done in terms of socio-
cultural competence” [1]. The development of S-CS and the formation of S-CC are
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Impossible without students' understanding of the mechanism of intercultural
communication and the development of sensitivity to socio-cultural factors that may
cause misunderstandings in it. The mechanism of cross-cultural communication and the
causes of misunderstandings should be the subject of discussions in practical classes.
Consequently, the article discusses the possibility of S-CC formation by analyzing
situations of cross-cultural misunderstanding in the classroom.

The object of this research is the process of training intercultural communication
by future teachers or translators of the FL. The subject is the formation of students' S-
CC in the classroom through their understanding of the mechanism of intercultural
communication and the development of socio-cultural factors” sensitivity that can cause
misunderstandings in communication.

The process of intercultural communication, i.e. the interaction of representatives
of different cultural groups, each of which has certain socio-cultural knowledge and
standards of behavior, can be considered as an interaction of cultures. When speakers
belong to different cultures, they may not have the same meaning of the concepts they
use, so there may be an inadequate interpretation of the partner's actions, due to the use
of behavioral patterns adopted in the native culture. This leads to the fact that the results
of the interpretation do not meet the expectations of the communicants. The reasons for
such incomprehensible behavior can lead to misunderstandings, and to the lack of
objectivity and the emergence of stereotypes or even avoiding direct contact with
representatives of other cultures. To prevent misinterpretation of the partner's behavior
and the occurrence of cross-cultural misunderstandings, participants in cross-cultural
communication need to understand the specifics of cross-cultural communication. To
do this, we need to understand the mechanism of possible misunderstandings in cross-
cultural communication.

The best way to do this is to analyze situations of cross-cultural
misunderstandings. According to some scientists [2, 54-56], the role of
misunderstandings is often misinterpreted: behaviors are seen as those that need to be
studied or should not be used in communication with representatives of certain cultures.
However, the study and imitation of cross-cultural situations is not yet the key to
success in cross-cultural communication, because in foreign language classes we are
able to cover only certain aspects of the cultural reality of the complex and boundless
phenomenon of national life. Therefore, when students consider situations of cross-
cultural misunderstandings, they should focus not on studying the rules of behavior of
Germans or Englishmen, but onunderstanding the cultural determinism of the behavior
of participants in a communication act and analyzing certain types of socio-cultural
misunderstandings that may occur during communication [2, 54].

The whole complex of linguo-cultural, sociolinguistic, and socio-psychological
factors that make up the content of the S-CC should become the object of students'
analysis of situations of intercultural misunderstanding:

* socio-cultural deterministic values of lexical units;

* socio-cultural features of the implementation of certain communicative
intentions in speech;
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» socio-cultural features of the organization of various types of communication;

* socio-cultural choice of topics for communication;

* socio-cultural features of communication types;

* paraverbal factors (strength of voice, intonation, pauses, rhythm of speech);

» nonverbal factors (facial expressions, gestures, communication distance,
appearance);

* cultural-specific customs and norms

* cultural-specific actions and behaviors that are considered typical for a
particular country from the point of view of foreigners [2, 49-51].

Muller-Jacquer suggests introducing students to a list of these socio-cultural
factors in order to use them for analyzing the situations of cross-cultural
misunderstandings, because when students analyze a specific situation, they may also
consider the possible influence of each factor on the occurrence of misunderstandings
[2, 56]. This approachallows students to analyze cross-cultural communication from
different perspectives, determining which components to what extent and in what
combinations were manifested in each particular case. This analysis leads to the
development of S-CS, which contributes to the formation of S-CC.

These socio-cultural factors formed the basis of exercises foranalyzing situations
of intercultural communication. The stage of reflection is very important, because it is
aimed at analyzing students' actions when considering situations of misunderstandings.
Reflection helps students understand the peculiarities of a person's perception of a
foreign culture, in particular, behavior patterns of another culture, and the interaction
of cultures and languages during intercultural communication. This phase takes place
mainly in the form of a heuristic conversation between the teacher and students during
the task or the teacher can ask some specifically oriented questions that encourage
students to perform analytical operations. During the reflection students develop socio-
cultural awareness and sensitivity. These exercises contribute to the formation of
students' behavior strategies in situations of intercultural communication. Students'
awareness and application of these strategies during the analysis of situations of cross-
cultural misunderstandings simulated by the teacher in the classroomwill contribute to
the formation of their strategic competence in real situations of cross-cultural
communication.

Therefore, during the analysis of situations of intercultural misunderstandings,
the students should realize that there is no absolutely correct rules of conduct in a
foreign culture, because it is important not to try to memorize the rules of behavior in
certain "typical" situations of misunderstanding but to realize the sociolinguistic factors
that cause these misunderstandings, and, using those factors, to find the causes of
confusion in each situation.

REFERENCES
1. Safonova V.V. Cultural studies in the modern language education. Foreign
Languages in School, 2001.
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REPRODUCTION OF REALIAWORDS IN UKRAINIAN LANGUAGE
TRANSLATION OF CHILDREN’S LITERATURE

Paul William Gallico (1897-1976) was a successful American novelist and short
story writer. He is perhaps best known for the story The Snow Goose (1941). Very
often the characters of his stories are animals. In 1957 he wrote another fantasy novel.
It was s about a cat named Thomasina. The book has a long title “Thomasina, the cat
who thought she was a God”. This story was translated into Ukrainian by N.Diomova
and V.Chernyshenko in 2010. The events set in Scotland so there are a lot of Scottish
realia words and expressions for culture specific local things, institutions, rituals. The
aim of our research is to study dominant ways of rendering these words in Ukrainian
translation of the story by P.Gallico.

Realia words come under various names: cultural words, culture specific, culture
bound, nationally biased words. They were studied by S.Viakhov, S.Florin,
R.Zorivchak, I.Korunets, P.Newmark, G.Toury. Realia refer to different aspects of life,
such as geography, ethnography, art, culture, socio-political life. It is not an easy task
for translators to reproduce them in the target language as they have to pay attention to
both adequacy (closeness to the original) and acceptability of translation (making the
word consistent in the target culture) (terms of G.Toury). It requires special knowledge
of the source and target language culture and etymology.

In the tale by P. Gallico there are some specific names of articles of clothes, e.g.,
glengarry: He had afine head of thick wavy brown hair and his glengarry was cocked
bravely upon it at the angle proper to his father’s late regiment [4. 124].

Oxford dictionary defines glengarry as a traditional Scottish cap, abrimless boat-
shaped hat with a cleft down the centre, typically having two ribbons hanging at the
back, worn as part of Highland dress. The word originates from Glengarry, the name of
a valley in the Highlands of Scotland. Ukrainian translators used the method of
transliteration for rendering the name of this item of clothing as it is very specific and
does not have a correspondent article in Ukrainian: /[icetimi mas npeuyoose cycme
8010CCsl, A 2lleHeappi HA 11020 KAUMAHOBUX Kyuepsx 0V8 Nno-MOOHOMY 3aAnAAMAHULL
Habaxup, npocmo sik y mama-cepacanma [2: 73]. In the footnote there is an explanation
of this realia: BOBHsAHA IIANKa-MUPBKOK MIOTIAHACHKOTO ropus 31 ctpiukamu. Thus the
translator familiarizes a target reader with Scottish culture, brings him closer to it, and
uses the strategy of foreignization (the term of L.Venuti). But taking into consideration
the fact that this is a story for children, it could have been possible to use descriptive
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translation (e.g., moTIaHAChKa Kenka) so that not to overburden the text with difficult
unknown words.

The translators obviously adhere to the strategy of foreignization as in another
example they use transcribing for rendering the name of the hills (geographic realia):
Usually in twenty-four hours it blew itself out, funneling into the sky to form the
altocumulus clouds which later would discharge themselves in the form of the rare, but
severe Highlandthunderstorm [4: 141] — 3aszsuuaii munae 0sadysme womupu 200un,
i 6imep BUCHANCYEMBCA, 3PUHAIOYU BUCOKO 8 HeOI, VMBOPIWUYU BUCOKOKYNYACMI
xmapu. Ili3Hiwe 60oHU 6UIUBAIOMbCA pPA30M (3  PIOKICHUMU, alle OVPXIueuMu
Lavinenocokumu epozamu [2: 133]. In our opinion it was also possible to use calque
translation for the realia Highland, e.g., Bucokoeip s, which is closer to children’s
perception.

In another example for rendering the names of the protagonists of the story the
translators use transcribing: MacDhui — Maxkoyi, Mary Ruadh — Mepi Pyo, thus
preserving natural sounding of the proper names. Besides, the word Ruadh in Scottish
Gaelic means red, especially if we speak about colour of hair, in Ukrainian pyoe
BoJioccs, so for the girl having red hair Pyo is like a talking name. Thus translators
preserve pronunciation and meaning of the surname: | was originally christened
Thomaswhen | came to live at the home of MacDhuisin Glasgo to be the pet of Mary
Ruadh [4: 112] — Tomacom mene oxpecmunu o0pasy, K s NOYAIA HCUMU Y OOMI
Maxoyis, y I'nazeo, oomawmnvoro ymobnenuyeio Mepi Pyo [2: 102].

So translators of “Thomasina, the cat who thought she was a God” by P.Gallico
into Ukrainian use the strategy of foreignization, preserve the sounding of the original
realia through the usage of transliteration and transcription for their translation, thus
rendering the spirit of the fantasy story, making it sound mysterious in the Ukrainian
language and getting little readers acquainted with the Scottishrealia and culture.
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A. B. I'punbko
Kurtomupcbknii fep:xkaBHuil yHiBepcuteT iMeHi IBana @ panka

CHEIUPIKA B)KUBAHHSI IEKCUYHUX IHHOBAIIIA B
TABETHOMY JUCKYPCI AHI'JIIMCHhKOI MOBH

[MazeTHuii nUCKypC — 1€ CBOEpITHE BepOalbHE YTBOPEHHS, K€ € PI3BHOBUIOM
MEAIMHOTO AUCKYPCY, 110 PEATBYETHCS B MOBI F'a3€THUX TEKCTIB B MIEBHY KYJIbTYpHY
Ta ICTOPUYHY €noXy. ['a3eTHOMY AUCKypCY BIACTUBI T1 YHIBEPCAJIbHI IKOCTI, SIK1 1al0Th
HOMY MOKJIMBICTh AKTUBHO BTpy4YaTHCs B TpPOLIECH HOpMa3alii Ta oO0poOKu
aireparypHoi MoBU. Lle 3ymMoBIeHO, mepir 3a Bce HOTO MAacOBICTIO, PETYJISIPHICTIO,
TEPUTOPIATLHOI0 HEOOMEKEHICTIO, IHPOPMATUBHICTIO 1 PI3BHOMAHITHICTIO TEMaTUKH,
110 J103BOJISI€ AMIETIFOBATH 10 HAMILIMPILIOT ayJUTOPIi, @ TAKOK BIICYTHICTIO COLIAJIbHUX
OoOMEXeHb 1 3alliKaBJIEHICTIO y BHOPSAKOBAHOCTI MOBU. CamMe B MOBI Ta3eTHOIO
JTUCKYpCY JIETKO MOoOauWTH HOBI TEHACHINI Y MIiAXO0Jax /10 BHUBYEHHS MOBH, SKi
MPOCTEXYIOTHCS B Cy4acCHIH JIHIBICTHII, a TaKO>K BUHUKA€E MOTpeda y HallMeHyBaHHI,
II0 CYIPOBOJIXKY€ETHCSI CTBOPEHHSIM HOBHUX CJIIB, SIKi TOTIOBHIOIOTH CJIOBHUKOBHIA CKJIIAT
MOB.

[Ipo6aemu HeosoTii BUBUAKOTh Takl HaykoBIi, K I'. b. Aarpymmna, B.I'. T'ak,
C.M. €nikeena, B.1. 3a60oTkina, FO.A. 3anmii, €.C. Kyopskona, T.O. [Taxomosa, O.M.
ITo3guskoBa, A.B. SIHkoB Ta 1HIIII.

HeoOxinHicTh BUBYEHHS 1 JOCIIIKEHHS HEOJIOTBMIB SIK 3aco0y mepemadi
MOBHHUX 3MIH, sIKI BITOYBalOThCA B Cy4acHIl aHTJIOMOBHIN MpeECi Mii BILIMBOM PSIIy
dakTopiB: riodaizaltii, KoMI'toTepu3ailii, iHpopmaTH3ali Ta HIMX 3HAYHOI MIPOIO
3YMOBITIO€ aKTYaJbHICTh PO3Binku. MeTo10 1aH01 poOOTH € TOCTIIKEHHS aCIEKTIB
BHBYEHHS JICKCHYHUX IHHOBAIlIA B CydYacHIA JIHTBICTHII Ta aHAI3 CEMaHTHYHHX
XapaKTEPUCTHK JIEKCUIHUX IHHOBAIIIM B Ta3€THOMY JUCKYPCI.

[IpyuvHN BUHUKHEHHS HOBUX CJIIB TIOB'sS3aHi 3 HOBUMH BIIKPHUTTSIMU, & TaKOXK
MOTJIMOJIEHHSIM YSIBJIEHHSI TIPO paHilie BigoMi (akTu Ta siBUIla ACHOCTL. KibKIiCTh
IHHOBAIlId Ha JIGKCHYHOMY PIBHI HE MAAAETHCS TOYHUM MiApaxyHKaM, OCKUIbKH
HEOJIOTI3MH BUHUKAIOTh HE B MOBI SIK y 3HAKOBIM CHUCTEMI 3arajom, a ii peanizaiti y
MOBJICHHI KOHKPETHUX HOCIIB. J[ajieko He BC1 3 HUX 3aKPIILIFOIOTHCS B MOBI — JIMIIIE Ti,
110 IO3HAYAKOTh NOHATTS, K1 BITOOPa)kat0Th BaXJIMB1 MPOOJIEMH CY4aCHOCTL

Bci Bu3HaueHHs TepMiHy "iHHOBalis" B 3arajJbHOMY IUIaHI CIHMPAIOTHCS Ha
TIOJIO’KEHHSI, IO 1€ TPOIIEC CTBOPEHHSI, OCBOEHHS 1 MOIIMPEHHS YOTOCh HOBOTO. 32
OCHOBY TJIyMa4y€HHsI TepMiHy "NEeKCUYHA iHHOBaIis" MU OepeMO BHU3HAYEHHS, IO
nonae FO. A. 3anuwii. JlekcuyHi IHHOBAI — 1€ CJI0OBA YU CJIOBOCHOIYy4YEHHs 200 HOBI
3HAYCHHS UM BIATIHKK 3HAYCHB CJIB, IO 3'SBISIOTHCS B MOBI [2: 253]. 3a ocHOBY
knacudikani Mu O6epemo kinacudikamiro B. . 3a00TkiHOT, sika BUAUIAE TPU TPYIH
JISKCUYHMX IHHOBAIIM: BjacHE IHHOBALI (HOBU3HA POPMU MOETHYETHCS 3 HOBU3HOIO
3MICTY), TPaHCHOMIHAILIi, SIKI MOEAHYIOTh HOBU3HY (POPMHU CJIOBA 31 3HAUCHHSM, SIKE
BXKC TIepefaBa paHime IHmow ¢GOpMOK Ta CEMaHTW4YHI IHHOBaIi abo
HepeOCMHUCIICHHS (HOBE 3HAUCHHS T03HAYA€ThC s (POPMOIO, sIKa BXKe HasiBHA B MOBI). [1:
7]. TBOpATHCS IEKCUYHI IHHOBAIII JBOMA IUIIXaMH: Yepe3 CJIOBHUKOBE PO3IIMPEHHS
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(1o sKOorOo BXOJATH adikcailisi, KOHBEPCii, OCHOBOCKJIAQJIAHHS, JIEKCHUKaII3allisi,
CKOpPOYEHHSI, 3aIM03WYEHHS ) TA CEMAaHTUYHE PO3IIMPEHHS (1I€ MO0sSBa HOBUX 3HAUYEHB Y
B)K€ ICHYIOUHMX CJIIB TIEBHOT MOBH).

Cepen ompanbOBaHUX AHTJIHCHKHAX Ta aMEPUKAHCHKUX Ta3eTHUX BHJAHB JI0
BJIACHE IHHOBAIlIi MOKEMO BITHECTH HACTYIHI cyioBa water poverty ta granny-chic.
Hanpuknanx, water poverty € neKCHYHOO IHHOBAIIIEID, TOMY 110 BOHA HE 3adiKCOBaHa
B JKOJHOMY 13 TUIyMauyHUX CJIOBHUKIB. JlaHa IHHOBAIlSI YTBOPEHA LUIIXOM I10€HAHHS
JIBOX JIeKceM water Ta poverty. Pa3om 1 jJekceMu He Jar0Th TOYHOTO TAyMadcHHS
iHHOBaIIi B maHomy KoHTekcTi: Water poverty will become the new fuel poverty for an
increasing number of households as scarcity of supply pushes up bills [3]. Tomy,
BUXO/ISIYM 3 KOHTEKCTY, MU MPOMOHYEMO CBIM BapiaHT TIyMau€HHS — HECIIPOMOKHICTh
OTUIATHTH PaXyHOK 3a BOY.

Jlo TpaHCHOMIHAIII BITHOCUMO TaKe CJIOBOCIIOJYYCHHS sk lawnmower parent,
AK€ yTBOpPEHE IUIIXOM TMOEJHAHHS JBOX JieKceM lawnmower Ta parent. 3HadeHHs
KOMIIOHEHTIB B CKJIAQHIM JIEKCEMI HE Oal0Th TOYHOI'O BHU3HAYEHHS LILOTO CJIOBA B
nanomy kontekcti: Mother of three Sofia Basile understands how parents could fall
into the lawnmower parent trap [4]. Tomy Mu IPONOHYEMO CBIif BapiaHT AJIsT JAHOTO
KOHTEKCTy — 0arbko ab0 MaTu, sKI 3aHaATO XBHIIOIOTHCS 3a CBOIO JUTHHY 1
HaMararoThCs 3JIar0IUTH 11 )KUTTEBUM IUISIX, CAMOCTIMHO BUPIIIYIOYH 11 TPOOIEMHU.

Jlo cemMaHTHMYHHX IHHOBAI[i BIZTHOCHMO Taki cjoBa sk cage ta fratricide.
Hanmpuknan, nekcuyHa IHHOBalisl cage YTBOpPEHA INUIIXOM HAOYyTTs OJHUM
3aKpilJICHUM B CJIOBHHKY cJIOBOM HoBoro 3HadeHHs: We all deserve precious metals,
and they don’t get any more precious that Prada’s swirly flats or Nine West’s cages
[5]. Mu npononyemo 3HaueHHS —"BHJI OOCOHDKOK, III0 MAIOTh JIy’KE 0araTo TOHKHX
peMIHITB".

Takum 9uHOM, ra3eTHUM TUCKYPC 3aiiMae 0COOJMBE MICIIE cepel HIIMX CTHITIB
B CHJTy TOTO, IIIO0 TEKCTH T'a3eT € BifoOpaKeHHSAM Cy9acHOTO CTaHy MOBH. J{aHuii CTHIIb
OTIEPATUBHO PEECTPYE BUHUKHEHHSI JIECKCUYHUX IHHOBALIM, K MO>XHA PO3JIUIMTH Ha
TpH IPYIIH: BJacHE IHHOBAIII, TPAaHCHOMIHAII Ta CEMAaHTHYHI IHHOBAIT . BC1 mekcuaHi
IHHOBAIIl TBOPATHCS JBOMA MUITXaMH: Y€PE3 CJIOBHUKOBE PO3IIUPEHHS Ta CEMaHTUIHE
posimpenHs. Tak sk mpoliec TBOPEHHSI HOBUX CJIIB BiIOYBA€ThCS MOCTIMHO, a Meia
4acTO CTalOTh OCEpPEAKaMHU TAaKUX HOBAIl, MOCIIKEHHS TAaKOTO THUIY MAaroTh
MOJAJTBIITY MIEPCIIEKTUBY BUBUEHHS Ta OTIPAIFOBAHHS.
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I'PA CJIIB TA OCOBJIMBOCTIIi BLITBOPEHHA Y JUTSUOMY
POMAHI-KA3III JI. KEPPOJIA "AJIICA B KPAIHI UYJIEC"

JIsroic Keppou (cripaBkue iM'st Yapab3 Jo15kcoH) — 0/THA 3 HAMO LTI BITOMHUX 1
BOJIHOYAC 3arajikoBux ocobucrtocteil Biktopianchkoi Anrmii. JI. Keppon mucas yce
CBOE XKUTTSA: BIH € aBTOPOM IIpallb 13 JOTIKM Ta MATEMATUKH, KUTbKOX XyJI0KHIX TBOPIB
TUISI TOPOCIINX, a Takok Maibke 100 Tucsd muCTIB. AmanTariis HOTo Ka30K PI3HUMH
MOBaMHU CTajla CIIPaBKHIM BUIIPOOYBAHHSM JIJIS TIEPEKIIaavuiB; HACTUTLKH CEPHO3HIM,
110 TIPO T€, K MEePEKIaTH Anicy, HaMCaHl HaBITh OKPEM1 KHUTH.

Csoi kynbTOB1 TBOpU — "Anica B Kpaini Uynec" ta "Anica B 3aazepkamwm'’ —
JI. Keppon Harucas y 1865 Ta 1871 pokax BinmnosinHo. Moro Manepa HarmucaHHs KHUT
He Oyna CXO’ka Ha OJEH 3 HasBHUX y TOW 4Yac CTWIB. fIK HaA3BUYaHO TBOpYA
JoAuHa 3 0araroro ysBOIO Ta BHYTPIINIHIM CBITOM BIH CTBOPHMB OCOOJMBHI >KaHp
"mapasoKcanbHO1 Jireparypu'.

Moro nepconaxi Ta cutyaii, B 5IKi BOHH HOTPAILIIIOTH, 30BCIM He MOKIMKAHI
Bpa3UTH yuTaua 0e3riy3dicTio Ta abcypaoM. HacripaB/i BCi BOHU CIIIYIOThH TEBHIM
JIOT1I, JJOBEJIEHIM 10 a0cypay. Y HE3BUUHIN, yacoM aHekaoTu4HIM hopmi, JI. Keppon
BUTOHYEHO TOPKAETHCA HU3KU (PUIOCOPCHKUX MUTaHb, PO3MIPKOBYE PO JKUTTS, CBIT 1
MICIIE JTIOIMHU Y HbOMY. SIK pe3ysbTaT, KHUTH I[bOTO MUChMEHHHKA 37aTHI 3alIKaBUTH
HE JIUIIE JIITeH, a i TOPOCIIHX.

VY cydacHiil JIHTBICTUII HU3Ka BUEHHUX OTOTOXHIOIOTH TEPMIHM 'Trpa ciiB" Ta
"kanaMOyp", BA3HAYAIOUH iX SIK CIICI[lIbHE BUKOPHUCTAHHS 3BYKOBO1, JIGKCUYHOT a00
rpamMatidHoi OpMH CIIIB, a TaKOX YacTUH CIiB, (Hpa3eoJOTi3MIB, CHHTAKCUYHHX
KOHCTPYKITIH JJ151 CTBOPEHHSI MIEBHUX (POHETUKO- Ta CEMAHTUKO-CTHIIICTUYHUX SBUII],
IO I'PYHTYETHCS HA 31CTABJIEHHI i1 IEPE0CMUCIICHH], 00IrpaBaHHi 0JIM3bKO 3ByUHHX a00
OJIHO3BYYHHX MOBHUX OJIMHHUIIb 13 PI3HUMH 3HaUYCHHAMU [4: 37].

MoBHa rpa B IrpoBOMY TEKCTI MOKIMKAaHA 3ay4YUTH 4YMTada 10 ii TBOPUOIoO
BHUBUCHHA. BoHa nepenbavae rpaHuYHy YyTIMBICTh YUTaya 0 PI3HOTO POJY MOBHUX
TPIOKIB, OT'0 3JaTHICTh BJIOBJIIOBATU MTOOYI0BAHI HA I'P1 CJIIB ACIIEKTU TEKCTY, 3 IKUM
BiH (p)aKTMYHO BCTYIIAE B IAJIOTTIHI BITHOMICHHS. Bin unTaya o4ikyeThCs, 0 BIH 3yMi€
BHSIBUTH, BHUYJICHYBaTH, pO3rajaTH MAaKCUMaJbHY KUIBKICTh JIHTBICTHUYHHX (1
CMUCJIOBUX) TAEMHHIIb, IO MICTATHCS Yy TEKCTI [3: 26—28].
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I'pacniB y TBOpax JI. Keppona ctae 0HI€r0 3 HAWBAXKIMBIIIMX CKIaJOBUX y TaK
3BaHOMY MOENHKY, TYPHIP1 JBOX €PYAUTIB — MUChMEHHUKA Ta ynuTada. [[ucbMeHHUK-
epYIUT, KOHCTPYIOIOUH HANCKIIQIHIII JIHTBICTUYHI peOyCH Ta 3araJiki, HaMara€ThCs
MaKCUMAJILHO YCKJIQIHUTH CBOEMY QHTaroHICTy Ta BOJHOYAC CHUILHUKY — YUTady
IIPOHUKHEHHS B iXHIO CYTh [3].

OCKUIbKM TOJIOBHMM 3aBJIaHHSAM IepeKiagada € He O0e3ayMHE KOTIFOBAHHS
€JIEMEHTIB 1 CTPYKTYp NEPUIOTBOPY, a BIITBOPEHHS 1XHIX (PYHKIIIM 3aco0amMu pimHOI
MOBH, TO a/IEKBAaTHICTh BIITBOPEHHS I'PU CJIB Yy MEpeKiaal 00yMOBJIEHA YCHIIHICTIO
peanarii i1 pyHK y ApyroTBopi. JocmimHuKY rpu CIIiB BUOKPEMITIOIOTh HACTYIIHI
i1 QyHKII y XyZ0KHROMY TBOPI1: (DYHKIIIS IHTENEKTyaIbHOI TPH 3 YUTAUYEM, 1pOHIUHA,
acoliaTUBHA, alto31iiHa, QPyHKIISI TeHepyBaHH aTMOCc(epu abCyply, XapaKTepUCTUKU
NepCOHaXa, MApKyBaHHS MPHUXOBAHOI MPUCYTHOCTI aBTOPa Ta PUTMIKO-3BYKOBOTO
IHCTpyMeHTYBaHHs TeKcTy [3]. Bci BOHM TICHO meperunTaroThes, 3yCTPIUAOUNCh Y
PIBHUX KOMOIHAITISIX, 110 BIAITOBINAE MPUPOI]1 IPOBHUX TEKCTIB MMCHhMEHHHKA.

[IpuitHATO PO3PBHATH TPU TUNUM TPU CJIB: (POHETUUHY, JEKCUYHY Ta
¢dpazeosioriuny. DOHETUYHA Tpa CJIIB OYAYETHCS Ha CXOXOCTI 3BYYaHHS CJIIB
(antipathies — auwmunamii 3amictes antipodes — awmunoou). Jlexcuuna rpa ciiB
3a3BHUYail OyayeThCs HA moJicemii ciaiB (Cross-examine — cepoumuti no2isio 3aMicTh
npogooumu nepexpecruuti oonum). ®OpazeosyorigHa Tpa CIIB CTBOPIOETHCS 3a
JOTIOMOT0I0 pyiHYyBaHHA (QopMu abo 3MmicTy ¢paseonoriynoi oaununi. [Ipuaomy
qUTa4 CIpUAMaE SIK BUXITHUN (Ppaszeosioriam, Tak i mpsme 3HaueHHs ciiB (t0 beat time
— bumu yac 3aMiCThb 8i0OUBaMU MAKM).

At Branoro BIIITBOPEHHS rpu CJiB MOTPIOHO MAaTH JIOCUTh BUCOKUU PIBEHBb
BOJIOJIHHS SIK IHO3EMHOIO, TaK 1 PIAHOI MOBaMH. TOMYy AaJeKO HE KOXKHOMY
nepexyiagady mif CHUIy BIIOPATHCS 3 TPOIO CIiB, 30epirimm MpH I[bOMY MOYaTKOBHUA
3aayM aBTopa. [l mepekiany rpu CIB CiIi HacaMmrepel po3IMi3HaTh i1 y TEeKCTI Ta
IHTEpNpPETyBaTy, 3pO3YyMIBIIM il IIMOMHHY CYTHICTb, a MOTIM BXE€ MEPEXOAUTH JIO
NONIYKY HaWOUIbII BJIIyYHHX MOBHHUX 3ac00iB, HasBHUX y LUIbOBiA MOBL JlJis1 1bOroO
nepeKyaaady Ciijl BUOKPEMHUTH B OPUTIHAT TOJIOBHHM €JIEMEHT T'PH CJIiB, 3HAYCHHI
AKOTO HEOOXITHO 000B’A3KOBO 30epertd, mpore BUOIp HOTO BIIMOBIIHUKA € HE
JOBUILHUM, a 3YMOBJICHHMM KOHKPETHOIO cuTyauieto. Ha BIiITBOpeHHS T'pu CIIB
BIUIMBAIOTh 00’ €KTHBHI YNHHUKH, 1110 CTOCYIOTHCS CTPYKTYPHUX 0COOJIMBOCTEN MOBH,
Ta Cy0’ €KTUBHI, TOOTO MalCTEPHICTh Ta BUHAXIIJIMBICTh MepeKiiafada, a TaKoK HOPMH
nepeKaay, 1o 3aiMarTh IPOMDKHY Ho3uirio [2: 202].

Posrnsinemo npukian BukopucTans rpu ciiB JI. Kepposiom ta BinTBopeHHs i1 B
YKpaiHChKOMY MepeKIIai:

(1) "I couldn't afford to learn it." said the Mock Turtle with a sigh. "I only took
the regular course."

"What was that?" inquired Alice.

"Reeling and Writhing, of course, to begin with," the Mock Turtle replied; "and
then the different branches of Arithmetic — Ambition, Distraction, Uglification, and
Derision™ [5].
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(2) — Moi cmamxu ne 00360151u MeHi 11020 sueuamu, — 3imxnye Kasna-I11]o-He-
Yepenaxa. — A onanysas minbKu 36u4atiHuil Kypc.

— I sikux oice npeomemie eac nHagyanu? — noyikasunacs Anica.

— Cnepuwy, sk i Hanedcums, 84uUIU Yecamu i nuwiamu,— 8ionosie Kazua-I11]o-
He-Yepenaxa. — Jlani tiwnu vomupu 0ii Mamu-mauyxu. 000OUEAHHA, 6I0OUBAHHA,
eHodcen s i 000inenns [1).

HaBite ManeHbKHMH YWTau 3MOKE PO3MIBHATH 3aMACKOBaHI aBTOPOM Ha3BU
HIKUIbHUX NPEIMETIB: BOHU MalOTh CX0Ke rpadiuHe Ta (JOHETUUHE BUPAKEHHS, OJHAK
abcommoTHO pi3HI 3HaueHHs. [loOygoBaHa Ha OCHOBI Majanmpomi3MiIB (3aMiHa CJIOBa
IHIIMM, HAOMMKEHUM 3a 3BYYaHHSM, OJIHAK BIAMIHHMM 3a 3MICTOM) Tpa CIiB
NEPETBOPIOE OMKCAHY CUTYALIIIO Y CYLUTbHUII HOHCEHC.

VY mepeknanl MU CHOCTEPIraEMO 30€pEeKEHHS T'PU CIiB, IO CBIAYUTH MO
BHUCOKHUH piBeHb NMpodecioHani3My Nepekiiagada Ta Horo mparHeHHs 10 BIATBOPEHHS B
MepeKyaal TpH CJIiB K HEBiJ  €EMHOTO CTHUIICTUYHOTO IMIPUHOMY TBOPY. 3BEPHYBIIHCH
710 IpUHOMY KOMIIEHCAllli, epeKiazay 3yMiB JOCATTH HEOOXITHOTO (PYHKIIOHATIBHO -
CTWJIICTUYHOTO e(eKTy, MIHIMATIbHO JIe(OpMyBaBIIIM OpUTIHAIL.

Takum auHOM, TIEpPEKIIal TPH CJIIB HE MOKe OyTH OyKBaIbHUM, TOCTBHUAM. I pa
CJIIB MICTHTB 33J[yM aBTOPa, a TOMY 3000B's13ye€ TiepeKIIaaada 30epertu ii, BIarouuch JI0
OyIb-KMX MPUHOMIB 1 COCOOIB, BKIIFOUAIOUM CTBOPEHHSI BJIACHOI TPU CJIIB, KA O
BIACAJIacsl y KOHTEKCT TBOPY. Ilepeknamady MOBWHEH BUPIMIUTH, 110 BAKIIMBIIIC Y
KOHKPETHOMY BHUIAJIKy — BIITBOPUTH 3MICT, BIIMOBUBIIIKCH Bi] TPH CJIiB, a00 30epertu
TPy CJIiB, MOKEPTBYBABIIIM TOYHUM 3HAYEHHSIM BUXTHOTO TEKCTY.
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BEPBAJIIBAISA IIIACTSI B YKPAIHCBKOMY
DOPAZEOJIOTTHHOMY KOPITYCI

B ictopii Oyab-skoi HaMOHAIBHOT KyJIbTYPH TIHTAHHS, MO0 CTOCYHOTHCS
JIFOJICHKHUX B3AEMUH, TAKUX SIK JIFOOOB 1 IIIACTSI, 3aBK U MU 1 TOC1 MAOTh MEPIIOPSITHE
3Ha4YeHHs. JIFoau HaMararoThes 3'sCyBaTy, y 4OMY MOJISITa€ CEHC IACTsl, SIKY JIIOJIUHY
MOYHa Ha3BaTH IACIMBOIO, 1 YOMY IIACTA TaKk HeoOXimHO moauHl. OHAK 11 BiYHI
MUTAHHS, 110 HE MAIOTh OJTHO3HAYHOI'0 TIIyMau€HHS i BUKJIMKAIOTh 0€3J114 CYIepey oK.
[IpoTe MOACTBO HE 3alWINAE HAMOJIETJIMBUX CHPOO OCMHUCIUTH (PEHOMEH CaMoro
1IaCTsA; CaMOCBIIOMICTb, JKUTTEBITUYTTS 1 CBITOPO3YMIHHS JIIOJICTBA Oarato B YoMy
BHU3HAYAETHCS CTABJICHHSM /IO IIACTS.

Hapon y cioBi «amacTs» 3aKpilmuB CBOE pO3YMIHHS IIbOTO O€3MIPHOTO HaTOAHHS
[1: 260]. B «YkpaiHChKO-pOCIHCHKOMY 1 pOCIHChKO-YKpaiHCbKOMY (hpa3eoIoriaHOMY
cioBHuKy» [.C. Oniitnuka, M.M. Cunopenka [3] 3Haxogumo 21 ¢paseonormny
OJIMHHMITIO 3 KOMIIOHEHTOM Wacmsi. 6iHeyb wacmsi, ipumiu 8 C600 (Waciusy) 3ipKy;
Koneco ¢hopmyHnu (wacms); koau 6 (Ako6u) He Hewyacms, He 6Y10 O [ WACMs, TUXO He
be3 0obpa / Hema nuxa 6e3 0obpa (6e3 wacms), MOOUHA CB020 WACMS KOBAb / YCAK
C8020 WACMs KOBAb, MAEWL (MAEMe) Wacms, mMapeso wacms / npumapa wacms,
HaApoOumucs (Yypooumucs) nio waciugor 3ipKorw (30peio); He pPoouchb 8po0aueull
(6pooueuM, Kpacusuii, Kpacusum), a poouchb waciusuti (Waciueum), He poouch
KpacHa, a poouchb WacHa, He pooucs y NIAmmsayKy, a poOucs y wacmsayky, numamu
ooni / wykamu wacms (0oni, wacms-ooni);, nokiaoamu Haoiro Ha wacms /
cnoodisamucs Ha wacms, npooysamu wacms / cnpooysamu wacms, YCMIiXHembcs
wacms (00J151); XuMepHe Wacms, Xmo 0a6HE NOM sIHe, MOU IUXa He MUHe, XImo cmape
NOMUHAE, MOU WACMsl He MOE; XMO He00820 CNUMb, MOMY WACMUMb, WACIUBA 00,
Waciuel Ha uac He 36adCalombv, WACIUBOI 00po2U; WACMS  YCMIXAEMbCs
(nocmixaemocs).

[TpoanamzyBaBmm s Gpa3eosioTi3MIB 3 KOMIIOHEHTOM « WA cnisi» BUSBUIIOCH,
1110 BOHU (POPMYIOTh KUIbKa CUHOHIMIYHMX PSIIIB.

* Ha mo3HaueHHS N00PO3UWINBOI (OPMHU MPOIIAHHS 3 MOOAKAHHAMHU ILACTS,
YCIIXIB B)KMBAIOTh Taki (ppazeosiorisMu: Oysati(me) waciuuil, uyaciuea (Waciuei),
wacaueo aiuwamucs, wacmu (mooi, eam) oone (booxce). (Hanpukmnan, 3actapuia
yctasieHa Qopma mnpoianHsi: — bysaume 300posi! — Ilacmu 6ooice!). Takox
BXKUBAIOTH (hpa3eoiori3M, Oakalodu BIAIOT MOI3AKH TOMY, XTO Bil TXKIKa€ KyJIUCh
(gacTtime — Ha npomanus): — H]acaueoi dopoeu.

* 100 moOaXkaTu JI0JIMHI YCIIXIB, yAaul, BE3IHHS Y )KUTTI, Mpalll KaXKyTb uwiacms
8CMixHemuvCsl, xXatl (Hexai) mooi (eéam) wacmums (boe, ['ocnoov), na wacms, wacmu
mooi (6am) (Oone, booxce).

* KoM KOMy-HEOyab TMOTalaHWIO0 a0 3acTaja HECIMOJIBaHA PadiCTh,
Hernepen0dauyBaHui ycHiX y 4OMy-HEOyAb BHUKOPHUCTOBYIOTH Taki (hpazeosoriBMu:
BUNAOAE WACM A, WACM A MBOE (8aule, HaUle), WACMAYKO uje 0eCb 3d8aJIsNI0Ch, aJle
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ocTaHHs (paseosoriyHa croiyka y «Bemmkomy yHIBepCadbHOMY CIOBHHUKY
ykpaincbkoi MoBm» O. 4. 3aropyiika Mae NpOTUIICKHE 3HAUCHHS, IKE 03HAYAE «1ye He
mananums » [2: 335].

*  BIIB@XWUTUCH, PU3BUKHYTH, CIOpOOyBaTM 3pOOUTH 1IO-HEOYIb HOBE,
PO3pAaxOBYIOUYH HA YCIIX — nonumamu 0oi (wacmsa) | wacmsa-ooni, cnpobysamu
(npobysamu) wgacms.

[TooAMHOKO BXKUBAIOTHCS (pa3zeoori3sMHu 31 3HAYECHHIMU:

* Ha MO3HAYEHHS JIOCATHEHHS YOT0Ch 0COOIMBOTO, HE3BUYAITHOTO, BUMPISTHOTO,
JTOCKOHAJIOCTI B YOMYCh, OTIaHYBaTH MI0-HEOYyAb (3HAHHA 3 SKOICh HAyKH, mpodeci
TOIIIO ) BYKUBAETHCSI JIUIIE — 8XONUMU WAACM A 34 OOPOOY;

* SIKILIO KOMY-HEOY/lb TAJJAHUTh, IACTUTh, GPOPTYHUTHh OYTH TIAHUM 3IIMCHUTH
a00 BUKOHATH LIOCh MOYECHE, TO BUKOPUCTOBYIOTh ()PA3EOJIOTBM 8UNAOAE U{ACM A,

* Mmpo IIACIMBY, Be3ydy, YCIHIIHY W yJauJIMBYy JIIOAWHA KaXyTh, 110 BOHA
HApoounacs (poounacs) nio wgacaueoio 3ipkoio (3opero);

* 1Sl BUP@KEHHSI TOPA0CTI3a 0Ch, 33/I0BOJIEHHS BiJl YOTOCh, a TAKOXK Oynydn

YIOCTOEHUM 4YOTr0-HEOYy/lb, 13 3aJ0BOJICHHS 3JIMCHIOBATU IIOCh IO3HAYAIOTH
(bpazeonorzsMoM Mamu yecms (Wacms);

* SKIO KUTTS MPUHOCUTH IOBHE 3aJJ0BOJICHHS 1 PAICTh, TOBOPATH WiACHA Ul
(ma) oons,

* pU OTJISITaHH1 KOTO-, YOT0-HEOY/Tb, JUBISTYUCH ITPU LIbOMY Ha KOTOCh YU I1IOCh,
BHSIBJISTFOUM TIOYYTTSI CUMIIATI, JFOOOBI, HDKHOCTI, KaXYThb 00iliMamu WiACAUGUM
OKOM;

* OyTH IIACIMBUM BiJl MOJIMBOCTI IIOCh 3pOOUTH, B3ATH Y YOMYCh y4acTh —
baxcamu (mamu) 3a wyacms.

OTxe, TeMa IIACTA BIYHA, aKTyalbHa Ta 3aBXKIU MOTPeOye HOBUX JOCIIIKCHb.
OnmHuM 3 acIleKTIB BHBYCHHS OararcTBa YyKpaiHCBKOI KyJbTYpH Ta MOBH €
dbpazeosiorisMu, 0COOIMBO 3 KOMIIOHEHTOM wacms. PaHiiie He OyB JOCIIIKEH] Tei
aCIEKT, TOX MU CHpOOYBaIX 3alIOBHUTH L0 MPOTaJUHYy. Y MEPCIEKTUBHUM € OUTbII
JeTajlbHE BUBYCHHS MApEMIi 3 JIEKCEMOIO yacmsi.
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AKTYAJBAUIS KOHTEKCTYAJIBHUX CHHOHIMIB HA
MATEPIAJII HOBEJIU CATHERINE MANSFIELD “A CUP OF TEA”

Taki MOBHI XapaKTEPUCTHUKH K THHAMIYHICTH Ta €BOJIIOLINHICTD, 3/1€0UTBIIOTO,
NpU3BOJASH J10 30UIbIIEHHS CJIOBHUKOBOTO CKJIQAy MOBU HOBHUMHU JIEKCUYHUMU
oauHuisiMu. [TokazoBUM y 1IbOMY aCIEKTi, BBAKAEMO, CUHOHIMIUHI BITHOIIIEHHS, SIK1
1€ 3/1aBHA BUKJIMKAIOTh YMUMAJHMH IHTEpPEC Y JAOCIIIHUKIB MOBO3HABUOI'O HAPSIMKY.
[Ile Bim aHTUYHOCTI HE BTpadae CBOI MO3UIII TeOPls OIM3BKUX 32 3HAYCHHSIM CJIOBA,
CTBOPIOIOYH NMPU IbOMY HU3KY IUCKYCIH I aKTyalli3yr04d BOJIHOYAC MUTAHHS CYyTHOCTI
TeOopii CUHOHIMII, TU(epeHLialii, TOX0 KEHHA Ta (PYHKIIOHYBaHHSI Y TOMY YU TOMY
auckypci. JlaBHbOTpenbKi rpaMaTHCTH 3a3HavalId, 0 CUHOHIMU € 0ararcTBOM MOBH 1
po3TIsIAAMCS 3 TIO3HWINA aKTyaJgi3aTopa IICHXOJIHTBAIBHUX Ta MOBJICHHEBO -
KOMYHIKaTUBHHUX 3aC00iB (SYyN — makuti camuti + onym — im ’s1) [5].

O006’€KkTOM HAILIOTO JOCHIIKEHHS MOCIYyTyBaJIM KOHTEKCTyallbHI CUHOHIMH, a
npeaiMeTOoM — HOMIHATHBHI TIIOTEHI CHTyaTHBHUX MOBHHUX (EHOMEHIB
(KOHTEKCTyaJIbHMX CMHOHIMIB) Ha Marepiami HoBenu Kerpin Mencdimpg “A Cup of
Tea”. MeTa 3anponoOHOBaHOI T€3U MOKIMKaHA JJi1 TOTO, IOOU CXapaKTepHu3yBaTu
HOMIHATHBHI ~TOTEHIli KOHTEKCTyaJIbHUX CHUHOHIMIB IUIIXOM BHUOIpKH 13
3aMpPONOHOBAHOTO Xy105KHBOT O TBOPY.

Po3MexyBaHHS JIGKCUYHOTO 3HAYEHHS 1 BUOKPEMJIEHHSI CUHOHIMIB Y MOBHIA
CHUCTEM1 pealBYEThCS HA OCHOBI JEHOTATUBHOrO 3HadYeHHs [2: 79]. ¥V xoxi
JTOCTIIKEHHS KOHTEKCTYaJIbHOI CMHOHIMIT, CJII 3a3HAYMTH, 1110 OKa3l0HAIbHI MOBHI
dbeHomMeHn MICTITh Ccy0 exTuBHUI Xapaktep. Cemantuka KC He @QikcyeThes
JICKCUKOTpapiuHUMH JKEpEIaMy, a BU3HAYAETHCS MM Yac aHali3y TOTO YU TOTO
TekcTy. OTxe, nepeneMo 10 0a3UCHUX YMOB ICHYBaHHSI KOHTEKCTyalbHUX CUHOHIMIB
Ha mMarepiail XynoxHboro TBopy Kerpin Mencduiba.

Crmin 3a3HAYMUTH TE, IO Y CBITII TAaKOT'O CBITOBOTO JITEPATYPHOTO MPOILIECY K
IMIIPECIOHI3M, JTOCUTH SICKPABOIO MIOCTATTIO € aHTJIHAChKAa MUCHMEHHUIIS-HOBEIICTKA
Kerpin Menchpimba. Tomy, i1 TBOpu Hamucani 3AeOUIBIIOTO y  paMKax
IMITPECIOHATICTUYHUX ~ TPaAWIid. 3a3HauMMo, IO iMnpecionizm (B  QpaHIlL
IMpression) — Xya05kHii HanpsiM, 3aCHOBAHUI Ha TIPUHIIMII Oe31MocepeTHbOI (ikcarti
BpaXeHb, CIIOCTEPEKEHb, CIHIBIEpeXUBaHb. (OCHOBHHHM CTWIbOBUI MpHIiOM
IMIIPECIOHIBMY — 300paXEHHS HE CaMoro MpeAMETY, a 6pPadCeHHs Bl HbOTIO.
IMmpecioHiCTH OpiEHTYBaJlCST Ha TMOYYTTd, a He Ha po3yMm. CTUIbOBUMU
XapaKTepUCTUKAMU IMIIPECIOHI3BMY € TIeBHA CTWIICTHKA, SKa BII3HAYAETHCS
HEIOMOBJICHICTIO, ypUBUYAacTICTIO omnoBigl [1: 396-397]. Harnsgnum mnpuxiagom
iMnpecionsmy € HoBena “A Cup of Tea”, y sikiii HEOJHAPO30BO MPOCITIIKOBYIOTHCS
koHTeKkcTyanbHl cuHOHIMH (mami KC). HaBememo mnpukiagd KOHTEKCTyalbHOT
CHUHOHIMII:

° On the lid a minute creature stood under a flowery tree, and a more minute
creature still had her arms round his neck.
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° She saw a little battered creature with enormous eyes, someone quite
young, noolder than herself, who clutched at her coat-collar with reddened hands, and
shivered as though she had just come out of the water.

° “M-madam, stammered the voice. “A cup of tea? ” There was something
simple, sincere in that voice; it wasn't in the least the voice of a beggar. “Then have
you no money at all?” asked Rosemary.

° “Why are you afraid? ” And gently she half pushed the thin figure into its
deep cradle. “Don't cry, poor littlething, ” she said.

° She plied the poor little creature with everything, all the sandwiches, all
the bread and butter, and every time her cup was empty she filled it with tea, cream and
sugar.

° When the tea-table was carried away a new being, a light, frail creature
with tangled hair, dark lips, deep, lighted eyes, lay back in the big chair in a kind of
sweet languor, looking at the blaze.

° “Smith, madam,” said the languid figure, who was strangely still and
unafraid.

° “It's a beastly afternoon,” he said curiously, still looking at that listless
figure, looking at its hands and boots, and then at Rosemary again.

° “You absurd creature! ” said Rosemary, and she went out of the library,
but not back to her bedroom.

° “Sheinsisted on going, ” said she, “sol gave the poor littlething a present

of money. I couldn't keep her against her will, could I? " she added softly.

ABTOpKa BJIaJI0O 3HAHOMUTH HAC 13 JIBYMHOKO y TBOPI HYIIXOM CYOCTHTYII 3
JOTIOMOT00 KOHTEKCTyallbHUX CUHOHIMIB. KeTpin Menc b Bukopuctosye psia KC,
akTyanBytoun jekcemy girl: creature, battered creature, the voice, a beggar, the thin
figure, poor little creature, frail creature, the languid figure, that listless figure, absurd
creature, poor little thing.

[InsixoM BTOPUHHOT HOMIHALI, iMIIeMeHTyroun KC, aBTopka, TakuM YHUHOM,
3HAHOMUTH HAC 13 TEPOTHEIO HOBENH, HAAUIIIOUH i1 MaITPOIO JOJAaTKOBUX 3HAYCHD
(TeHOTaTWBHE  3HAYEHHsA). MoOXEMO  CTBEp/KyBaTH  MPO  aKTyasi3alliro
TEKCTOYTBOPIOBIbHOI  (QyHKIii. [IpUCYTHICTH BTOPMHHOI HOMIHAL  CIYrye
YBUpPA3HEHHIO H(}opMalii Ta 101a€ 00pa3HOi TOHAIBHOCTI y TeKCTL Yepe3 cuctemy
OKa310HAJILHOTO TIOE€THAHHS CJTIB aBTOPKA BUKJIMKAE BIATIOBIIHY PEAKIII0 Y YUTava.

OTxe, KOHTEKCTyallbHI CHHOHIMH CIpPHUSAIOTh MPOILIECaM CIOJY4YHOCTI,
1H()OPMATUBHOCTI, HUTICHOCTI Ta MOJIaIbHOCTIy TOMY 4M TOMY TeKCTL [IpoananizoBani
BUIAJKM ICHYBaHHS OKa3i0HAJbHOI CMHOHIMII BKa3yloTh Ha Te, mo KC yTBOpIOIOTH
MIEBHY TEKCTOBY AWHAMIUHICTh. JlocmmkyBanuii 00’ €KT € 3aco00M JEKOTyBaHHS
aBTOPCHKOI MparMaruky, TaKUM YHUHOM, II00M yTBOpIOBaBCA MOTPIOHUN (DOKYyC 1
peaniByBalluCs HA NEPEAHIN IJIaH €1EMEHTH, 1110 MapKytoTh nparMaTuky [Cynas 2014,
c.3].
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/1. B. KoBaab
Kutomupcebkuii 1epkaBHUi yHiBepcuTeT iMeHi IBana @panka

OCOBJIMBOCTINNOHATTA NEPEKJAJAIIBKHUX CTPATETTI TA iX
BUKOPUCTAHHA ITPU TEPEKJIAJII AHTJIOMOBHOI'O KOHLEIITY
«TEPOPU3M»

[lepmr 3a Bce, BapTO 3a3HAYMTH, IO, IO CEpel HAYKOBIIB ICHYE TyMKa, IIO
BUHUKHEHHIO TIEPEKJIaJ03HABCTBA K HAYKOBOI1 JUCIHUIUIHHA TEPEIyBAIO MOHSATTA
nepekaaalbkoi ctparerii. OT:ke 0CHOBHI IPUHIIUIH NEPEKIIaAalbKUX CTparerii Oynu
JocKeH1 y npangx Takux mHreicTiB: [.C. Anekceeoi, I. I'ere, B.C. Bunorpanosna,
B.H. KowmicapoBa. BoaHouac, BapTo 3a3HauMTH HAYKOBIIB, SIKI pOOMIM CIIpoOu
NPECTaBUTH HAYKOBE BHU3HAUCHHS TMOHSTTIO «CTpATEris IMEepeKyiaay», WIeThCs, B
nepiry vepry, npo 1.C. AnekceeBy, X. Kpiarca, H. K. I'ap6oBcrkoro. Po3yminns
CTparerii Ta TaKTUK SK CKJIAQJOBUX YaCTUH [IUIBHOCTI Tepekiagada BUMAarae
BU3HAYCHHS 1X MICI Cepell HIMX CKIAJAOBUX BChOTO MPOIECy Mepeknamay. Takum
YHUHOM, aKTYaJbHICTh HAIIOTO JIOCIIKEHHS] 3yMOBJICHA TJIMOOKOIO 3aIlIKaBJICHICTIO
TaKUMHU TOHSTTSAMHU, BapiaTMBHICTIO iX IHTEpHpeTalii, 0COOJUBOCTIMU MEPEKIATy
aHIJIOMOBHUX KOHIENTIB. MeTa Hamoi poOOTH — AOCHIIUTU 3arajlbHi 0COOJIMBOCTI
(YHKITIOHYBaHHS ~ CTpaTerii MepeKiaay I dac pemnpe3eHTallii KOHIEHTY
«TEPOPU3M». OcobnuBocTi aHaniy iHbopmailii B MEIIHOMY THUCKYPC1 BKa3YIOTh
Ha BOXJIMBICTh TIEBHUX C(ep CYCMUTLHOTO KUTTS. TaKkuM YHHOM, BIUTUB HA TPOMAJICHKY
IYMKY € OJIHAM 3 HallBaroMimmx mpiopuTeTiB AJis 3aco0iB MacoBoi iHdopmartii. Mosa
cydacHux 3MI, siki BUCBITIIIOIOTh aKTyalbHI MOJIil, MICTUTh CTHJIICTHYHI 3ac00H, SIKi
BUKOPHUCTOBYIOTHCS 321151 HAJITAHHS BIUIUBY Ta (POPMYBaHHS TIEBHOT JTYMKH.

CHiBBiTHOIIEHHS! MPUHUMUIIB Ta CTpaTerii MNepekiany € BaXIMBUM, aJlKe
nepeksiaaadi NOBUHHI yCBITOMUTH MPaBUIbHUM MIIXIA 10 CBOET ASIILHOCTI: CBOEPITHE
nepeKyIaanbke MUCJICHHS, 10 € OCHOBOIO JI CITIEIialicTa, CTBOPIOE HOTO 3araibHy
cTparerito [2]. 3HaHHs NPUHIIUITIB EPEKIIaay € MOCTITHUM KOMIOHEHTOM KOMIETEHITi
nepeknagada. CyTh TI00anbHOI cTparterii mepexiagy TMojsrae y 3arajlbHOMY
KOTHITUBHOMY CHIPsIMYBaHH1 Ha TPAHCIIOHYBAHHS TEKCTOBOT'O KOHIICTITY OPUTIHATY Ha
KOTHITHBHI CTPYKTYPH MOBHO1 KQp THHHM CBITY IUIbOBOi MOBH. Pazom 13 TuM, cTparerisa
NepeKIaly — BUOKPEMITIOETHCS XapakTepoM IpodeciiiHOT MOBENIHKN TIepeKiiaada B
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paMKax IEBHOI JBOMOBHOI KOMYHIKaTUBHO1 CHTYyallll, pO3yMIHHS iX CEHCy, (popmu,
3MmicTy [3, ¢. 172].

OueBuaHO, CTpATErii Ta TAKTUKU MEPEKIany CIiI PO3PBHITH 32 XapaKkTepoM
00'€KTIB, Ha sIKI BOHU CHPSIMOBaHI1, 200 3a PIBHAMU MPOLEC 1B, IKI BOHU KOHTPOJIIOIOTh.
Crparerii HampaBjeHi Ha BIITBOPEHHS 3arajbHOr0 KOHLENTYaJbHOTO CEHCYy abo
byHKI (pparMeHTa TEKCTy, Ha Ky CHpsSMOBaHa ALUTBHICTH Tepekiamada. [1omo
TaKTUK, BOHM BHU3HAYalOTh fAKI CaM€ CMHCJIOBI a00 (opMaibHI XapaKTEpUCTUKU
MOBHUX OJTUHUIIb OPUTIHATY (I€HOTATUBHOTO, KOHOTATUBHOTO 3MICTY; IparMaTuaHIUX
abo (QopMaTbHMX XapaKTEPUCTUK) MIIJSATAIOTh BIITBOPEHHIO B TEPEKIAml It
TOCSITHEHHS 3a3HAYEHOT CTpaTerii.

Bapto BHOKpeMHTH Taki eramu CTparerii mepekiaay, mo iX XapakTepu3ye
I.C. Anekceesa:

1. Jomnepexnanganpkuii aHam3 TEKCTy (310paHHS 30BHINHIX JAaHUX PO TEKCT;
BH3HAYCHHS JKepera 1 peruIieHTa; ckiaa HdopMalli, HaCHIEHICTh: KOTHITUBHA,
OTiepaTUBHA, €MOTHBHA, €CTeTMYHA I1H(OpMallsl; KOMYHIKATUBHE 3aBJIaHHS, MXaHp
MOBJICHHS ).

2. AHaMITHYHWN BapiaTUBHUH MOIIYK (CTBOPEHHS TEKCTY MEPEKIaay).

3. Anani3z pe3ynbTatiB nepeknany [1, c. 322-334].

Takox 3a3HayeHa BUYE€HA PO3PBBHIE TEPEKIafalbKi Jii Ta MepeKIagaIbKi
CTparerii Tak: yCs CYKYIHICTb MOJMJMBHUX Il 31 3AIMCHEHHSAM MEpeKiIanly — Le
nepeKyiafanbki Jii; aaropuTt™M LUX [id, MO0 YCBIIOMJICHHWH TMEpeKiagadeM IpH
MepeKyIaii MeBHOTO TEKCTY — MepeKyiaaamnbka CTpaTeris.

binbiie Toro, Kareropis KOHUENTY, sIK oAHa 3 (OpM Mi3HAHHS, BUXOJUTH HA
NepIIMid MJIaH Y CEMaHTHYHUX TEOpLIX Mepekiany, 1o (Gopmye cUCTEMYy CMHCIIB
MOBHOTO TBOpeHH:. KOHIIeNT MICTUTh y 001 MaKCUMaIbHY KUTbKICTh 03HaK 00'€KTIB,
Ha BIIMIHY BiJl TIOHATTS, 1[0 € PE3YJIbTATOM PAIioHATBHOTO BiHOOpaKEHHS NIHCHOCTI,
MICTUTb CYTHICHI O3HAaKHU PO3KPUTHUX 00'€KTIB.

[lin moHATTAM MEAIHUN AUCKYpC y HAIIOMY JOCJIIKEHHI BapTO PO3YyMITH
CYKYIHICTh TIPOIIECIB MOBJICHHEBOT IIIIILHOCTI y cdepi 3aco0iB MacoBoi iHbopMAITii y
iX B3a€MOJIii, y SIKUX HasiBHUI aJipecar, aipeCaHT MOBITOMIICHHS, KaHaJ (ITOCEPEaHUK),
3BOPOTHIN 3B'sI30K Ta KOHTEKCT. [lepeliieMo 10 po3risiay penpe3eHTarlii KOHIETTY
«TEPOPU3M» y cyuacCHOMY aMEpUKaHCbKOMY MEIMHOMY JUCKYPCL.

ChOTO1HI ICHYIOTh PI3HI TEPOPUCTUYHI OpraHi3ailii, y Haiid poOOTi MU XOUEMO
BUOKPEMUTHU JACKUIbKa 3 HUX. Hampukiaa, HailOUIbII BITOMUMHM € TEPOPUCTUYHI
opraupauii al-Qaeda, ISIL, Hezbollah, Jihad. V 3B’s3ky 3 num, yrpymnyBaHHs AJib-
Kaina nmocsarno Han3BUYaiHOT MOMYIAPHOCTI, CTal0 MPUKIAAOM ISl HACIIAYBaHHS
MMOMDK MaJIMX OpraHi3alliii TEpOPUCTIB, II0 BEAYTh CBOI Aii Bix iX iMeHl. JlocuTh 9acTto,
3YCTPIMUAETHCS TaKOXX MOJKJIMBUN CKOPOYEHHWI BaplaHT Ha3BU JaHO1 OpraHizaii —
Qaeda. Posrisnemo npukianu: Al Qaeda Branch in Somalia Threatens Americans in
East Africa — and Even the U.S. [4], YrpynyBanus Anb-Kaigu B Comaiti morposxye
amepukanisaM y Cximaii Adpuri — 1 HaBite CIIA. YV mepexmani BUKOPHUCTAHO
CJIOBOCIIOJTyY€HHS 3 30epexeHHsIM (opH, TOOTO TparnckpuIiiro. B iHiomMy npukiani
Several ominous signs indicate that the Qaeda affiliate, the Shabab, is seeking to expand
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its lethal mayhem well beyond its home base, and attack Americans wherever it can
[4]. — exinbka 3arpo3/MBHUX 3HAKIB BKa3yIOTh HA T, II0 MPUXMILHUK AJb-Kaimm —
[[[a6ab, mparHe po3MMPUTH CBIM CMEPTEIbHUI Xa0C 3a MEXKaMH CBOEI JTOMIBKH Ta
HAIACTU HAa aMEPUKAHIIB, A€ TUIbKK 3MOXeE. Y JaHOMY BHIIQJIKY JJISi TTO3HAYCHHS
JTIOAEH-TIPUXUIBHKUKIB, BUKOPUCTOBYEThCS Taka omuumis: the Qaeda affiliate. ¥V
pe3yabTaTi acUMULAIi HOMIHATHBHOI omuHuUIl al-Qaeda mo aHTMIICEKOT MOBU —
BTpavYa€eThCs apaOChKUiA eleMeHT al-, ipu mepekiaji Ha YKpaiHChbKY MOBY, 3a3HA4a€MO
il MOBHY Ha3BYy, TOMY L0 CKOPOYEHMI BapiaHT. Y poOOTI MU PO3TIIIHEMO BIIOMY Y
CBITI TEpPOPUCTHUYHY OpTaHBaIllo Iciamcvbka Oepoicasa, sKa € HEBHU3HAHOIO
MYCYJIbMAHChKOIO  TEPOPHUCTHUYHOIO JEPrKaBOIO, MDKHAPOJHOIO TEPOPUCTUYHOIO,
MUTNITAPUCTCHKOIO TPYMNOI HampsMKy canapircbkuil Jkuxanu3Mm. Hanpukmag: A
Pentagon spokesman, Peter Cook, described Mr. Turkmani as an “administrative emir”
of the Islamic State, also known as ISIS or ISIL, and a close associate of the group’s
leaders[4]. — IlIpec-cexperap Ilentarony Ilitep Kyk omucaB mana Typkmani sk
«aJMIHICTPATUBHOTO emipa» IcaamMchkoi neprkaBu, Takox Bimomoro sk [J1 ado {11, 1
0JIM3BKOTO MapTHEpa JiIepIB Tpynu. Y HaBEICHOMY NPHUKIAIlL, MU CIHOCTEPIraeMo
abpeBiaTypy TpeAcTaBlIeHOTO yrpymoBaHHS. [IpoanamidyBaBImm Keperna, 30KpeMa
The New York Times, 3po3yMino, 1[0 BOHHU € BUIOMHUMH Y BChOMY CBIiTi, MOYHa
3yCTp1TI/I HAaBITh X HOplBH}IHHSI Ax MPABUJIO, KOHIETIT «TEPOPH3M» nipencraBieHuii
IMEHHMKaM¥, HalJacTillle y)KUBaHi Taki: terrorism, terror, terrorist, jihad, extremism,
war, attack, weapon, missiles, victims, threat, insecurity, fighters [5]. Hanpuxiao,
Shabab fighters are seeking to acquire Chinese-made, shoulder-fired antiaircraft
missiles, which could pose a deadly new risk to U.S. helicopters and other aircraft in
Somalia[4], omke IMEHHHKH TEX TPEICTABIICH] y TEKCTI MIepeKIay.

Omxe, SK cCBi4arh pe3yAbTaTH aHAN3y, IMEpeKIajalnbka CTpaTerisd
3AIACHIOETHCS SIK TIPOIIEC JOCSITHEHHS TEPeKIaallbKuX IUIEH, sIKi IOCTAaBJICHI TIepe
¢daxiBuem. Y NisIbHOCTI EpeKiIagaya BUOKPEMITIOIOTHCS IIEBHI €Tanu Ta Cloco0u, Ha
iX OCHOB1 BHpINIyIOTbCS TIOCTAaBJICHI 3aBJaHHS MEpeKiIany, TOOTO CTBOPEHHA
aJICKBaTHOTO MEPEKIIaay, 30epeKeHHST MaKCUMaIbHOT TOYHOCTI y BUXITHOMY BapiaHTI
TeKCcTy. BapTo 30cepenuty yBary Ha IOCTaBJICHOMY KOMYHIKaTUBHOMY BIUIMBI Ha
peLuIieHTa, 3a HaMEHIIMX MOJJIMBUX BTparT y opwuriHam Tekcty. Crpareri Ta
TaKTUKU TMOCTAIOTh SK TMEBHI JICOPUTMHU i, IO HANpaBJieHI Ha I0JI0JAHHS
nependadeHnX MpooIeM Mpu mepeKIal.
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T. II. KoBaiboBa
Kuromupcokuii Aep:;kaBHuii yHiBepcuTteT iMeHi IBana ®panka

EBOJIIOIUA 30PAXKEHHSA ITPEJIMETHOI'O CEPEJIOBUIIIA B
AHI'JIIACBHKIN XY JTOKHIN ITPO3I XVIII CTOJITTSA

MeTta [goc/iuKeHHsI — PO3TISHYTH PO3BHTOK CEMAaHTUYHUX CIOCOOB
300paXeHHS MPEIMETHOTO CEPENOBHUINA B TIPO30BUX TBOPAX aHTIIHCHKOI JITepaTypH
XVII cTonrrts.

Po3Butok pomanHoro xanpy B jiteparypi XVIII ctonirts cynpoBoaKyBaBcs
MOCUJICHOIO YBarol0 MUCHMEHHUKIB 710 BIATBOPEHHS MPEIMETHO-MOOYTOBUX CTOPH
KUTTS, 30KpeMa 10 300pakeHHS MareplaabHUX apTedakTiB, MO CKIATarTh (OH
JITepaTypHOI Aii.

VY npocsitHulbKUX pomaHax ,,Robinson Crusoe” JI. Jlepo Ta ,,Gulliver’s
Travels® JIx. Caidra ckpymynr03He 300pakeHHs cBity pedeit (mam — CP) cayrye
CTBOPCHHIO UTIO31i PeaTiCTUIHOCTI 300payKEHUX MOI 1 Oy yEThCS HA MaKCUMATbHIN
BIATIOBIAHOCTI MDK XYJ0KHIM MPEIMETOM Ta HOT'0 PEATbHIUM aHAJIOTOM.

OO0’ eKTHBOBaHMN XapakTep OMUCIB (POPMYETHCS 3aBIAKH 300pa’keHHIO
CTaTMYHUX O3HAK MPEIMETIB, TaKWX K JIOKali3alisd y mpocTopi, popma, po3mip Ta
ocobnuBocTI MOOYymoBH: "my habitation, which was a tent under the side of a rock,
surrounded with a strong pale of posts and cables" [1: 84]; "... fortification made of
double piles, lined within with cables, and without with turf* [1: 88]. ¥V Gararbox
BHIIAJIKaX 3a3HAa4YCHI O3HAKHU MEPEIAIOTHCS YUCTIBHUKAMU Ta IMCHHUKAMH KUTbKICHOT
cemanTuku: "this wall, tho' it was no more than about twenty four yards in length” [1:
92]; "fourteen or fifteen great baskets, which would hold five or six bushels each" [1:
160].

BoxuTi emiteTr Ta mpeIMETHO-JIOTIYHI TOPIBHSAHHS ITEPEAal0Th THIOBI O3HAKH 1
CTBOPIOIOTh y3arajlbHCHHMI o0Opa3 MpeaMera, Hampukiam: ''a strong stake", "a

thick/strong fence", "a round pot"”, "a square box", "some pieces of boards like a
dresser"; "... little stateroom ... like that ofa barge"; "... enclosure strong like a wall"
[1: 160]. V pomani "Gulliver's Travels" Takoro poJiy HOpiBHSHHS KOHKPETU3YIOTh HE
TUTbKU B3YaJIbHI, a i aKkyCTHUHI i TAaKTHIIbHI AKOCTI peueld: "a noise like that ofa water
mill"; "coarserthan sackcloth"; "as thick and stiff as a pasteboard" [2].

B omnucoBiii TexHill 3HaXOAUTh BioOpaxkeHHa naHyrouuii B muctentsi XVIII
CTOJITTS €CTETUIHHUI MOCTYJIAT, 3T1IHO SKOTO MPOIOPIIITHO -CUMETPHYHE BBAKAIOCH
npekpacHuM Ta ictuHHUM [3: 105]. Bemwky KUIBKICTH CJIOBOBXKHUBaHb MarOTh
NPUKMETHUKHU, 10 IO3Ha4yalTh NpaBwibHl (opmu, Hanpuknaa: "The Flying or
Floating Island is exactly circular" [2: 18]; "The city is an exact square" [2: 54]; "The
travelling closet was an exact square” [2: 112]; "the room having the right form" [2:
156]. Inest cumerpii BukopuctoByeThCs Jk. CBIPTOM K cI0CI0 HENMPSIMOT MO3UTHUBHOI
XapaKkTEPUCTUKU Ieposi Yepe3 ONUC MOro mpeIMeTHOTro 0 ToueHHs: "everything about
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him was magnificent, regular and polite" [2: 166]; "The fountains, gardens, walls,
avenues and groves all disposed with exact judgment” [2: 167]. Cumetpist moOym0BH
CEpENOBHUIIIE IHTEPTIPETYETHCS SIK CBITUEHHS PO3YMY, PO3CYJIMBOCTI i BUCOKOT MOpaJl
reposi — CTEPEOTUITHUX IKOCTEN, 3a/1aHUX IPOCBITHULIBKOIO KOHIIETIIIE0 0COOUCTOCTL

VYHaouHenHto 300paxkeHHs CP cityrye 3icTaBieHHs sIKOCTeH peueit 3 G3UUHUMU
napaMeTpamMu JIIOJIMHU, OCKUIbKH TMapajieib <JIIOJMHA — PIud» BCTAaHOBIIIOE
Oe3nocepeaHiii 3B’ 130K MK TUM, PO IO TOBOPSTh, 1 TUM, IO MOXHA 1oOauntu [4:
196]: "as high as | could reach™; "as big as | might put my arm at"; "more than three
fingers thick" [1]; "of the length of five men"; "capable of holding four of the
inhabitants"; "through which | could easily creep” [2].

3 i€l K METOI0 BUKOPUCTOBYIOTHCS MOPIBHSHHS, B SIKUX €TaJIOHOM O3HAKH
BHUCTYIAIOTh JI0OpE BIOMI UMTauy peaii, 10 BUKJIUKAE B HOTO ysIB1 BXKE «TOTOBUIDY
obpaz. Tak, y pomani "Robinson Crusoe" 300paxyBaHi MpeaIMeTH 3iCTaBISIOTHCA 3
noOoyropumu peamsmu: ""the handle exactly shaped like ours in England" [1: 90]; "thing
... like what we call in England a shoulder of mutton sail" [1: 228]; "a little short sprit
at the top, such as usually our ships’ long-boats sail with" [1: 228]. JIx. CBidT B
SKOCTI 00pa3iB JUId MOPIBHSHHSA BHKOPHUCTOBYE apXIiTEKTYpHI peaii HaIiOHAIbLHOI
KynbTypu: "the temple ... not at all equal in proportion to Salisbury steeple" [2: 112];
"The great oven is not so wide by ten places as the cupola as St. Paul’s" [2: 113]; "the
town ... is half the bigness of London" [2: 165]; "The town is about as large as
Portsmouth™ [4: 180].

V¥ tekctax panHporo [IpocBITHHITBA eMOIliiiHE BITOOpaKEHHS AIMCHOCTI HE
HaOyBae Baromoro 3HaueHHs. Onucu CP 36epiratoTb CIOKIMHO -BIICTOPOHEHUH TOH,
110 BUKJIMKAE BITUYTTS 00’ €KTUBHOCTIH paBauBocTi. [lonpu o dakr, 1o B onucax
IIIAPOKO BUKOPHUCTOBYIOTHCS JISKCUYIHI OJUHUIN JIJIT HOMIHAI €MOIIiid, BUKITMKAHUX
criorsianHsamM rpeaMertiB (it was a great pleasure to me to see all my goods in such
order" [1: 85]; "I cannot express what a satisfaction it was to me, to come into my old
hutch" [1: 124]), KUTbKICTh EMOTHUBHUX €MITETIB, IO XapaAKTEPU3YIOTh CaM MPEJIMET, €
HezHauHoto ("pleasant", "agreeable", "monstrous" (/1. dedo); "monstrous", "delightful"
(k. CBidr). B minomy x iHauBinyansHO-xynoxHi merona J. Jdedo 1 JIx. Cridra He
OpIEHTOBaHWM Ha EMOIIHHO-UYYTT€BE CIPUUHATTSA CBITY, B YOMY B MOBHIA Mipi
BI1I0OpAXKAETHCS PALlIOHANI3M JIaHO1 EITOXH.

VY tBOpax 3pinoro [IpocsirarnTea ("Clarissa" C. Praapaconarta "Tom Jones" I
OuiaiHra) BiOyBa€eThCs NOCUIICHHS CY0’ €KTUBHOTO OaueHHSA BITOOPakeHO1 JIMCHOCTL
Hominyrouum cnioco6om 300paxennst CP ctae ominnuii crnocio: "What Mr Lovelace
saw of the house ... was perfectly elegant" [5: 312]; "The inner house is the genteelest
and very handsome parlour in the outer-house™ [5: 179].

O1iHHA JIGKCUKA CTa€ OUTHII PI3HOMAHITHOIO B CEMAaHTUYHOMY TuTaHl. Tak, sIKIIo
y TBOpax paHHbOro IIpOCBITHUIITBA KpPUTEPIEM OLIHIOBAHHS pe€Yl HailyacTiie
BUCTYTIA€E ii MparmMatuyHa (yHKIIis, OB’ 3aHa 13 3aJ0BOJICHHSIM MPAKTUUYHUX MTOTPEO
moaunan (“'convenient”,” inconvenient”, "well furnished”, "meanly furnished", "ill-
built”, "ill-contrived”, "comfortable”, "well-planned”), T0 y TBOpax 3pirzoro
[IpoceBirHunTBa B 300pakeHHI CP akIEeHT NEpEeHOCHUTHCS Ha €CTETUYHY OLIHKY

30



CydacHuii cTaH i nepcneKTUBH JIHIBICTHYHUX
AOCJIIKEeHb Ta P00JIeMH TepeKIaxy

npeameta ("elegant”, "handsome", "pretty”, "fine", "lovely"”, "beautiful’, "elegantly
furnished", "furnished in taste”, "poor", "bad", "mean" [5]; "beautiful”, "lovely" [6]),
OIIIHKY MpeaMeTa 3 TOUKH 30Py eMOIlii, siKy BiH BUKIMKae ("mean", "vile", "detestable",
"horrid™, "awful","disgusting”, "vile", "horrid", "awful" [5]; "noble", “admirable",
“charming", "agreeable” [6] Ta omiHKY NO BIiTHONICHHIO JIO PO3YMY JIFOJWHU
("foolishly", "interesting", "curious" [6]). BogHouac po3BHUTOK OLIBIIT KPUTHIHOTO
NOTJISIly Ha CBIT BUP@XKAETHCS B 30UIbIICHH! EMITETIB HETaTWBHOI OINHKH, IO
30arauyroTh JiekcuuHui miaH onucis. Tak, B onucax CP y pomani ,,Moll Flanders*
3a(iIKCOBAHO JIMIIIE 2 €MITeTH HEraTHMBHOI OIIHKH, B poMadi ,,Gulliver’s Travels* — 4,
TO1 sIK y pomadi ,,Clarissa“ X KiTbKicTh 3pocTae a0 10.

Cy0’eKTUBHA MO3MUIIl aBTOPA MPOSIBISETHCS TAKOXK Yy BUKOPUCTAHHI TEXHIKU
KOMIYHOT'O 300paKeHHS, sika HaJa€ MOBI XYJ0XHbOI JITEpaTypu HOBOTO IMITYJIBLCY,
HEUTpaNi3yloun KJIACMYHY HOPMATHUBHICTH y BITIOOP1 MOBHHUX 3aC00IB 300pa’KeHHSL.
BuzHanuM MaiicTpoM TEXHIKH KOMIYHOTO 300pakeHHs OyB ['. dinminr. Komiune ctae
NPOSIBOM  MOJAIbHO-OIIIHHOI ~YCTAaHOBKM THCHbMEHHHMKA, BHUPAXKCHHSM  HOTO
KPUTUYHOTO CTABJICHHS J10 JIMCHOCTL

Y pomani I'. ®ugiara , Tom Jones® TexHIKa KOMIYHOTO 300pakKeHHs
peaNBYETHCS Y CYMIMIEHHI E€IeMEHTIB «BHUCOKOTO» 1 «HH3BKOTO», MATETUIHOTO 1
npo3aiyHoro, Hanpukiaaa: "The room, or rather garret ... was of a sloping figure,
resembling the great Delta oft he Greeks. The English reader may, perhaps, form a
better idea of it, by being told, that it was impossible to stand upright anywhere but in
the middle" [6: 251]. Hanouatky omnucy aBTOp CTBOPIOE MATETUUHO -ITTHEC EHHI 00pa3,
NnopiBHIOIOYHU (POPMY MOMEIIKaHHS 3 (OPMOIO JITepU rpelbKoro andasiry, a Haaal
HIBEJIOE MOr0 MPO3aiuHUM 3ayBaXKEHHSM, II0 CTOSITU BUIIPOCTABILMCH MOXHA OyJIO
JIMIIIE TIOCEPEearHI KIMHATH.

3aco00M CTBOPEHHSI KOMIYHOTO CTAa€ TAKOXK IMOETHAHHS B OTIHCAX CEMAHTUYIHO
HEPIBHO3HAYHHMX €JIEMEHTIB Ta JIEKCHYHUX OJIMHHUIb, MO0 HAIEXKaTh JO PI3HUX
CTWJIbOBUX IUACTIB. TaK, BpaXEHHsI FepOosi BIl BUTJISAY CUTbChKOT OCEN HOPIBHIOETHCS
3 BpaxeHusMm Enes Bin xpamy FOnonwu: "Here was indeed no nicety nor elegance, nor
did the keen appetite of guests required any ... Here was good store of bacon, fowls,
and muttons ... Aneas is not described under more consternation in the Temple of Juno
— Dum stupet obtutuque hoeret de fixus in uno, than was our heroe of what he saw in
this barn" [6: 593]. [ToegHanHs MiOJIOTTIHOT ANTFO31i Ta JIEKCEM, 1110 HA3UBAIOTh peatil
OyJIEHHOT O XKUTTS, CTIPUSE JeBaTbBAIlii MIHECEHOTO TOHY OIHUCY.

Y pomani "Clarissa" C. Pmuapacona  omuc CP  mnounHae aKTHBHO
BUKOPUCTOBYBATUCH JIJIsI 300pak€HHSI BHYTPINIHIX MCHUXIYHUX MPOIECIB depe3 ix
30BHIIIHI MposABH. Pedi cayryroTh 3aco00M Marepiamizallii eMOIIiif: y MOpHBI Bigdaro
repoii kugaetbest Ha ctiienb ("She threw herself once more into her armed chair, and
begged pardon ... for her passionate excess" [5: 89]), ycamiTHIOETbCS B KIMHATI, 1100
natu Boyiro mouyTTsam (... when I got into my chamber ... I found a sudden flow of
tears a great relief to me" [5: 91]), 3agymimBo BauBisieThes y BikHO (""He turned towards
the window ... His emotion was visible" [5: 103]. [IpoTe cama TexHika 300pakKeHHS HE
OyayeTbCsl Ha BUIUIEHHS] €MOLIIHO -OTIMCOBUX O3HAK MPEIMETA.
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VY xynoxnix TBopax T. Cmoiera ,,The Expedition of Humphrey Clinker* Tta
JI. Crepna ,,Tristram Shandy* emoriiino-uyTTeBe crnpuitHaTTss CP HaOyBae OutbIm
BIIBEPTOT0 MOBHOTO BHpaxkeHHs. ONHCU HACUYYIOTHCS €MOIINHHO 3a0apBJICHUMU
eniretamu: "cheerful", "agreeable", "amusing", "reviving", "enchanting", "pleasant",
"wonderful", "striking", "surprising", "delightful', "charming" [7]; nigHeceno-
NoeTUYHMMHM MopiBHSHHIMHE 1 Metadopamu ("Bath is an earthly paradise” [7: 67];
"Ranelagh looks like the enchanted palace erected by magic" [7: 96]; "London ... an
overgrown monster; which like a dropsical head, will in time leave the body and
extremities without nourishment and support" [7: 122]; "They [streets.— T.K.] look ...
as if some Gothic devil had stuffed them altogether in a bag, and left them to stand
higgledy-piggledy, just as a chance directed" [7: 123]; rimep0Oo:i30BaHMMU BUpa3aMHu:
"frowzy lodgings, where there is not room enough to swing a cat" [7: 17]; "The great
altar is ... near sixty feet high — had it been much higher, it had been as high as mount
Calvary itself" [8: 463]; "tis monstrous high and catches the eye so continually, you
cannot avoid taking notice of it, if you would" [8: 464]; "the streets are so villainously
narrow, that there is no roomin all Paris to turn a wheel-barrow" [8: 477].

[limBUIICHHIO EMOIIMHOT TOHAIBLHOCTI OIMHCIB CIYTy€ TAaKOX BHUKOPHUCTAHHS
amo3iil Ha TpeBHEpUMCHKY JrepaTypy ("Such ist he atmosphere I have exchanged for
the pure, elastic, animating air of the Welsh mountains — O Rus, quand to aspician!" [7:
96] Ta Ha mireparypy Cxonay, eK30THUHa arMoc(epa SKOro OBiTHA POMAaHTHYHHM
opeosioM ("All that you read of wealth and grandeur in the Arabian Night Entertainment
... Is here realized" [7: 122].

JI. CtepH cTBOpIOE rymMopucTraHe 300paxeHHs: CP, BAatounch 10 BUKOPUCTAHHS
CTHJIICTUYHOTO TMPUHOMY peTapjalii — pO3TallyBaHHS YacTHH BUCJIOBIIOBAaHHS B
HaIPSMKY 3MEHIIICHHS iX CMHCJIOBOTO a00 eMoIliiiHOTo HaBaHTaxeHH:: "There is not a
town in all France, which in my opinion, looks better in the map than Montreuil; — 1
own, it does not look so well in the book of post-roads; but when you come to see it —
to be sure it looks most pitifully" [8: 477]. I'imepOomni3oBaHe TBEPXKEHHS MPO TE, 110
HeMae MicTa y Bl @paniiii Kpamoro 3a MoHpealib, HIBETIOETHCS 3ayBAKEHHSM, 1110 B
MOIIITOBOMY aTjlaci MICTO BUTJISIZIA€ HE TaK TapHO, a B IIHCHOCTI — YKaIFOT1THO.

BukopucTanns npuiiomMy rpajaaiii B mepiiid 4acTHHI BUCJIOBIIOBAHHS CTBOPIOE
€MOILIHO-CMUCJIOBE HANIPYXXEHHSI, SIKE PalTOBO 3HWKYETHCS B JIPYTil YaCTUHI, SIK,
Hanpukiasn, B onuci [laprwky: "The first, the finest, the most brilliant — the streets
however are nasty" [8: 476]. Lle ctBopo€ eheKT HECTIOIBAHOCTI T CIIPHUSE EKCTUTIKAITI
aBTOPCHKOT IpOHIl

Pazom 13 30UIbIIEHHSIM €MOLIIHO -OTTMCOBUX CEMAHTUYHHUX O3HAK Y 300paskeHH]
XyIA0KHBOTO TPEIMETa MIBUIILYETHCS POJIb OMIHKK. PO3IMMpEHHsS mamTpu emiTeTiB
BiIOYBa€THCA, 30KpEMaA, 32 PaxyHOK 3OUIBLICHHS JIEKCEM 3 HETaTUBHOIO OILIHHOIO
koHoTariero ("unnatural, "unpleasant", "disagreeable", "inconvenient", "irregular”, "ill
conceived", "unwholesome" [7; 8]). Lle, y cBoo uepry, moB’si3aHO 3 PO3BUTKOM
KPUTUYHOTO CIPUUHATTS NHChMEHHUKaMU OTOYyK4Ooi JiicHOCTL. [osloBHUMU
KPUTEPIIMH OIIHKH, SIK 1 paHille, 3JIMIIAI0THCS parMaTu4yHa i eCTeTUYHA LIHHICTh
peul. Jlo uuMx TpaaMLIAHUX KPUTEPIB OI[IHIOBAHHS JOJAE€THCS XapaKTEPUCTHKA
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SAKOCTEH pedl 3 TOUKH 30pYy iX BIIHOMIEHHS 10 po3yMmy mofuHu: "a town looked
foolishly without a church [8: 432]; "the road by Lisle and Arras, which is ... the most
interesting and instructing” [8: 461]; "there is nothing curious in that either" [8: 464].
Jlanuii BU OINIHKM TPEACTaBICHO TaKoX B emirerax '"complex", "simple", "odd",
"puzzling", "childish", "absurd", "unreasonable" Ta iHmmx. Kpurepii orintoBansas CP
CTal0Th, TAaKUM YHMHOM, OUTBII PI3HOMAHITHUMH, 3JAaTHHUMH TOYHIIIC BIIOOpa3uTH
IHIUBITyaJIbHI SIKOCTI 00’ €KTa.

[linBoasiun  miACYMOK, 3a3Hauumo, 1o npotarom XVII  cromirTs
CIIOCTEpIraeTbCcsi TEHACHILIT A0 CyO’ eKTuBalii JITepaTypHOro  300paskeHHs
MPEAMETHOTO CEpEOBHING, IO TO3HAYAETHCS Ha 30UIBIICHHI YHCJA OIIHHHUX 1
€MOIIIHHO-OMUCOBUX O3HAK Ta HA PO3IIMPEHH] NATTPHU JEKCUKO-CTUIICTUYHUX 3aC001B
1X BUpQKECHHS.

IopaabummM eTamoM JOCHKCHHS € aHali3 TEXHIKA JITepaTypHOTO
300pakeHHS IPEAMETHOTO CEPETOBHIIA B 3ICTABHOMY aCIIEKTI.
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JI. T . KoTHIOK,
JI. B. I'yibko
Kuromupcbkuii Aep:;kaBHni yHiBepcuTeT iMeHi IBana @panka

CTUJIICTUYHUHA AHAJI3 I'PA®IKO-® OHE TUYHUX ITIPUMAOMIB,
BUKOPUCTAHUX Y KIHO®LJIbMI «kKOPOJIEBA» (2006), TA IX
BIITBOPEHHSI YKPATHCHBKOIO MOBOIO

VY cydacHIM JHTBICTHIN aKTyaJdbHUM 1 MEPCIIEKTUBHUM € TaKH HAIMPSIMOK
TOCIKEHHS SIK JUCKYPCOJIOTiA. Y HamoMy IOCHIKEHHI MM CHUPAEMOCS Ha
BU3HAYCHHS IUCKypcy, nane H. J[. ApyTioHOBOi, sika TiymMaduna JUCKYpC — SIK
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3B’A3HUNA TEKCT Y CYKYNHOCTI 3 €KCTPATHIBICTHMHUMHM — IparMaruyHUMY,
COIIOKYJIbTYPHUMH, TICUXOJIOTTIHUMH Ta IHIMUMHU (HAaKTOPaAMHU; IK TEKCT, 10 Y3ITHH y
MOJIEBOMY aCIEKTI, SIK MOBJICHHSI «II0 3aHYpPEHE y XKHUTTS» 1 PO3TIIIAETHCA SIK
LUIECTIPSIMOBAHA COLlIAJIbHA JTisl, SIK KOMIIOHEHT, 1[0 O€pe y4acTh y B3a€EMO/IIi JIFO/IeH Ta
MeXaH3Max X CBIIOMOCTI (KOTHITUBHUX Tpotiecax) [1: 137].

CyyacHa TIHTBICTHKA BHOKPEMJIFOE TaKl THUITH JUCKYPCY: TeJe- 1 pagioIUCKypPCH,
ra3eTHUi, TeaTpadbHUM, KIHOAUCKYpPC, JUTEpaTypHUM ITUCKYpC, JUCKYpC Yy cdepi
nabmuik pineimms (I1P), peKJIaMHI/II/I TUCKYpC, IOJTITUYHUHN Ta peJIIFIPIHI/IH JIICKYPCH.

Kinoguckypc, macoBa 1 momyisipHa (opMa KomyHikami y XX CTOJITTI,
XapaKTEePHU3YEThCS CKIATHUM «CHHTAKCUCOM) 300paXEHHA 1 CJIOBA, OCKUIbKU BIH €
TaKOI0 CEMIOTUYHOIO OJWHUIICI0, sKa OynyeTbCcsi 3a 3aKOHaMU HEBUIMOBITHOCTI
(MonTaxy). PosrtamoBaHi mopsJ Kaapu 3B’s3aHI MEBHMM YWHOM MDK COOOIO.
Kinornsigayi, BAKOpUCTOBYIOUYH CBOIO TBOPYY YSBY, BIIHAXOISATh 3B'A30K MK HUMHU.
['mamadi He MOXKYTh BTpydYaTucs B KiHOAO. KiHO 3Hae jwIne TemepimmHiid dJac; e
MOEAHYE TIIsAa4a 3 Jier0. TBOPUOIO CTae TOBEIIHKA TJIsigada: BiH caM HaMaraeTbCs
3pO3YMITH, 1110 XOTUTM CKa3aTu MOMY PEXHCED Ta aKTOPH.

KsamidikoBanmii mepekiiagad MOBUHEH MEPEKIACTH TEKCT QUIbMY SKHAMOIMKIC
710 OpHTiHATY, aje 3pOOHUTH HOTO MAaKCUMAITLHO 3PO3YMUIAM JUIS IIUThOBO1 ayAUTOPIi.
MoBga nepcoHaxIB pLUIbMYy — I1€ aBTOPChKa CTUJI3AIlS 3BUYAHOT PO3MOBHOI MOBH.

[lepeknan BimeoMarepialy Mae CBOIO CreU(DIKy Ta CKIAIHOII, OCKUTbKA Ma€e
O3HAaKH SIK MMCHbMOBOTO, TaK 1 YCHOTO mepekiany. [Ipodeciiiamii nepexnan GiuibMiB
BUKOHYETHCS 3 MOBJICHHEBUX PEIUIK MEPCOHAXIB, 3a(IKCOBAHUX B HAMHUCAHOMY
cueHapii GputbMy (CKpHIITI).

B anrmiiicekii MOBi, K 1 B OyAb-sAKid iHIIH, ICHYIOTH TEBHI crocobu, abo
MO/IETI, OpTaHi3amii 3ByKOBOTO ITOTOKY, BUKOPHCTAHHS KX BElIe JO CTBOPCHHS THX
YU HIIUX aKyCTUYHUX ePekTiB. To0To, Ha (GOHETUUHOMY PIBHI MOXKYTh OyTH CTBOPEHI
CTHITIICTUYHI l'IpI/II/IOMI/I ocoOJIMBE TIOEJHAHHA 1 4YepryBaHHS 3BYKIB B ixX
CHUHTAarMaTU4HIA MOCIITOBHOCTI, sIKI B MO€IHAHHI 3 HIIMMU 3aC00aMM YTBOPIOIOTH
pBHI cTwiaicTudHl edextd. CTWICTUYHI NPUHOMH, BUKOPHUCTAaHI B KIHOPUIbMI
«KoponeBa», MOKHA TOJIUTMTH Ha JICKUTbKa TPYII:

I'pyna 1. BunydyeHnHsi 3ByKiB ¢JIiB, 110 Bele 0 MopyiieHHs opdorpadiaHoi
HOPMHU HallMCaHHs CJIIB 1 CJIOBOCTIOIYYEHb:

1. (DRESSER) Yes, Ma'am [2]. — Tax, maoam [3].

2. (MAID) G'morning, Ma'am... /2 /. — lobporo pauky|[3].

3. (TONY) Yes. But she's still, yknow... [2]. — Taxk, ane BoHa Bce 0J1HO
kopouiena [3].

Taki BIIXWJICHHS Bl HOPMATHBHOTO HAIMMCAHHS MOXE OyTH B CKJIaJll OJHOTO
cioBa (npukiaau 1, 2) abo npu JAiHIMAHIA croaydyBaHOCTi cliiB (npukiaf 3). Y ¢ubMi
MOYHAa 3yCTPITH MOJIOHI CIIPOUICHHS 3BUYaiiHUX OyneHux (pa3, BOHU JOCUTh YacTo
BUKOPHUCTOBYIOTHCS 3 METOI0 €KOHOMIT Yacy 1 3yCub.

B ykpaiHChKiif MOB1 HeMae TTOAIOHMX BiAMIOBIAHUKIB, TOMY IIPH TIepeKiIaai 0yIio
BUKOPHUCTAHO MUTICHI (pasu. Y HaBEIECHUX TEpeKIaiax Mae MiCIle ajanTaiis 10
(poneTMUHMX, OpdorpadivHux i MOPPOTOTiIHUX HOPM MOBH IEPEKJIALY.
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Y TperboMy MNpUKIAAlI BCTaBHA CTpyKTypa “y'know” Oyno omymieHa mpu
nmepekyiaal  Ha  yKpaiHCbKy. BuKOpuCTaHHS  mepekiagadeM  rpaMaTHYHOI
TpaHcdopMalii onylmeHHs: He 3MIHIOE CYTi pedeHHs. BctaBHe peuenHs “y know”
MO>K€ BUKOPUCTOBYBATHUCS K HA MIOYATKy PEUEHHS, KOJIM MOBELlb KOHCTAaTye TIeBHUI
daxT, Tak 1 B KiHII, KOJM BIH IIyKa€ MIITBEP/KEHHS TOTO, IO 3 MOT0 JYMKOIO
MOTOJIKYIOThCS:

'y'know' - typically used either at the beginning of a sentence when either stating
a fact or opinion, or to begin a question. Also used at the end of a sentence, when
looking for confirmation thatthe listener understands or agrees with the statement [4].

BusydyeHHss BCTaBHOI CTPYKTypH B HaBEICHOMY TMPUKIAAI MEpeKIany €
MO>KJIUBUM, TaK SIK IMOM'SKIICHHsI KaTETOPUYHOCTI BUCJIOBIIIOBAHHS B YKPaiHCHKOMY
BapIlaHTI 3/IMCHIOETHCS 3@ JONOMOTOIO IHTOHAI. Y MOBJICHHI HNPUHIMI €KOHOMIl
3yCWIb BHSBISETHCS B TMPAarHEHHI  3MEHIIMTH 3yCWUIA 1 BHUTpPaTH Yacy Ha
MIPOAYKYBaHHS BUCIIOBIIFOBAHHS.

I'pyna 2. I'pagivuni 3aco0m, 110 KOMIIEHCYHOTh HEA0CTATHICTh TPAAMiHHIX
3ac00iB myHKTyauii i oporpadii.

Sk Bimomo, icHyrodl TpadidHi 3ac00M IyHKTyallii € HEeTOCTATHIMHU IS
aJICKBATHOI Tepefadyi yChbOTO PO3MAITTS IHTOHAII MOBJICHHS, TOMY AYXK€ YacTo
BUKOPHUCTOBYIOTHCSI pI3HOMaHITHI rpadiuHi 3aco0H, BXXHUBAHHS SKUX KOMIIEHCYE
HETOCTATHICTh TPAAUIIIHHUX 3aC001B MyHKTYaIlil Ta opdorpadii.

Jlo Takmx rpadigHUX  3ac00IB  BITHOCSATHCS: HAMKWCAHHSI  CJIOBA,
CJIOBOCIIOJTy4Y€HHsI, TEBHOT (pasu abo HaBITh YaCTUHU pEUYEHHS MIPUPTOM,
AKUN BIIPBBHAETHCS HA (POHI BCHOTO TEKCTY, HAMMCAHHS CJIIB 3 BEJIMKO1 JITEPH, TPU
Kpanku Ta 3miHa opdorpadii gesxux cii. Hanpukmnan:

Hanucauns cj1iB BeJJUKUMH JIiTEpaMu:

- (ELIZABETH) It's usual for ME to ask the questions [2]. — Hi, micmepe
bnep, numanns cmaesmo A [3].

VY Bullle HaBeneHOMY TMpUKIAAl 3aiiMeHHUK “ME” HamucaHuil BETUKUMHU
JTepaMHu, 110 BKa3ye Ha Te€, 110 MOBEIb 32 IOTIOMOTOI0 JIOTTYHOTO HaroJI0Cy 1 IHTOHAITI
HaroJIOIIy€e Ha IMii YacTHHI BHUCJIOBJIIOBAHHS, MIIKPECIOIOYH, MO0 caMe KOpoJieBa
MOBUHHA 33/1aBaTH MIUTAHHSI, a HE BIATIOBIIATA HA HUX. TaKOX 11e Ha1a€ 3MOTY BITYYTH,
JIETKY PO3APaTOBAHICTh IEPCOHAXKA 1B CBOIO UEPTY, Kpallle 3p03yMITH CUTYAIII0, B SIKIH
onuHmwincs mnepcoHaxl. Ilpu mnepeknaal 30epe:keHe HaMUCaAaHHSL O0COOOBOTO
3aiiMeHHuKa 3 Benukoi Jirepu («f»). Jo Toro x TyT mpu mepeknani Oyro
BUKOPUCTAaHO TpaMaTH4YHy TpaHcdopMalilo JoJaBaHHsA. 3BEpTaHHS JIO
CIiBpo3MOBHUKA «MmicTepe biep», sike 3 sABIseTbcss B TEpeKiIail, MiICUITIOE
KaTeropUYHICTh BUCIIOBIIIOBAHHS KOPOJIEBH 11010 HEMPaBOTH MicTepa biepa.

- (JANVRIN) The Prime Minister is on his way, Ma'am... [2] — [Ipem'ep-
Minicmp 8xce suixas, mem ... [3 ]

(ELIZABETH)To BE, Robin. Prime Minister to BE [2]. — Mauibymuiii, Pobine,
maudymuin npem'ep-minicmp [3 ].

Tyt “to BE” Hanmcano 3 BenMMKO1 JiTepH, TOOTO BULUIEHO Ha (DOHI BCIiET (hpa3m.
Y naHoMmy BHIIQAKy KOpOJieBa Ja€ 3ayBaKeHHs 1 HaroJjourye, mo Toni bmep —
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MaiiOyTHI mpeM'ep-MIHICTp, a He Hirouuii, sk Oyno ckazano SBpinum. Take
MICHJICHHS (3@ JOTIOMOTOFO JIOTTIHOTO HAarojocy B YCHOMY MOBIICHHI 1 HalmMCaHH1
CJIOBa 3 BEJIMKUX JITEP Yy MHCHMOBOMY BapiaHTI CIICHAPiO) JOTMOMAarae Kpare
3pO3yMITH HAcCTpii BCHOTO Jlalory MDK THEpCOHaXaMH Ta BIJUYTH JIETKY
pPO3/IpAaTOBAaHHICT, KOPOJIEBM HaBelAeHMM  3ayBakeHHs M. CinoB «to BE»
MEePeKIaAacThCsl Ha YKPAiHChKY MPUKMETHUKOM «MalOyTHI», HAMCAHUM 3 MalluX
mitep. TyT BinOyBaeThcsi 3aMiHa rpadiuHux 3aco0iB (3aMIHA BETMKUX JITEp HA Mall).
Hanucanns cnoBa «MallOyTHIN» BEMKMMHU JHTEpaMH Yy BaplaHTl NEpeKany €
HAQ/UTMIIIKOBUM, OCKUTBKU MACHUJICHHS (pa3u 3AIMCHIOETHCS 32 PaXyHOK JIEKCHUYHOTO
MTOBTOPEHHS CJI0BA “‘t0 be” — «ManOyTHII .

I'pyna 3. I'padono-poHeTHYHA TPAHCKPHUIILS peaibHOI BAMOBH — IIepe/iayi
Ha MUCHMI TaKO1 OJIMHUII YCHOT MOBH SIK TpaoH (TOOTO CJI0Ba YU CIOBOCIOIYUEHH,
B SIKUX (IKCY€eThCsI MopyIeHHs opdorpadiaHoi HopMu HanucaHHs ). Hanpukoa:

- (ELIZABETH) Ye-es [2]. — Illo-0?[3]

- (ELIZABETH) Ye-es. Of course. [2] — Ta-ak, max ,3sicho [3].

- (ELIZABETH) Wa-was there anything else? [2] — Y-y Bac mocs i1me? [3].

I'padonO-hoHETHUHA TPAHCKPUIIISI peabHOI BHUMOBH, BHKOPHCTaHA B
BUIIICHABE/ICHUX MPUKIaaX, MOKa3ye MeBHE BIIXWICHHS Bl HOPM aHTJIHACHKOT MOBH.
3a3Buyail UM MO3HAYal0Th HOPMAaTUBHY BUMOBY (ppa3 abo CiIiB BHACIIIOK JIePeKTy
MOBH, 3aiKaHHsS, KapTaBOCTI TOILNO, aje€ B JAaHOMY BHIAAKYy TpadoHo-poHEeTHYHA
TPAHCKPHUIIIISI TTOKa3ye TIEBHY CXBUJIbOBAHICTh MEPCOHAXKIB, HEBIIEBHEHICTh B CBOIX
aisx Ta cioBax. [Ipu nepeknani Ha yKpaiHChKy MOBY BIIXWJIEHHS Bl opdorpadiunux
HOPM MOBH OPUTIHAY BiATBOPIOETHCS Yepe3 MopylieHHsA opdorpadivHux HOpM
MOBH NepeKJIay.

J1o TpeThO1 IpyIH CHIiT TAKOK BITHECTH BUKOPUCTAHHS TPHOX KPANOK.

['padpiaarmu 3acobaMu, B TOMY YHCIII 1 BUKOPUCTAHHS TPhOX Kparok, MOHa
nepeaTy SK nay3alilo MOBH Tak 1 BiIOOpa3UTH MEBHY HANPYXKEHICTh CUTYallil, sika
BIIOYBa€TbCA MDK NEpCOHaXaMU B XOA1 iXx Oecimu. Takox MokHa Bi1oOpa3utH
CYMHIBH, HEPIIIyJiCTh, IEPSKUBAHHS CIIBPO3MOBHHKIB, BC1 T1 €MOIIii, IKI BAHHKAIOTh
i gac aianory. Hampukia:

- (JANVRIN) It's...the Princess of Wales... [2 ] — Le... I[Jo 00 npunecu
Bauniticvkoti... [3]

- (TONY) 1... I think thatwould present us with difficulties [2]. — ... 2 dymauo,
wo ye cmeopumo 0.1 Hac 0eski mpyounowi [3].

- (QUEEN MOTHER) Celebrities..? [2] - 3uamenumocmi...? [3]

- (TONY)And the mood... is quite delicate [2]..— I cumyayis ... documv
cknaona [3].

HaBeneni Buie peruiiku CBimq4aTh, M0 MM 4ac giaory ToHi OyB JOCTaTHBO
CXBIJILOBAHHM, HAPY>KEHUH [Tepe]] THM, K II0Ch CKa3aTH ad0 BIANOBICTH HA TUTaHH,
BiH poOMB May3y, 10 AaBajio 3MOTy 00JlyMaT CBOIO BIIIOBIIb. Y CBOIO Uepry, SIBpiH
TeX OyB IOCUTH OOCPEIKHUM TIEPE TUM SK TTOBITOMHUTH KOPOJIEBY ITPO aBapito, B AKY
noTpanuia iana. Bci i may3u nepeaars pi3HI eMOLlll MePCOHAXIB B X041 (UIbMY:
XBWJIbOBAHITh, PO3/IPaTOBAHICTh, HEBIEBHEHICTB 1 T. 1.
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B ykpaiHcbKkOoMy BapiaHTi 3aBkAM 30epira€rbcsi TPU KPamKH sK 3aci0
nay3ailii MOBJICHHS, 1110 BUPa)Ka€ HEPIITyYiCTh, CYMHIB UM XBUIFOBAHHS.

OTxe, pu BIITBOPEHHI rpadiko-POHETUIHUX 0COOJIMBOCTEN MOBU OPUTIHATY
3aCTOCOBYIOTHCSl PI3HI NPUMOMHM: afanTauisi 10 (POHETUYHUX, opdorpadrHux i
MOP(OJIOTTYHUX HOPM MOBH TepeKiiany; 30epexenns ado 3amiHa rpadiuHux 3aco0B
HAITMCaHHS, MO0 KOMIICHCYIOTh HEIOCTATHICTh TPAJAUINMHUX 3ac00IB MyHKTYyaIli 1
opdorpadii; 30epexeHHs nopyueHHs opdorpapiyHUX HOPM HaNHMCaHHS Ta
30epexeHHs TrpadiuHux 3aco0iB. [Ipu oMy MOXKyTh BITOYBaTUCS PI3HI TpaMaTUYHI1
TpaHchopMartii (HampuKiIaj, 101aBaHHs, BIITy4eHHS TOIIIO ).
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JICT ‘CLOTHES’ B CYYACHIN AHTJIIMCBKINA MOBI:
CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHUM ACTIEKT

Y cyuacHii CeMaHTUII [JIsI BHBUEHHS YrpyIyBaHb JIEKCUYHUX OJHHHUIb
BUKOPHUCTOBYIOTb IOHATTA J1ekcuxko-cemanmuunoi epynu (nam JICI), mo Bxiroyae y
cebe cIoBa, sIKI Hajlexarb /10 OJHIEI0 YaCTMHU MOBH Ta y SIKUX MPUCYTHS HE JIUIIE
CIUTbHA TpamMaTH4YHa cema, aje i, IIOHaMEeHIle, OJHa 3arajibHa KaTeropiajbHo -
JeKcHYHa ceMa. BoHa cTae CeMaHTHYHUM SIIPOM TPYIH 1 YTOUHSETHCS B KOKHOMY
OKpeMOMYy CJIOB1 3a gomomororo audepenuiianx cem [4, ¢. 37]. JICT € ogaum i3
HaWBKJIMBIIIMX CIIOCOOIB CHUCTEMAaTHU3allll JISKCUIHOTO CKJIATy MOB, IHCTPYMEHTOM,
3aBASKU SIKOMY BUBYAIOTh CUCTEMHI 3B’ SI3KH CJIIB, PO3KPUBAIOTh CIIUIbHI T4 BAMIHHI
CEMaHTU4H1 0COOJIMBOCTI ICKCUYHUX MHOKUH, SIK1 ONUCYIOTh IEBHY YaCTHUHY CBITY |3,
c. 25]. JICT tnymauumo sk 00’ € JHaHHS JIEKCUYHUX OJIMHHMIIb, IO BIAPIBHIIOTHCS Ta
MPOTUCTABIIIIOTHCSA 3a CTYIIEHEM BUSIBY SIKOCTI, O3HAKH, J[ii, XapaKTEPUCTUK MPEIMETA,
apumia [4, c. 144] Ta uneHM SKOro MarwOTh OJHAKOBUN TI'paMaTWUYHUN CTaTyC 1
XapaKTEePU3YIOThCSI OJHOPIMHICTIO CMHCJIOBHX BITHOIIEHb CHHOHIMIl, TiMOHIMII,
I'MEepOHIMIl, YaCTKOBOTO CMHUCJIOBOTO IiepeTuny [ 1, ¢. 9].

Mo>XJMBICTh 3A1MCHEHHS CUCTEMHOT'O OTNMCY CEMaHTUKH CJIiB Ta 300pax CHHS
MOBHO1 KapTHHHU OKPEMO1 JIHIBOKYJIbTYPHOI CIIUIbHOTH HA IIEBHOMY €Talll i1 PO3BUTKY
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HAQ/TA€THCS caMe BUKOPHUCTAHHSAM IOHATTS CHCTEMHOTO YIPYIyBaHHS, 00’ €IHAHOTO
3araJlbHUM CEMaHTHYHUM KoMmioHeHToM, ToOTo JICI [2, c. 89]. JocmmkeHHS
BHYTpIIIHIX Ta 30BHIIHIX 3B’ s13K1B JICI Bina3epkaitoe He Juille CUCTEMHI 3B’ I3KU MDK
CJIOBaMU, a ¥ JIEKCUKO-CEMaHTUYHY CUCTEMY MOBH B 1IoMY [4,c. 146].

Hama po3Binka mnpucBsSYe€HA MOCHIIKEHHIO JIEKCHMKO-CEMAaHTHYHOI TpyIu
“Clothes” y cyuacHiii anrmiicekii MoBi. CnoBo clothes moxomuts Bix
naBHbOAHIMHCchKOTO Cloth, mo o3nauano cloth covering, woven or felted material to
wrap around one, garment[7]. BignosinHo, qaBHbOaHrmChKe ClOthes Masio 3HaueHHS :

1. cloths (plural for cloth);

2. garmentsfor the body [7].

VY XIX cromirti sekcema clothes octatouno Oyna 3akpimieHa 3a AcediHiliero
npeamer rapaepo0y [6].Y cydacHiil aHrmichbKi MOBI JIEKCEMa Ma€ HACTYIHI CEMMU:

1. articles, usually of cloth, designed to cover, protect, or adorn the body;
garments; attire [5]; things you wear to cover your body and keep you warm, to be
comfortable, or for the way they make you look [5]; things that people wear, such as
shirts, coats, trousers, and dresses [7];

2. rare bedclothes [5].

Hame pochimkeHHs omepye caMe TEpIIMM 3HAYEHHSIM 13 BHINCHABEIECHOTO
nepeniky. BiamoBigHO 10 JEKCUKM Ha IO3HAYEHHS OJSATY BIIHOCHMO JIEKCHYHI
OJMHUIY, SIKI HOMIHYIOTb TpeaMeTu TrapaepoOly. JlekcHKo-ceMaHTHYHa Tpymna
“Clothes” BkirOUae B cebe HacTymHi minrpymnu: BepxHii omsr (teddy coat, blazer),
mrranu Ta moptH (slacks, Bermudas), crimaumi (tulip skirt), kodgtu Ta copouxwu (roll-
neck, Oxford Button-Downshirt), miarrs (tunic dress), koctiomu (DIYoutfits), cminnro
oiumsny (bra, panties), roiosai yoopu (beret, cowboy), mamku (Bandana scarf) ta
kpasatku (Windsor tie).

BuiezaznaueHi miarpynu, y cBoIo 4epry, KIacu(diKyroThCs 3a €TUMOJIOTTYHOIO
o3HaKkor0. Hamu Oys0 BUAUIEHO HACTYMHI KaTeropii: MUTOMI Ta 3ar03U4eH1 JISKCEMH,
CJIOBa HEBM3HAYEHOT €TUMOJIOTi .

Jlo mUTOMHX JIEKCEM BITHOCHMO JIGKCHYHI OJWHHIN BJIAaCHE AHTIIMCHKOIO
noxo pxenHs. Hanpukian, skinny — tight-fitting jeans with very narrow legs [6]. Skinny
nepekIaiaeTbest K xyoutl. CI0BO YTBOPEHO Bii OCHOBH skin wiisixom cCydikcali.
Bnacue cmoBo skinny Bunuiiio y XIV cromirri ta o3nadano resembling skin. 3
XXCTOMITTS TEPMIH BKUBAETHCS JJIs1 TO3HAYEHHSI IUTHHO MPUJISITAI0YOTO 01Ty [7].

Hoodie — hooded sweatshirt, jacket, or other top [5]. Jlekcema hoodie Bunnkia
y XX cToqirti yepe3 noaasanus cydikcy —di[7] no ivennuka hood — part of a piece of
clothing that can be pulled up to cover the top and back of the head, sxwuii, y cBoro
yepry, HOXOAMTh Bil HaBHboaHTIiiicskoro hod — soft covering for the head.

OxkpeMi cioBa 3’ IBISIFOTHCS SIK pE3yJIbTaT TBOPUYOCTI O1HIET 00 rpymu ocid. Tak,
cioBo windbreaker, sixke mo3nauae a wind-resistant jacket with a close-fitting neck,
waistband, and cuffs [6] Oy;0 BBeaeHO YnKa3bKOO KoMIaHiero JlxoHa Piccmana st
HOMIHAII radapaIuHOBOTO kakeTy y 1918 uuisxom ckmamanus ocHoB wind (noun) +
agentnoun from break (verb) [7].
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[lpuknagoM 3amo3uyeHOl JIEKCEMHU I TO3HAY€HHS NPEIMETIB OJsry €
nominamis duffelcoat — a coat made from duffel, a coarse, thick, woolen material [6],
from Duffel, town in Brabant where the cloth was originally sold [7]. HaiimenyBanms
OO MPEIMETY rapaepo0y MOXOAUTH B Ha3BU Oenbriickkoro Micta ladu, ne Oyna
BUHAli/IeHa BOBHSHA TKAHUHA JJISl IOLIMBY BEPXHBOTO OJIATY.

IMeHHUK jeans mMae HEBH3HAUCHY eTMMOJorio. Jeans — hard-wearing casual
trousers made of denim or other cotton fabric [5]. C0BO 4acTKOBO IOXOAMTH Ha3BH
tramiiicekoro micta Genova. 3aBAsku BUIAAaHHIO Cy(IKCy —Va y ITaliiichkoMy CJIOBI
gene, sike BUKOPUCTOBYBAIOCH IS MO3HAYEHHS LIUTbHOI TKAaHUHH CIPOTO KOJBODY,
JgekceMa y HOBIi (opmi TpaHchopmyBaigach y cTtapodpaHily3bke jane, sike 3roaoMm
NIEPETBOPUIOCH Ha J€ANS 3aBAsKUM TPAHCKPHOYBaHHIO Ta J0JaBaHHIO 3aKIHYCHHS
MHO>KHHH, sIK€, OOTPYHTOBYETHCS (DAKTOM HAsIBHOCTI IBOX CHMETPUYHUX IITaHHH [7].

Otxe, nexcuko-cemantuyHa rpymna “Clothes” mnoauIsieTbcsi HAa HACTYMHI
MATPYIU: BEPXHIA OJSIT, IITAHW Ta IMIOPTH, CITHUIY, KOPTH Ta COPOYKH, TUIATTH,
KOCTIOMHU, CIIIHIO OUTM3HY, T'OJIOBHI YOOPH, IIAIKMKH Ta KpaBaTKU. 3a MOXOKEHHIM
CJOBa TOJIUIIOTECS HA THTOMI Ta 3al03WYEHI JIEKCEMH, CJIOBAa HEBU3HAUYEHOL
€TUMOJIOTi.

[loanpuior0 MEepCNEeKTUBOIO JOCIKEHHS € aHali3 JIEKCHKO-CEMaHTUYHOI
IPYIU Ha NMO3HAYEHHS B3YTTS y CydacHI aHTTIHACHKIA MOBI, BUSIBJICHHS IOXO/I>KEHHS
il KOHCTUTYEHTIB Ta 1XHS KJIacu(iKaiis.

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX JIZKEPEJI TAJIITEPATYPH

1. Kony6oscrka O. O. Tino-rineponimiuni BimHocunu B JICT «HaceseHuii
OYHKT» B YKpaiHCbKid MOBL CyyacHUH CTaH 1 NEPCHEKTUBU JIHTBICTHYHUX
JIOCTIIKeHb Ta MpoOjeMu mepeknany : 30. Hayk. mpaips / 3a 3ar. pea. M. B.
[TomxoBewkoi, H. JI. bopucenko, FO. M. Higzenscrkoi. XKutomup : Bun-so XKV, 2017.
C.38-41.

2. Kponrays M. A. CemanTuka : Y4ueOHUK 1Jis1 By30B. M. : Poc. ryMaHuT. yH-
T, 2001. 399 c.

3. Youmuena A. A. Cl0BO B JEKCUKO-CEMaHTHUECKOM CUCTEME A3bIKa. M.:
Hayka, 1968.

4. Mmenes . H. IIpoGneMbl ceMaHTMYECKOro aHaM3a JIEKCUKU. M.
Hayxka, 1973. — 176 c.

5. Cambridge Dictionaries. URL:http://dictionary.cambridge.org (marta
3BepHeHHs 17.03.2020).

6. English Oxford Dictionaries. URL:https://en.oxforddictionaries.com
(mara 3BepHenHs 17.03.2020).

1. Online Etymology Dictionary. URL: https://www.etymonline.com (mata
3BepHeHHs 17.03.2020).

39



CydacHuii cTaH i nepcneKTUBH JIHIBICTHYHUX
AOCJIIKEeHb Ta P00JIeMH TepeKIaxy

I'. A. Kpumraawok
Kam’ssneun-Iloainbcbkmii HanioHanbHUil yHiBepcuTeT iMeHi IBana Orienka

KOHIEIITYAJIbHA IHTET'PALIS YV ITIPOLHECIITEPEKJIALY

VY cydacHOMY nepekiialo3HaBCTB1 KOTHITUBHI MIIXOAU BIIEBHEHO MPOCYBAIOTHCS
yrepen 1 3aCTOCOBYIOTBHCS JO BUPIIMICHHS MTPoOJIeM, OJTHIEIO 3 SKHX € TOSCHEHHS
npolieciB mepeknany [6: 558-559]. V milt po3BiAlll MH IPOMOHYEMO PO3TJITHYTH
KOHIIENTyalbHE 3MIIITyBaHHs a00 KOHIENTYyalbHY IHTErPalliio K OJIUH 3 IHCTPYMEHTIB,
KU PO3KpHUBA€E MpoleC MepeKiagy Ha MEHTaJbHOMY pIiBHI 1 JOBOAHUTH HOTO
KOTHITUBHY TPUPOTY.

31e0UTbIIOTO BiJOMa B KOTHITMBHIN JIHTBICTULI Ta JUTEpAaTypHIA CEMaHTHILL,
TEOpisl KOHIENTYaIbHOTO 3MINIyBaHHS [2] TaKOX 3aCTOCOBYETHCS B KOTHITUBHOMY
nepexIano3HaBcTBi [5; 7]. Mloro OCHOBHI NPHHIMIN SIK-TO (YHKIOHAIBHHHA Ta
TBOPYMH IMIIXOIH, 3aJICKHICTh BT KOHTEKCTY Ta 30CEPEIKCHHS YBaru JI0CITHUKA Ha
TEKCTI-UUT MEPETyKYEThCS 3 TEOPIEI0 KOHIENTYaIbHOTO 3MIIIyBaHHSA. MeTO0 HaIloro
JOCIIIKEHHS € 3/1ICHEHHS PEKOHCTPYKILii MpoIiecy Nepekiaay HUIsIXoM 3aCTOCYBaHHS
KOHIICTITYaJIbHOTO 3MIIITYBaHHS Y XO/I1 OPIBHAIBLHOTO aHATI3Y TEKCTY-IIUTI # TEKCTY-
JKEpela 3BaKarour Ha iX MOBHI OCOOJIMBOCTI.

30KpeMa BUSIBJICHO, 1110 KOHIIENITyaJbHE 3MIIIYBaHHA € €(EKTUBHUM CII0COOOM
PEKOHCTPYKIi MeTad)OpHUYHOTO 3HAUEHHS B MPOLIEC] NMEePEeKIIaay, BUSIBICHHS HOBHX
KOHIIENTyaIBaIllid 1 IepCTEKTHUB IIITXOM PO (UTIOBAHHS PI3HUX CKJIATHUKIB 6230BOT0O
3MicTy. 3a3BHuail KOHIENITYaIbHE 3MIIIIyBaHHS 3alydyae YOTUPHU MPOCTOPU: 3aralIbHUN
NpoCTIp, JBa BBIIHUX MNPOCTOpW 1 3Mimanuii mpoctip [2: 41]. TlpocrtexenHs
PEKOHCTPYKIii 3HAU€Hb, SIKI BUHUKAIOTh B MPOILECI MEPEKIAAY, YMOKIUBIIOETHCS
MiCIS  afanTarmii  KOHIENTyalhbHOTO 3MIIMIyBaHHS JO TIPOIleCy TMepekmany. Y
KOTHITHUBHOMY IT€PEKJII03HABCTBI 3HAXOIMMO IPUCTOCOBAHUH J10 TIPOIIECY MEPEKIATY
PI3HOBU/I KOHIICTITYaILHOTO 3MIlIyBaHHS, CTPYKTYpOBaHUH 3arajlbHUM IPOCTOPOM,
IPOCTOPOM TEKCTY MOBOIO JKEpENa, TPOCTOPOM MepeKiiazaya i 3MilaHuM MPOCTOPOM
[7: 90].

Mu BHUKOPUCTOBYEMO JACIIO 3MIHEHI CKJIQJHUKH, CIIPSIMOBAHI Ha BUSBJICHHS
pPEKOHLENTyal3alii Ta HOBOr'O 3MICTY y XOJ1 MOPIBHSAHHA JBOX TEKCTOBHUX CBITIB, a
caMe 3arajlbHuil IpOCTIp, IPOCTIP TEKCTY-IKEPENa, MPOCTIP TEKCTY-I[UIl T4 HOBHI
npoCTip. 3a3HaYCHU PI3HOBHU KOHIICTITYaTbHOTO 3MIITyBaHHS 3aCTOCOBAHO HAMH JI0
aHa3y TIpOoIeCy TepeKIaay 3 aHIJIHChKOI MOBM Ha YKpPAiHCHKY, J€ TEKCTOM-
JKEPENIOM BUCTYIae KOpOTKe omnoBinanHs “Dad’s hats” kaHaachKOro nmuchbMEHHUKA
Jlappi ®neBiHa, a TekcToM-uuLo — “Tarosi kanemoxu” T'aznyn Mii:  /...] Robert
was looking for cats and dogs. His dad had said that it was raining cats and d ogs, but,
try as he might Robert could not see them anywhere. [...] [3: 9].

[...] Bin wyxae iopo. Hozo mamo cxaszae, wo nne sx 3 6iopa, ane six Pobepm ne
Hamaeascs, Hioe 1ioeo e bauus. [...] [1: 10].

VY X011 aHaIBYy TpOIIeCy MepeKIaay MU MOE€THATN KOHIIETITYaTbHE 3MIITyBaHHS
3 TEOpIEI BTUICHOTO PO3YMIHHS, SIKE OMHMPAETHCS HA 00pa3-CXeMH, eleMEeHTapHi,
MEHTaIbHI CTPYKTYPH CEHCOMOTOPHOT'0 TIOXOI>KEHHS, 1110 BUCTYIAIOTh OCHOBOIO OY/Th-
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axoro 3HaueHHs [4: 37]. Lle 103BOJMIO BUBECTH 3MICTOBY CTPYKTYPY KOMXHOTO 3
MPOCTOPIB, SIKI OEPyTh y4acTh B KOHIICNTYaIbHOMY 3MIITyBaHHI, Ha BHUIIMKA PIBEHb
y3araibHeHHSI. OOpa3-cXeMHUl aHaj i3 HaBEACHMX BHIIE TEKCTOBUX (hparMeHTIB
BKazye Ha kiMo4oBi 3HaueHHs (MACA, KOHTEMHEP, BCEPEJIMHI, 30BH],
HIKAJIA), skl € KOMIOOHEHTaMHu 3araJibHOro mpocTopy. [IpocTip TekcTy-mkepena
MICTUTB (pa3zeoioTiuHi penpe3enTartii “cats and dogs”, “it was raining cats and dogs”
MeTadOpUYHOIO 3HAUYCHHS ‘it was raining heavily”. Y mpocTopi TEKCTy-IKepena
HTEHCUBHICTL JOIy BUMIPIOEThCS BUcOKUMHU No3Haukamu KIJIBKICHOT IIKAJIA
nusixoM npodimoBanas Toro, mo 3uaxoxutses BCEPEJNHI KOHTEUHEPA, a
caMeé MHOXHMHHM TBapuH. SIK HAcCHIOK OCMHCIJEHHS (PparMeHTy TEeKCTy-IKepena
0asyethest Ha Metadopuynomy MaryBanHl: RAINING HARD is RAINING CATS
AND DOGS i RAIN is FLOW OF ANIMALS

[IpocTip TeKCTy-1UTI MICTUTH (pa3eosIOTIuHy penpe3eHTallito “uie sk 3 iopa’”
MeTaOPUYHOTO 3HAYCHHS ‘‘BEMKWAN, CWIBHUK Aomnl’. Y TPOCTOpl TEKCTY-IIUTl
IHTEHCUBHICTh JOIIy PEMPE3CHTYEThCS HIIMM CIOCO00M, a came MpoQUIOBAHHSIM
KOHTEMHEPA (sidpa), yaBieHHA Npo PO3Mip SKOTO HAKIagae OOMEKEHHs Ha
IHTEpIIpeTarif0 HTEHCUBHOCTI gomry. KoHienTyanpbHe 3MIIIyBaHHS JAEMOHCTPYE
koHnenryansauid 3¢cyB 3 BCEPEJIMHU na KOHTEMHEP. BiamoBinHo ocMHuCIIEHHs
dbparMeHTy TeKcTY-IIiT 6a3yeThcs Ha MeTadopruHOMy MamyBarsi: CUJIBHWI JOII]
ue [IOTIK 3 BI/IPA. O0unBa npocTopu TEKCTY-IKEPENa 1 TEKCTY-LUT € HETIOBHUMH,
SIKILO 1X PO3TIIAAaTH OKPEMO.

Ha i 3minyBaHHsT TEKCTY-/Kepena 1 TeKCTY-1UTl 3’ IBJIIETHCS HOBUH MPOCTIP,
SAKAWA HAJa€ JOCTYN O CKJIAQIHHKA, BUICYTHBOTO B KOXKHOMY 3 MPOCTOPIB, a cCame
KOHTEMHEPA a6o BCEPEJIVMHI. IlapanensHa\ojHOYacHa akTHBalis 000X
CKJIAJHUKIB 3YMOBIIIOE OHOBJICHY IIUTICHY MeTadOpHUYHY KOHIICITYyai3aIlifo:
CHJIbHUIA JOII] e ITOTIK FATATHOX TBAPUH 3 BIJIPA.

TakuM 4MHOM, KOTHITUBHO-KOMYHIKaTUBHUN aHAN3 13 3ay4YE€HHSIM TEKCTY-
JKepena 1 TEKCTY-1U1I Ta BUKOPHUCTAHHSAM KOHIETITYaIbHOT IHTErpallil BIIKPUBAE HOBI
MOYJIMBOCTI JIJIs IOSICHEHHSI TIPOIIeCy Mepekiiany. BusBieHHs cCEeMaHTUYHOTO 3CYBY Ta
pEeKOHIIeNITyaT3allii, 3 MOJAILIINM KOHCTPYIOBAaHHSIM HOBOTO TPOCTOPY, PO3KPHBAE
3HAUEHHS, $AKI KOHCTPYIOIOTbCSI B TMPOLIECI MEpEeKIay BHACHIIOK IHTErpauii
JHHTBOCOLIOKYJIbTYPHOTO TIOCBIAY, 3aKJIaIEHOT0 B 000X TEKCTOBHUX CBITaXx.
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I'. B. Ky3nenona
Kurtomupcbknii 1ep:xaBHuil yHiBepcuTteT iMeHi IBana ®@panka

AJIPECAT HOJITUYHOTI'O JUCKYPCY K OB’€EKT
JIHTBICTUYHOT'O JOCJILKEHHS (CXITHO-€EBPONIEMCHKHUI
BUMIP)

[lomTuyHuit  TUCKYpC, SKUM XapakTepU3YeThCS BUCOKOKO  COIUATbHOIO
3HAUYILICTIO, MBUJKUMH TEMIIaMU PO3BUTKY Ta PIBHOMAHITHICTIO (OPM Ta HUISAXIB
peanizailii, IpUBEpTaE yBary BEIMKOI KUIbKOCTI JOCTIAHHMKIB Yy KpaiHax CXimHOI
€Bporu, 10 SKAX HAICKUTh M YKpaiHa. BakimBicTh HOTO BUBYEHHS JJIS TIOJIITHKIB
JeTepMIHOBaHa HEOOXITHICTIO 3HAXOKEHHS 0CO0JIMBO €(heKTUBHUX NUIIXIB BIUIMBY
Ha ayAUTOPIIO MiJ Yac MOJITUYHOT KOMYHIKallii, a TaKOXX HarajJbHOIO0 MOTPEOOIO
ayauTopil IbOTO AMCKYPCY PO3YMITH CHpPABXKHI IHTEHLII aJApECaHTIB Ta MPUXOBaHI
PIBHOMAHITHI TPUHOMH MOBJICHHEBOTO 1 I103aMOBIJICHHEBOTO MAHITYJTFOBAHHS
aynurtopiero [14: 7].

JlochipkeHHs NOoITUYHOTO auckypey (mam — IIJ[) ocTaHHIX AecATUNITH
MOKa3aiy, 0 BIH CTAaHOBUThH CKJIAAHY OaraTOBUMIpHY IUIOIIMHY, SIKii BlacTHBa
MYJbTUMOJAIBHICTh Ta HAsABHICTh TapaMeTpanbHoi mozeni[S: 75], [13], [16] Ta iHmi],
tomy nocimkeHHs [1/] BukoHyeTbesl y pi3HuX napaaurmax. [losisa uncieHHux pooir,
npucBsiueHux [1J[ Ta BUBYEHHIO MOJITHYHOTO CIUIKYBaHHS B IUIOMY, MPHU3BEIH 0
MOSIBU HOBOT OKPEMOi raity3i (UIONOTTYHUX JOCTIIKEHb — MOJITUYHOT JIHTBICTUKH K
MOJITUIHOT JIUCKYPCOJIOTIi, TMPUYOMY Ha3BaHIM I[apWHI TPHUCBIYYIOTHCS OKpEMi
CEMIHapH Ta JIPyKOBaHI1 NepioAuyH1 BUgaHHs: [6], [12].

Crin, oJHaK HAroOJIOCHTH, IO IHTEPEC HAYKOBIIB 30CEPEKEHUI HacaMIiepe] Ha
aBox nepumx cknanosux [1J1: agpecanti Ta 6e3nocepeqHb0 HOro Mece1Ki — MPOMOB,
IHTEpPB 10, BHUCTyHmax Ha jebarax Tomo. Y HU3II poOOIT OJHMM 3 TOJOBHHX
JTOCIITHUIIPKUX TIPUHIIAITB HA3WBAETHCS AHTPOTOIEHTPU3M, TPHU SKOMY aHaI3
(doKyCyeThCsI came Ha 0COOUCTOCTSIX, IO OEPYTh y4acTh y AUCKYPCL, OJTHAK HABITh MPU
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HAa3BaHOMY X0l yBara 30¢epe/ikeHa Ha MOBIII SIK Ha MOBJICHHEBII 0COOUCTOCTI, sIKa
MOPOJKYE TUCKYPC, 1 HA TUX PIBHOMAHITHUX 3aco0ax, 0 SKUX I MOBJICHHEBA
0COOMCTICTh BAAETHCS I AoCArHeHHs ¢cBo€eTl metu [4], [9], [10:53], [11]. Haykosii, 110
nocykytoTh [1]] 3 mo3uiii KpUTUYHO-TUCKYPCUBHOTO aHANI3Y, NPUAUIIOTH JEII0
OutblIy yBary kareropii aapecara I1/], onHak y X poGoTax angpecaT po3rJis1a€Thes K
00’ €KT MaHIMYJISITABHOTO BIUIMBY, YKOJHHUX y3aralbHEHb a00 cripo0 Kimacuikarii miei
Kareropii He Bin3HavaeTbes [17], [18].

BriM, y npeskux poOoTax OCTaHHIX POKIB 3YCTPIMAEMO TOYKY 30py MpO
JOIUIbHICTh HaJaHHA OUThIIOT yBaru BuB4YeHHIO aapecara [1/1. 3okpema, BKa3yeThcs,
[0 aBTOP 1 aapecaT IUCKYPCY € PIBHOMPABHUMH JIHTBICTHYHUMH KaTEroOpisiMH, SKi
0hOpMITIOIOTh ¥ OpraHiByIOTh IUCKypcUBHUHM mpocTip. Tomy nHeoOxigHa y IIJ]
OpieHTalllsl Ha ajapecara BUMarae OUIbIL JETalbHOTO BUBYEHHS Ili€i Kateropii [3],
[8:69]. Posrmsmatoun B3aemonito aapecant — axapecar y IIJ], B.3 [lembsHkoB,
BHKOPHUCTOBYIOUM JIOTIYHI KpuUTepii Teopii iHopMalli, BHOKPEMIIOE TpPH THITH
CUTYyallii B acmeKTi ajgpecara: CHTyallii 3 MACHBHUM CHPHUUHATTSIM, 3 aKTHBHOIO
Y4acTIO, @ TAKOXK 3 OTIOPOM MepeKoHyBaHH¥o [2: 33-35].

HeoOximHO Biq3HAYNTH TaKOK HEBEMHUKY KUIBKICT POOIT, B SIKUX PO3TIITAETHC
anpecar IIJI B acmekti okpemoro xaHpy. BoHM 3HaXoAsiTb CBOE€ TEOPETUYHE
OOTpYHTYBAaHHS Yy JOCJKEHHSX IMIOMEPEIHIX POKIB, MNPUCBIYEHUX 3arajibHUM
YUHHUKAaM aJpecoBaHOCTL, 30KkpeMma, y pobotri O.Il. Bopo6iioBoi. HaykoBeup
pO3TIIsifae TpU THIM ajpecara, ceped SKux (IKTUBHUN aapecar, TIMOTeTHYHUN
anpecar, ToOTO MOCEPETHUK MDK aBTOPOM Ta ayJIUTOPIEI0 Ta peaTbHUM (EeMIIpUYHUN
aapecar), SKUil 0e3mocepeHbO € PELUITIEHTOM JaHOro BUCJOBMoOBaHHs [1: 139].
ExcTpamnosmoroun Bkazany TakcoHoMmito anapecariB Ha I1J[ y dopmari momiruunoro
iHTepB’10, A.B. Ilpokomenko ta H.C. PeBa BHOKpEeMITIOIOTH iI€aibHUI €TIEKTOpaT B
SKOCTI YSIBHOTO ajapecara, pealbHHM aapecaT, M0 PENpe3eHTOBAHHM pealbHUM
eJIEKTOPATOM 1 TIMOTETUYHUH apecar, pernpe3eHTOBaHUN )KYPHATICTOM — MEiaTOpOM
MDK a/IpeCaHTOM-TIOJIITUKOM 1 ajipecaroM-BubOopisimu [7:161-163].

[Ipy BHBYEHHI MaHIMYIATAUBHUX TAKTHK, BUKOPHCTOBAHUX y TMOJITUIHOMY
iHTepB’10, H.B. KOpiHa Harosonnye Ha icHyBaHH1 JBOX KaTeropii ajpecariB: TaKuX, 10
CIIPUIMAIOTh MOJITHYHY KOMYHIKALIIO podeciitHo, 1o00pe 3Hat0uu npeMeT oecinu, i
TaKuX, 10 crpuiiMae ii HempoQeciiHo, MalOYM JIMILE TOBEPXHEBE YABJICHHS IIPO
npenMer Oecinu. ToOTO pBHHULS MOJATaE y CTyMeHI OOBHAHOCTI aapecara, AKY
JOCTIIHUIT BBaXae OOMEXKYIOUMM (PAKTOpOM MpU NOOYJ0BI aJIpEecaHTOM HOro
noBinomiieHHs (Tekcty) [15]. Leit ¢akTop BOauaeThCsa HEOOXITHUM JIs ypaxyBaHHS
IpU CTBOPEHHI TEKCTY MOJITUYHOTO Xapakrepy. IloaiOHI AyMKH BHCIIOBIIIOIOTHCS
TaKO)X IHIIMMH HAYKOBIIIMH, SKI HAroJIOIIYIOTh HAa aKTHBHIA TPUPOII CIIPUUHSITTSI
anpecaroM mnoJituyHOoTO Mecemxky. Tak, Il.Ilam 3ayBaxye, 1110 MOBELb-IIOJITUK
MMOBUHEH BXXUTH HEOOXIAHI TaKTUKH, 100 aapecar OyB 4yTTeBO U 1H(HOPMATHBHO
TOTOBUU JJIs1 CHPUMHATTA HOro Mecemxky [16: 124].

[limcymMOBYyrO4YHM BHKIaJICHE, 3ayBAKUMO, 1110 Ha3BaHI HAYKOBI PO3BIAKHA BHECIIH
CBIl BHECOK y BHUBYEHHS Karteropii azapecara IIJ[, 1 mokaszani migxoau JuIie
MIKPECIIOITh AKTYAIBHICTh 1 HEOOXITHICTHh OUIbII TJIMOOKOTO AOCIUIKEHHS Il€
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kareropii. [{lkaBo HarojsocuTH, MO Takl nepii poOOoTH 0a3yrThCA HA KAHPOBOMY
migxoai mo IIJ], mo ysSBas€ThCcs KOPUCHUM M TaKTWUYHO ITIKaBUM. BTiM, HaBemeHi
CIpoOU HE BUKOPHUCTOBYIOTH KOJHUX YMHHHKIB JIHIBICTUYHOTO a00 KOTHITUBHOTO
MiIX0y A0 BUBYEHHs mpeamery. OTke, Ha ChOTOJHI MOXKHA KOHCTATyBaTH, L0 Y
CXITHO€BPOTNEUCHKOMY JIHTBICTUMHOMY TMpocTopi aapecar IIJ] sx auckypcuBHa
KaTeropis me He OyB MPEIMETOM CIEMIAIbHOTO BHUBYCHHS M OYIKYE Ha TJIHOOKE
JTOCTIIKEHHS, BUPOOJICHHS Kiacu(ikalliii Ta KaTeropu3aLlito.
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B. I. Kyaak
Kutomupcbkuii 1epxaBHiM yHiBepcuTteT imeHi IBana @ panka

MNPATMATUYHI OCOBJUBOCTI AHI'VIOMOBHOI PEKJIAMMU K1

Ha croroguimHiii 1eHb ICHye BENMMKA KUIBKICTh PEKJIAMHHMX Ha3B TOBapiB
KOMITaHIH, sIKI BUTOTOBJIAIOTH CXOXKY MPOJIYKIIIIO, ajle KOKHAa KOMIIaHIs HaMaraeThCst
CIIPaBUTHU CBOE BPAXKEHHS HAa THX, XTO KyIye ToBap. ChOTO/IHI € HAMOUTHII MOMYJISPHi
B cBiTi Openau toBapiB y CILIA ta iHmmx kpaiHax cBity. Peknama, B cBOO uepry, — 11e
MOIYJIIPH3allis TOBApiB 1 IMOCIYr 3 METOI0 NMPUBEPHYTH yBary BEJMKOi KUIBKOCTI
croxuBayviB. Tomy, mparMaTUYHUN MOTEHINAT TIEPEKIAy aHTJIOMOBHOI peKJIaMH 11
BIIIrpa€e HaAMBaXKJIMBILLY POJbY TOMY, II00 CIIPaBUTH BPaKEHHS Ha crioxkuBadya. Came
NpaBWILHUI MEpeKiia] Ta acolliallis, 3 AKOK MepeKsIaaay rnepenae 3Ha4eHHs Ha3BU
peKJIaMu, 1 Ja€ MOKJIMBICTh CIIPABUTH Ha JTIFOAUHY BPKCHHS PO HAMOUTBII SAKICHHH 1
MIOITYJISIPHUAM ITPOIYKT.
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Buxian ocHoBHoro martepiaJy. [Iparmatuka po3risaae pekinaMmuy IisiIbHICTD
SK CIOCI0 B3aEMOJIli KOMIIaHIi 3 KOPHCTYyBa4eM 3a JOTOMOT0I0 (DakTOpiB Ta
NEPEKOHIIMBUX PIIEHb, sIKI O CIPaBIsUIM 0COOIMBE BpaKeHHS Ha criokuBada. Cama
peKaMa BIIINOBIAAE XapakTepHUM (paKTOpaM MacoBO1 KOMYHIKallll, OCKUIbKA BOHA €
IPOIIECOM PO3MOBCIOKEHHS 1H(pOpMali 4Yepe3 PIBHOMAHITHY KUIBKICTh JKepelt:
IHTEpHET, Tpeca, paaio, TeaedadeHHs. Jeski pakTopu 3 MOBCAKASHHOTO JKUTTS JIFOICH,
iX moTped yacTo 30iratoThbes 3 GyHKUIIMU pekinamu. [Jo Takux (akTopiB BIIHOCSTH:
CTWJIb KUTTS], 3arajibHi HOTPEOU JIFOIMHU, MAHITYJISILIFO CBIIOMOCTI, CTAaHAAPTH )KUTTH,
iHpOpMyBaHHS.

3aBIaHHAM PEKJIaMH € HEOOXITHICTh CIPABUTH BPpaKEHHS HAa KOPHCTyBada Ta
3aI0BOJILHUTH MOTO MOTPEOy, siKa € aKTyaJIbHOK Ha ChOTOJHIIIHIN JIEHb 1 Ha JaHUMN
MOMeHT. [{uM camum pekinama 3mMylye KOpUCcTyBava Mpua0aTy MeBHY MPOIYKILO Ta
BI/IJIaTH MepeBary came 4oMych OJTHOMY IHIUBITYyaJIbHO.

Knacudikamis motped mroguau Oyna 3ampoIlOHOBaHA AaMEPUKAHCHKHAM
ncuxosiorom A. Macnoy. Jlo moackkux moTped 3a Imiero KIacU(IKAIIEI HAIKaTh:
¢BiosorHl NoTpedu (rojoja, cmpara); moTpedu y camo3OepexeHHl (Oe3meka,
310pOB’s); ToTpeda B M0OOBI (MPUB’ I3aHICTh, TyXOBHA OJIM3BKICTH ); MOTpeda B MoBa3i
(MOYyTTS 0COOUCTOT TTHOCTI, MIPECTIIK, CXBAJICHHS 3 OOKY CYCHUILCTBA); MO Tpeda B
caMomnoBa3i (camopeanizallisi, CaMOBUPaXEHHsA). BinOuparoTbCsi MakCHUMalbHO Ti
noTpedu JIONMHU, SIKI BIIIrPalOTh BAXKJIMBY pPOJIb Y IXHHOMY JKHUTTI Ta Jar0Th
MOYJIMBICTh CTBOPHUTH CBOEPITHUN alrOPUTM i B YSBICHHI KiieHTa. Pexmamuuii
TEKCT MICWIIOE TPOOJIEMY, CIPaBisie BPaXEHHS, a TOBap, MPOIYKT XapyyBaHHS
3aJ10BOJIbHSE TOTPEOY, 1110 BUHUKIIA. TakTUKM 1 CTpaTerii NpaBUIbHOI epeaadi CMUCITY
npyu TepeKsal aHrJIOMOBHUX TOBApIB MPOIYKTIB Xap4yyBaHHS [AIOTh MOMIIMBICTH
YSBIICHHS 1 TIOIIYKY PIICHHS CEPea BEMUKOT KUTbKOCTI TOBApIB.

Yac Big yacy MU 3BE€pPTAEMO yBary Ha JIOTOTHII, AKUH € HE TUIbKU Ha3BOIO, aje i
MEPIIOI0 MOKIIMBICTIO CTIPABUTH BIUTUB Ha KITIEHTA: SICKpaBa YIaKOBKa, pO3MalbOBaHI
OYKBM Ha €THKETIl, BUKOPUCTAHHS PI3BHUX CIOCOOIB MOJAATH HA3BY y NpaBWIbHIN
iHTepIpeTamnii. [Ho1 HalOUTRITy yBary CIIO)KHBada MPHUBEPTAE caMe 300PaKCHHS 1 €
BaroMUM YMHHUKOM Y TIPUUHSTTI PIllICHHSI.

YacTo B CTPYKTYpYy PEKIAMHOTO MOBJICHHSI BBOJISITh CYO’ €KTA, SIKHIA TO3UTUBHO
BUCJIOBIIFOETHCS 1010 NIEBHOTO MPOAYKTY, 1 11€ BUKJIUKAE PsAJ O3UTUBHUX €MOLIH 1
HTepecy y moAauHU. YacTie 3a BCe MU MOXEMO MOOAYUTH peKiaMy MpOayKILi
KOMITaH1i 1o Tene0ayeHHio ado B iHTepHeTL. Baromy pouib Binirpae MapKeTHUHT, SIKHUA
CTBOPIOE KOHKYPEHIIIF0 MDK TOBapaMH Ta iX SIKICTIO, 1 CTAE MPUYUHOIO PIBHOMAHITHUX
I[I/ICKYC]I/I Cepesl BEMKOT KJITEHTCHhKOT 0a3u. Peknama cnipaBiisie HaliOUIbIIE BpasKeHHS
Ha KJIEHTA 1 JUI PEKJIaMOJIaBLs €JMHUM LUIIXOM 3allydeHHs KIIEHTChKOI 0a3u € He
TUIbKY TIpaBIJIbHA T01a4a iHdopMallii B TOPTIBEILHUX TOYKax abo Ha BYJHII, aje i
cepe aKepel TOTOKOBO1 iHdopMmaiii.

[IparmMaTyHOIO BIACTHUBICTIO PEKJIAMU € peaji3allis MEeBHOI IHTEHIIii, TOOTO
yBaru Ha BaJMB1 ()aKTOPH y peKjIaMi, Ha K1 3BepTaTUMeE yBary KopucTyBad. B ¢cBoro
4yepry, IHTEHIIIs TPOsBIsE€TECs B MPAarHeHHI BU3HAYUTH HAaWBaXIIMBIII O3HAKH, sIK1 O
3a[I0BOJIbHSUIM  MOTpeOy CIoKMBaya, B TMEpIIy uepry, Ta TNOJaHHS IX Y
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HailleeKTUBHIIOMY BUIJIA1 3a JIOMIOMOIOK €MOIMHUX, E€KCIPECUBHUX 3acO0B 3
MOTPIOHMM TIAyMadeHHAM JeskuX (aktopiB. B cBow depry, B3aeMO3B’SB0K
PEKIIAaMHOTO TEKCTy Ta KI€HTa (OPMYEThCS Ha TMPABWILHOMY BHKJIAJICHHI
pekIaMoBaHoi iHdopMallii, i1 IHTeprperarist, GakTopu Ta IPUHOMHU, SIKI HallpaBJieHl Ha
3aJI0BOJICHHS NOTPEOU KOPUCTyBaya.

['omoBHUH BIIMB Ha (OpMyBaHHS BIHOIIEHHS KOPHUCTyBada 0 PEKJIaMU Ta
HOro ysIBIIEHHS BINOyBaeThcsl udepe3 H@OpMalio SK HANTOJOBHILLY CKIaJ0BY
BEepOATHLHOTO OBITOMIICHHS.

Y mutoMy, pekiamMa MOXE BIUIMBAaTHU Ha JIIOJACHKY CBIIOMICTh, YHM
3YMOBJIOETHCS T€, MO0 peKiaMa HIOW BUKIMKAE OakaHHS BHUKOHYBATH i, 5Kl €
BUTITHUMH PEKJIAMOJIaBLIO — NpuAOaHHA MPOAYKIIii TOBapiB Ta mociyr. Takox He
MaJio BaXJIMBUM aCTIEKT BIAIrpa€e MO3UTUBHUM BIATYK BiJl KJIEHTIB SIK1 TPUAOaIU TOBap,
Ta BKUBAIN HOTO B MEPIOJT IEIKOTO Yacy.

Hanpuxkiam XIX cTomTTs BYeHI pO3pOOIsSin 1 yIOCKOHATIOBAIN BIIPOJIOBK
TPUBAIOI0 Yacy pi3HOMaHITHI CXEMU BILUTUBY PEKJIaMU Ha criokuBada. [lcuxonoriaHuii
BIUIMB Ha KOPHCTyBada 3IMCHIOETHCS 3a JOTIOMOTOI0 CIPUNHATTS PEKIAMHOTO
MMOBIIOMJICHHS JIFOJWHOIO: BUKIWKATH Oa)KaHHS MPUAO0aHHS, MPOOYAUTH IHTEpec,
HaJaTH BaroMi apryMeHTH, HampaBiIeHI Ha 3aJ0BOJICHHS MOTPEOH, MEPEKOHATH Y
NPUNHATTI pIlIEHHS! HA OKpEMY IMPOAYKIIIKO Ta CTBOPUTH CIIPUATIMBY aTMOC(epy It
TOTO, 0O CIOXKUBavl HE BTPAYaJll IHTEPEC 10 MPOTYKILi.

[IparmMaTtuvHa HaNpaBJICHICTh PEKIAMHOI JBUTPHOCTI HAIlUIEHA HAa aKTyaJbHICTh
PEKJIAaMHOTO TEKCTY Ta MOTO CTPYKTYpH, IO 3JaTHA YMHUTH HANUOUIHINHMKI BILUTUB HA
CIIO>KMBaya, BUKJIMKAIOUH MOTO HEOOXIMH1 PEeKJIaMOIaBIII0 PEAKITii 1 CIIOHYKaHHS J10 JTii.
OaHUMHY 3 HAMBAXIIMBIIINK CTPYKTYPHUX €JIEMEHTIB € CJIOTaH 1 KOJI.

CroraH € TOJIOBHUM JI€BI30M KOMIIaHii, HAMTOJOBHINMNA (HakTop, HA SKUH
3BEPTAIOTh YBary CIIOXKHBadi 3 TMEPIIOTO MOIINy. PexnamMHUil cioraH mojae
CMOKMBAaYy OCHOBHY il€l0 peKiaMu, 11 3HAYeHHS Ta CHpPHSIE KpaloMy
3arnaM’ ITOBYBaHHIO. Bjanuii cjorad BIUIMBae Ha 3ip, CJIyX MOTEHIIMHOTO MOKYMI 1
J1a€ MOKJIMBICTh OTPUMATH TIEpIlie BPAKCHHS Ha TOBap.

Kona— 3aBepinanbHa yacTHHA pEKIaMH, KA HAIITOBXYE MOKYMIS HA HEOOXITH1
Aii: mpumdatu TOBap, 3BEPHYTH yBary, ab0 3a/a€ aJIrOpuUTM i TMOTEHIIHHOTO
crioxuBava. Koga mosxe 0ytu npsiMoro Ta Henpsimoto. [Ipsima ko1a BUKIIMKae HEOOXiaH1
il Ha KOPHCTh PEKJIAMOJIaBIIS B TUIaHI KymiBii ToBapy. Hanpukian: «Just choose the
one that’s right for youy. Hemipsima xojia, sSik MpaBWJIO, BUPAKAETHCS CTBEPIKYBATHHUM
PEUYEHHSIM Ta HAIITOBXYE MOTEHIIIMHOTO CHOXXMBaya Ha MEBHY HEOOXITHICTH il MO
BITHOIICHHIO JI0 peKiaMoBaHoro ToBapy. Hanpukian: « For just $19 a month!y.

BucnoBku. [IparMmatnaHi 0coOIMBOCTI aHTJIOMOBHO1 PEKJIaMH 7K1 HaIlpaBJieH1
Ha TIOIITOBX 10 BUKOHAHHS HEOOXITHUX i JIFOJJUHHU SIK CTIO’KHBa4a, 3BEpHEHHS yBaru
Ha TOBap Ta nmpuaOaHHS TOBapy. Pekiama sK IHCTPYMEHT CHUIKYBaHHS KOMIIAHIA 3
MNOTEHIIHHUMH CTIO’KMBAaYaMHU rapaHTye TOBIPY Ha SIKICTh CBOE€T IpoayKilii. Bona Mmoxe
BHUCTYIIATH SIK JDKEPENO 3adydeHHs KIIEHTIB MEBHUMHU (DaKTOpaMH: Ha3BU TOBApIB,
CJIOTaHU, TPAHCJSALI MO TeneOayeHHI0 MPOAYKIM Ta iHIm. TakoX peknama Moxke
BUCTYNATU JJI MOLIMPEHHS HPOpMali y LUAX O3HAOMIIEHHS Ta 1H(OPMYBaHHSL
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[lepcriekTuBa AOCHIIKEHHS MparMaTUYHOT O0COOJIMBOCTI peKJIaMH HACTpaBIl JYXKe
BEJIMKA, AK€ YIPOJIOBXK ACCATUIITh peKiaMa 3MIHIOE CBOT XapaKTEPUCTHUKH 3 METOIO
BHHAMICHHS] HOBUX IIIISIXIB Ta 3aIy4€HHS CBOIX KITIEHTIB Y MalOyTHHOMY.
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Kutomupcbkuii 1epxaBHiM yHiBepcuTteT imeHi IBana @ panka

JIO ITIPOBJIEMU BIATBOPEHHS AHI JITHCHbKNX EKOHOMIYHUX
TEPMIHIB

TpuBanmuii mnporec IiHTerpamii Hamoi KpaiHU B CBITOBE EKOHOMIYHE
CIIIBTOBapHUCTBO Ta HOBA EKOHOMIUHA KpU3a 00YMOBJIIOE 3pOCTaHHS KUTbKOCTI TEKCTIB
€KOHOMIYHOT TEMAaTHKH HE TUTbKH y MPOQECITHOMY CEpEIOBHIII, a M y MeIia TPOCTOP],
10 00OYMOBIIIOE€ aKTyaJIbHICTh BUBYEHHS aHTJIMCHKOT €KOHOMIYHOI TEPMIHOJIOTI Ta
croco0iB ii mepexiaay ykpaiHCbKO0 MOBOO. CydacHInepeKiaao3HaByi g0 CIIIKEHHS
30cepekKeHl Ha BUBUEHHI (akToOpiB, sIKi 0OYMOBIIOIOTH BUOIp BapiaHTy MepeKiamy
MEBHOTO EKOHOMIYHOTO TepMiHy. OcoOiMBHIA I1HTEpEC CTaHOBJSITH CIIOCOOU
BUITBOPEHHS OJMHUIb AHTJIACHKOI EKOHOMIYHOI TEPMIHOCUCTEMHU B YMOBax
0€3€KBIBAJICHTHOCTI.

KimbKicTh  aHTTHACBKUX  EKOHOMIYHMX TEPMIHIB, Kl  PO3TJISAAI0THCS
TOCIITHAKAMHU SIK THMYacOBO 0€3EKBIBAJICHTHI, € JOCHUTh HE3HAYHOK. BinCyTHICTH
0JJHO3HAYHOTO EKBIBAJICHTA y IIUTHOBIM MOBI1 HA JTAHOMY €Tarll He 03HAYa€ MPUHITUTIOBO1
HEMEPEeKIAIHOCTI TepMIHOJIOTYHOI oauHuil. Llg mnpoOnema Bupillyerbes 3a
JOTIOMOTOI0  BUKOPHMCTAHHS  IHIIKX JeKCUYHUX  ONWHUIL.  [lpuuaunHy
0€3eKBIBAJICHTHOCTI BOAYal0Th Y THMYACOBOMY BiICTaBaHH1 IIUThOBOT TEPMIHOCUCTEMU
B AaCMEKTI PO3BUTKY 1 3aKpIUUICHHS HOBUX TOHITh, IO OOYMOBIIEHO
EKCTPATIHIBICTUYHUMHM YUHHUKaMH. Jl0 O€3eKBIBAJIEHTHOT E€KOHOMIYHOT JIEKCUKHU
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3apaxoBYIOTh TEPMIHHU, 5IKi 320€31eUYyI0Th HAMEHYBAHHS SIBUILL (TIOHSTH ), IO BIACYTHI
B TEPMIHOCHCTEMI YKPaiHCHhKOi eKoHOMM™HOI cdepn. OmHak, BIICYTHIM Yy MOBI
nepekyiaay Moke OyTH eKBIBAJIEHTHUM TEepMiH y TOW 4Yac sIK MOHSTTS ICHYyE B
YKpaiHCBhKill €KOHOMIUHIN peanbHOCTI. [lepeknan TakuxX JEKCUYHHX OJUHUIL MA€
BiIOyBaTUCA 3 ypaxyBaHHSIM KOHKPETHOI €KCTPATIHT BICTUYHOT CUTYallil BUKOPUCTAHHS
BIAMOBIAHUX TEPMIHIB. EKCTpamiHTBICTUYHUN KOHTEKCT JIO3BOJIIE TEPEKiIaIaveBi
3pO3yMITH cIelU(PIKYy BUKOPUCTAHOTO TEPMIHY.

B cywacHux mepekiajo3HaBYMX ~MpalsiX  PO3PBHAIOTH Bl TPymU
0€3eKBIBAJICHTHUX AHTJIHCHKUX €KOHOMIYHMX TepMIHIB. J[0 mepiioi rpynu BXOISTH
TEPMIHH, K1 [TO3HAYAIOTH SBUIIA, TAMYACOBO BIICYTHI B CUCTEM1 EKOHOMIYHHX ITOHSIThH
YKpaiHChKOT MOBH. Jlpyra rpyma BKIIOYae TEPMIHM Ha TO3HAYCHHS SBHII, SKI
HEIIOJAaBHO MPOHMUKIM B  YKPAiHCbKY €KOHOMIYHY JIMCHICTh  BHACIIIOK
rII00ATBAIIMHUX TTPOIIECIB CBITOBOT EKOHOMIYHOT CepH.

MbKMOBHE ~ 3ICTaBJCHHS ~ aHTJIHMCHKOI Ta  YKPAiHCHKOI E€KOHOMIYHHX
TEPMIHOCUCTEM  JO3BOJISIE  BUOKPEMUTH  JIGKCHUYHI  OJIMHHULL,  $IKI  BapTo
BUKOPUCTOBYBATH [JIsI JIOCSATHEHHS EKBIBAJEHTHOCTI TMEpPEKIaay THUMYacoBO
0€3eKBIBAJICHTHUX TEPMIHIB, 3BaXKalOUH HA 3arajbHOBKHBAHY 1 CIICHIAbHY JICKCHKY.
Cepen crmoco6iB BIITBOPEHHS aHTIIMCHKUX 0€3E€KBIBAJICHTHUX €KOHOMITHUX TEPMIHIB
YKpaiHChKOIO MOBOIO HAaWOUThII NPUMHATHUMH BBAXXKAIOTbCA BUOIP YKPaiHCHKOIO
TEpMIHYy a00 3arajJbHOBXKUBAHOTO CJIOBA 3 OJIM3bKUM 3HAUYEHHSM, TPAHCKPHIILL,
TpaHCIITEepaIlis Ta ONUCOBHHM Tepekian. He MeHm epekTMBHUM € MpuioM
KaJbKyBaHHsI, IPUKJIIAIOM SIKOTO MO>K€ CIyT'YBaTH BIATBOPEHHSI aHIIIHCHKOTO TEPMIHY
unremitted earnings six reoniaueni npubymxu (00xo0u) yKpaiHChbKOIO MOBOIO.

3a BiICYTHOCTI KOHKPETHOTO SIBHILA B YKPAiHCHKI €KOHOMIUHIM cdepi 1 SK
HACJIIOK BUICYTHOCTI TEPMIHY, BUKOPHCTOBYIOTh TPAHCIITEPAIIFO 1 TPAHCKPHIIIIIO,
SIKI TaKO’ JT03BOJISITh YHHKATH TPOMI3IKOTO OMKCOBOTO Mepekiany (outsourcing —
aymcopcurne). Taki npuiioMH TepeKiIagy BKa3ylOThb Ha  TEHJEHIIO 0
IHTEpHALIOHAIB3ALl YKPaiHChKOT EKOHOMIYHOT TEPMIHOCUCTEMHM.

JIns ageKkBaTHOTO TEepeKaay CKIATHUX 1 TOJICEMAaHTHYHHX EKOHOMIYHHX
TEPMIHIB-CJIOBOCTIONlyY€Hbh ~ HEOOXITHO  BpAaxXOBYBAaTW  BIIMIHHOCTI  CTPYKTYP
AHTJTIMCHKOT Ta YKpPAiHCHKOT MOB, a TAaKOXX BHUSBUTH CEMAaHTHUYHI 3B’SI3KH MDK
KOMITOHEHTaMH TepMiHy. EdexkTHBHUM NpuiOMOM MepeKiIagy B TaKuX BHUIMAIKaX €
CHUHTaKCUYHA TPAHCTIO3UIIISI, KA Tiepeadavae BIATBOPEHHS IHIIOMOBHOTO TEPMIHY 3a
JOTIOMOTOI0 ITEPECTAHOBKY KOMITOHEHTIB ciioBocnonydeHns (plastic card transaction —
PO3pAaxyHKOBI CILIaTH 3a JOMOMOTOIO TUIACTUKOBUX KapPTOK).

[leBH1 TpymHOIl BUHUKAIOTH Mi Yac BIATBOPEHHS CKIAJHUX TEPMIHIB, SIKi €
crienu(PIITHUMH KOHCTPYKITISIMA, XapaKTePHUMH IS aHTJTIHCHKOT MOBH. Taki TepMiHH
YTBOPIOIOTHCS B pe3YJIbTaTI MOEHAHHS CJIIB, YTBOPEHUX OKAa310HAJIHHUM IUIAXOM, Ta
OpocTUX TepMiHB. [l Tmepeknany TakuxX TOHATh YKPaiHCHKOIO MOBOKO
BUKOPHUCTOBYeThC ~ omucoBmii  mepeknany  (off-balance-sheet  transaction —
nmo3abayiaHCOBa OTepartis ).

OnucoBuii epekia TakoX BUKOPUCTOBYETHCS JIsI BIITBOPEHHS aHTIHACHKUX
E€KOHOMIYHHUX TEPMIHIB 3 META(POPUYHUM 3HAUEHHSIM, K€ CTBOPIOE IEBHUI 00pa3, 10
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3MEHIIye CEMaHTH4YHY H(popMalio. 3a BIICYTHOCTI METAQOPUYHOTO EKBIBAICHTA B
YKpaiHCHKIM MOBI, BAAIOTHCS 10 IPUHOMY MOSCHEHHSI, SIKE MPU3BOIUTH 10 3HUKHEHHS
oOpasHocTi Ta 30UIbIICHHS GopMu BUpaxeHHs (sunrise industry — ramysb
MIPOMUCJIIOBOCTI, 1110 3a3HAE MIITHECEHH ).

TakuM YMHOM, HAJIGKHE aJICKBATHE BIATBOPEHHSI AHTJIIHCHKUX EKOHOMIYHHUX
TEPMIHIB  YKpaiHCHKOIO MOBOIO BH3Ha4Ya€ yCHIHICTh peai3aiii  0CHOBHOI
KOMYHIKaTUBHOI Ta MparMaTUYHOI METH TEKCTY €KOHOMIYHO1 TeMaTuku. JloCsSrHeHHs
MOCTaBJICHOI METH 3a0e3MeuyeTbCcsi 3aCTOCYBAaHHSAM  BIANOBIIHUX MNPUHOMIB
nepexnany. llepcnekTuBHUM BOavaeMoO TOCIITKEHHS OCOOJMBOCTEH BIATBOPECHHS
CKOHOMIYHUX TEPMIHIB Y TEKCTaX OPUTAHCHKUX Ta YKPAiHChKHX HOBHHHHUX IHTCPHET
BUJIaHb.
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CONSIDERING THEWORDS OF THE YEAR 2019: COGNITIVE
ASPECT

Being interdisciplinary by nature and function, modern linguistics has been
closely connected with other fields of scientific research. Such integrative approach to
studying language is represented in various linguistic findings of theoretical and applied
linguistics, which involve different aspects of human activities. Thus, linguistic
research helps understand human brain while studying the neurological mechanisms
assisting language ability (neurolinguistics) [1]; human mind while considering ways
of conceptualizing and verbalizing reality through mechanisms of human perception of
the world (cognitive linguistics) [3]; social behavior, which is reflected in the
sociological aspects of the language (sociolinguistics) [6]; realisation of human culture
in linguistic structures (linguoculturology) [7], social context, which characterizes
language ‘beyond the sentence’ (discourse analysis) [4] etc.

The above mentioned disciplines reflect a human-oriented approach in
linguistics, which brings into focus problems considering interaction between a human
and his language activity, language and spiritual activity of a person, language and
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thinking (cognition) together with key human values. Anthropocentricity manifests
itself in the research in the field of communicative activity of a person. Being the main
constituent of human social interaction communication is defined as a mutual activity
of its participants resulting in shared experience.

In the process of verbal communication, which involves a sender, a message, a
recipient, social context and a means of communication, intersubjective reality as
collective world perception is being construed. Intersubjectivity as a phenomenon
refers to social agreement between people on certain concepts, ideas and meanings.

One of the instances of ntersubjectivity is represented by the notion ofthe ‘word
of the year’ (WOTY), which refers to the most important word or expression for a
society during a certain year. Selecting word of the year in the discourse of English-
speaking countries is up to the most credible dictionaries such as Oxford Dictionary
and Cambridge Dictionary. From the linguistic perspective revealed by
OxfordLanguages (https://languages.oup.com/), which demonstrates the evolution of
the world-famous Oxford Advanced Learner’s Dictionary to a global language
initiative, WOTY is a word or expression, which reflects the ethos, mood, or
preoccupations of the passing year, and possesses lasting potential as a term of cultural
significance [8]. Ethos in this context refers to the set of beliefs, ideas, etc. about the
social behaviour and relationships of a person or group; mood is defined as the way a
group of people feel about something; and preoccupation concerns something that you
think about frequently or for a long time.

The words ‘climate emergency’ (Oxford) and ‘upcycling” (Cambridge), chosen
on the basis of language data analysis collected in the Oxford Corpus and on
@Cambridgewords and the Word of the Day respectively, show the rapid rise (10, 796
% in 2019 by Oxford [8] and 181 % since December 2011 by Cambridge [2]) in the use
of these nominative units. 2019 WsOTY ‘climate emergency’ defined as “a situation in
which urgent action is required to reduce or halt climate change and avoid potentially
irreversible environmental damage resulting from it” and ‘upcycling” meaning “the
activity of making new furniture, objects, etc. out of old or used things or waste
material” both refer to environmental problems, reflecting major concern with the
climate change effects.

Considering ‘climate emergency’ and ‘upcycling’ from the cognitive
perspective, i.e. in connection with human thinking, perception, memory,
categorization etc., we discover that WsOTY 2019 correlate with certain perception-
based patterns, namely image-schemas, which arise from human recurrent bodily
movements through space, perceptual interactions, and ways of manipulating objects
[5: 1].

Being continuous patterns image-schemas are preconceptual, i.e. prior to other
concepts makes them fruitful in the explanation of various linguistic phenomena,
including the notion of the WOTY. Considered highly schematic image-schemas
appear to capture the structure of sensory-motor experience making them exceptionally
flexible, which means they are capable of transforming in various contexts.
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Additionally, their gestalt structure allows them to represent several objects
simultaneously.

Researchers distinguish four groups of image-schemas based on orientation and
a list of image-schemas within the force dynamics theory, which marks a role difference
between two entities (Agonist and Antagonist) [3: 66].

Analyzing the meaning of the word ‘emergency’ being a part of Oxford-chosen
WOTY ‘climate emergency’ we see that it is defined as “a sudden serious and
dangerousevent or situation that needs immediate action to deal with it”.

The seme dangerous as something “likely to injure or harm somebody, or to
damage or destroy something” within its meaning correlates with the image-schema
COMPULSION, which represents an Agonist and an Antagonist with one of them having
a tendency towards motion, e.g. The Northern Ireland Assembly has declared a climate
emergency and backed the creation of an independentbody to protect the environment
[BBC 03.02.2020]. This example demonstrates how the seme dangerous represents
COMPULSION while activating a warning about environmental danger in the Northem
Ireland, which justifies declaring climate emergency and creating Environmental
Protection Agency.

The noun ‘upcycling’ as Cambridge Dictionary WOTY is derived from the verb
‘upcycle’ meaning ““to treat an item thathas already been used in such a way that you
make something of greater quality or value than the original item”. In the given
definition sememes greater quality or value correlate with the constituent UP of the
EVALUATIVE VERTICALITY, which is a modification of the dynamic image-schema
VERTICALITY. The process of upcycling demonstrates making a better product, which
correlates with moving UP to something good. It is illustrated in the example: The
former Adidasboss engages in upcycling unwanted tops from professional sports teams
into merchandise and sells it back to them. [BBC 08.03.2020]. The cited utterance
depicts the process of upcycling used tops as something of a poor quality (unwanted
tops) into the goods, which can be resold due to their moving UP to a better quality
(merchandise).

To conclude, the cognitive aspect of the Words of the Year 2019 lies in their
correlation with image-shemas, which reflect the way we think, percept and imagine.
‘Climate emergency’ brings into focus human awareness about the climate crisis
verbalizing COMPULSION, whereas ‘upcycling’ reflects striving for creative reuse by

means of enhancing the value of the original productas moving UP the EVALUATIVE
VERTICALITY.
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OCOBJIMBOCTI JOCJIIIKEHHS OPIEHTALIIMHUX META®OP Y
CYYACHIM JITHT BICTUYHINA HAYIII

[lepmr 3a Bce, BapTO 3a3HAa4YuTH, MO MeTadopa sSK CKIAAHWA MHUCJICHHEBO -
MOBHHUI (DEHOMEH BUKIIMKAE TJIMOOKY 3allIKaBJICHICTh CY4YaCHUX JIHTBICTIB. 30Kpema
[bOMY LIIKABOMY 1 BRXKJIMBOMY SIBUIILY IPUAUUIM yBary Taki HaykoBii: H. ApyTioHOBa,
A. bapanos, M. bnek, M. JIxoncon, E. Kacipep, [Ix. Jlakodpd, E. Makkopmak, A.
YyninoB. OCHOBOIONIOKHUKAMHU TEOPii KOHIENTyaTbHOT MeTadopu, Oe3CyMHIBHO,
BBaxaroTh JIk. Jlakodda ta M. J[>KoHCOHA. AHTPOTIONIEHTPUYHUH MAXIA 10 aHATI3Y
MOBHUX JaHUX € BU3HAYAJIbHUM JJIs1 0ararbOX JIHTBICTUYHUX PO3BINOK, BKIFOYAIOYN
Harie AOCHUKeHHs. BogHouac, SIKIIO MU 3BEpTaEMOCS 0 PO3YMIHHSI MeTadopu
ApucTosiemeM, TO 11e 3ATUIIAETHCS AKTYATbHUM 1 B Halll 4ac, a/)Ke IEPEHECEHHS 3 POIy
Ha PiI, 3 BUAY Ha BUJ Ta 32 aHOJIOTIEIO € BITOMUM B MOBO3HABCTBI, ICHY€E OCHOBOFO JIJIsI
NOJAJIBIIMX HAYKOBUX TONIIYKIB. Y CBOeEMYy JocCiHikeHHl “Meradopa Kak
dunonornueckas kareropus”’ [l. baxrtirapeeB BuB4YaB HOMIHATHBHI MeTadopw,
XapaKTEePU3YIOUH 1X SIK 3aralbHOMOBHI, B IKMX 1X IEPBUHHI IEPEHOCHI 3HAUYCHHS JITaBHO
3HHUKIIM, TOMYy BOHU BXE€ CIPUAMAIOTHCS JIIOABMHU y NPSIMOMY 3HAYEHHI, 1X TEXK
HA3WBAIOTh 3aCTUTIUMU. pyruii p3BHOBHUI — 1€ 3arajibHOTIOETHYHI MeTadopH, BiH
TaKoXK Ha3uBae oOpasHumMu Mmerapopamu. Tperii pi3HOBUA MeTadop HAZUBAETHCS
HIUBITYaIbHO-CTHIIICTAYHUMH, IHIIUMU CJIOBaMH, aBTOPCHKUMHU MeTadOopHUIHUMH
KOHCTpYKITisaMu [1]. YV BenrkoMy €HIUKIONETUYHOMY CIIOBHUKY TIPEACTABICHO TaKe
BU3HauYeHHs MeTadopu: MeTagopa Bi rpel. IEPEHECEHHS], € TPOIIOM Y MOBJICHHI, IKUN
€ BYXUBAHHIM CJIOBA, AK€ O3HAYA€E TICBHUH KJIac MPEIMETIB, SIBUIIT IS XapaKTepu3alti
abo HaliMeHyBaHHS 00’ €KTa, IO BXOJMWTH JI0 IHIIOTO Kjacy, a0 HalMEHYBaHHS
HIOTO KJIacy OO0’€KTIB, SIKMM € aHAJIOTIMHMM JI0 JAHOTO Yy Kjaci BITHOCHH. Y
pPO3IIMPEHOMY CMHCI TepMiH MeTadopa BUKOPUCTOBYETHCS MIOJAO OYIIb-SKOTO
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BUKOPHMCTAHHS CJIIB Y HENIPSAMOMY 3Ha4ueHH1 [3 : 296]. Binomo, 1o aiist 6arareox moaei
MeTadopa € MOeTHIHUM 3aCO000M BUPA3HOCTI.

Meradopu 3aiimMaroTh BEMKY YacTHHY BHpa3iB y HaIOMYy MOBJICHHL. BoHu
BIIIrpatOTh BaroMy poJjib y MOBHIN CHUCTEMI, TOMY 1110 MOTIOBHIOIOTh HECTAUy CJIB JJIs1
MO3HAYCHHSI HOBOYTBOPEHUX MOHSTH, 1110 € HaJA3BUUaHHO BAXKIMBUM JJI1 MOBH HaYKHU,
a TaKO)X BUKOHYIOTH IHIN (yHKHii. buteme Toro, icHye mymka, Mo y GuUIoiorii
NEPEHOCHI 3HAUY€HHS MOKHA PO3IUTMTH HA JIBA TUIU: NEPII 3 HUX ICHYIOTh Y BUTJISIAL
CaMOCTIMHHX 3HaU€Hb, YBIMIIUIM B CTPYKTYPY CEMAHTHUKH CJIOBA, a APYT1, € 00pa3HUMH,
B HHX IEPEBAXKAIOTh EKCITPECUBHO-EMOITIHHI 03HAKH [1].

3rimHO 31 coco0amu, 3a SIKUMH BiTOYBa€ThCS TMI3HAHHS MPEIMETIB Ta SIBUII
niicaocTi, JIx. Jlakodd ta M. JI>KOHCOH BUOKPEMITIOIOTH TP PIBHOBUIU MeTadop, a
caMe: CMmpPYKmYpHI, OHMON02IYHI ma opienmayiuni. ICHye ayMKa, 10 PETEIbHO
BUBUYCHUMH y CYYaCHIA JIHTBICTUII € cmpyKmypHi memagopu, TOOTO ONUCaHI Ti
SIBUIIIA, KOJIU TIEBHE TTOHSATTS CTPYKTYPHO METahOPUIHO YIOPSIIKOBYETHCS y TEpMIHAX
HIIIOTO.

Cmpykmypui memaghopu € KOHUENTyali3alliel0o a0CTPAKTHUX CYTHOCTEH 3a
JOITIOMOTOI0 BITOMHUX, KOHKPETHHX E€IEMEHTIB JIFOJCHKOTO JOCBiMy. ba3dyrouncs Ha
CTPYKTYpPOBAHHUX, IPO30PHUX €IEMEHTAX TOCBITY, JIFOJM BIOPSAKOBYIOTh aOCTPAKTHI
obsacTi 3HaHb. Opicumayitini memagopu CTPYKTYpYIOTh PI3HOIUIAHOBI MOHSTINMHI
00J1aCTi 3TrIHO 3 OCHOBHUMHU JIHIMHUMU OPIEHTAIIIMU JIOJUHU Y MPOCTOPI, KOTPI1 €
100pe 3HaHOMUMU 3aBIISIKK MOTOpHOMY AocBiny. Lli meradopu Hagist0Th TOHSITTA
MIPOCTOPOBOI OPIEHTAILli 3 BIAMOBIIHUMU MPOTUCTABICHHSIMU. 30KpeMa OpieHTAIlIH1
MeTapopu “BepX-BHU3” 0a3ylOTbCS HA TOMY VSBJEHHI, IO OyIb-sKE€ MO3UTHBHE
BIIUYTTS MOPIBHIOIOTH 31 CTPEMIIHHAM Joropu. OpieHTaliiiHi MeTadhopu IpyHTYIOThCS
Ha (BUYHOMY Ta KyIbTYpHOMY AOCBiIL YacTOTHICTH OpieHTAmiiHUX MeTadop B
MOBHII CHUTBHOTI BKa3y€ Ha OCOOJMBOCTI CBITOOAUEHHS B KOTHITUBHUX THUIIOJIOTIIX.
Onmonoeiuni memacgopu 0a3yrOTbCd Ha TPOEKTYBaHHI BJIACTUBOCTEH MPEIMETIB
HABKOJIMIITHBO1 IIMCHOCTI Ha a0CTPAKTHI CYyTHOCTI TOJIOBHAM YHHOM [2].

Hamri moHSATTS € 31aTHAMH BIOPSJIKYBATH AIMCHICTH. Y MOBO3HABCTBI ICHYE
TaKOX 1 IHIIMA TUO METaQOPUYHOTO TIOHATTS, KOJU HEMaE€ CTPYKTYPHOTO
BIIOPSJKYBAaHHS, SIK 1€ BiIOyBa€ThCA NMPU BUKOPUCTAHHI CTPYKTYpHUX Meradop,
OJHOTO MOHSATTS y TEPMIHAX IHILOTO, aJie € TAKOK OpTaHi3allis U101 CUCTEMHU, MOHSITH
3a 3pa3KoOM TIEBHOI IHINOT CUCTeMH. Taki BHMAIKH PO3YMIIOTH SIK Opi€HMAauiitHi
memadghopu. Came BOHHU € TIPEAMETOM HAIIO1 3aIIKaBJICHOCTI. Tak sSK OUIBIICTD TaKUX
MOHSITH € TIOB’ I3aHUMH 3 MPOCTOPOBOIO OPIEHTAIIIEI, 3 TAKUMU MPOTUCTABICHHSIMU
“Bepx - HU3”, “BCEpENeHI - 330BHI”, “TIMOOKWH - MiTkui” Ta iH. Taki opieHTaIliH1
MPOTHUCTABJICHHS BUHUKAIOTh Yepe3 Te, 10 TUIO JIIOJMHU Ma€ TEBHI BJIACTUBOCTI Ta
GyHKIIOHY€e y MEBHMI crocid B oTouyrouomy cBitl. Kpim Toro, taki MerapopuuHi
opieHTall HE € MUMOBUIbHUMHU. OpieHTalliHi Mmetadopu, SIKI IPYHTYIOTbCS Ha
BKA3aHUX OTO3UIIISX, SIK MPABUIIO, MOXKYTh BIIPI3HATHUCSA B 3AJIKHOCTBI Bill KyJIbTypHU

[2]
Mu, AOCHIIKYIOUU €BPEUCHKY KYJIbTypYy B aHTJIMCHKIA MOBI, MPOTOHYEMO
po3rIsiHyTH Takuid npukian: “The Exile, that is our pyramid, and it has martyrdom for
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a base and Messiah for its peak” [4 : 74], 0TXe, y HbOMY KOHIICTITyaJi3alliss pO3CiTHHS
€BPEIB, iX JIOKAIlSl B PI3HUX KpaiHax 4epe3 HU3KY ICTOPUYIHUX IOJII, BiHOyBaETHC
yepe3 YCBIAOMJIEHHSI KOHKpETHOro, mipamigu. [IpeacTtaBieHHss mipaMmign €
OpieHTAIfHOI MeTadoporo, M0 MOPOJKYETHCS B OCHOBI M JlOcCsirae BEPUIMHMU.
BinoMumu € peniriiiHi NpUHIOUON AJi1 BUBYCHHS €BPEHCHKOI KyJIbTYpH, Y IIbOMY
BHIIAJIKY, BEpIIIMHA TIpaMiTi BTUTIOE HAWOUTbI peiiriiHi ctpeminHHS. Meradopa €
HOBHM BUKOPHCTaHHSIM BXK€E ICHYIOUOTO PaHill y MOBI CJIOBa a00 € CJIOBOCTIOIYYEHHS
[1], ans mo3HaueHHs MEBHOTO TMOHATTS 3 METOK HAAUIMTH HOTO0 YacTUHOIO
MOTIEPETHHOTO CMUCITY. Y HAIIIOMY IMCEPTAIMHOMY JOCIIIKEHH] 0yJ10 3’ ICOBAHO, 1110
niactiopy B eBpeichkii KKC koHIenTyanizoBaHo yepes B3aEMOTIOB s13aHI Ta KOHTPapHI
CMUCIIM alisl Ta €pioa, MOBHA peali3allisl SIKUX OTIMPAETHCS HA OpieHTalliHI MeTadopu
BEpPX — HH3, 30KpeMa MOBEPHEHHs 110 [3pailto € mpo30puM MO3UTHUBHUM CMHCIIOM,
cxo/uKkeHHsT goropu. KpiM Toro, anisi mo3HaueHHS HEPIBHUX IDIIOOIB 3a PI3HUMH
KPUTEPISIMH B aHIJINACHKIA MOBI BHKOPHCTOBYIOTH HOMIHaIIO Intermarriage
(outmarriage). [liecmoBo to marry out Mae 3HaYEHHS “0IP Y)KYBATHCS 3 JTFOIMHOIO, SIKa
HaJISKaIa IO IHIIOTO COINAIFHOTO MPOIIAPKY, KOJU BUKOPUCTOBYIOTH HOMIHAIIIO
marrying out, mpu OmHCi €BpEHCHKHMX TpaAMIliif, BOHA MA€ HEraTUBHHUH BIATIHOK,
CIIUPAIOYHMCH Ha BUCHHS IIPO OpieHTAaIliHI MeTadopH, 00 MOKIMBO TOSCHUTH SIK BUX1]T
31 “cBoro” coriymy. HaBith €BpelichbKe T'eTTO, MOPSA 3 HETaTUBHUMH acOIlIAIISIMU,
MO>KE€ MaTH XapaKTePUCTHUKH 31 3HAKOM ILTIOC, SIK cgoe cepenoBuilie. [loCcTiiiHi TOHIHHS,
OUCKPUMIHALIS 32 €THIYHOIO O3HAKOIO MPU3BOJAMIM A0 aCUMULALIl, Ky HOMIHYIOTh
massive silent exit. Takum YuHOM, SIKIIO BpPaxoBYBaTH, IO (QyHIaMEHTATLHUMHU
MPOCTOPOBUMH KOHIIETITAMH BBaXKAIOTh BEPX — BHH3, YIEpel — Ha3aa, OJIM3BKO —
JAJICKO, yCEpeAMHYy — 330BHI, TOJI eXit BTUTOE MPOCTOPOBUH KOHIICOT, SKHMA
CIIPSIMOBAHMM Y HAINPSMKY Bill CBOTO HApoOJy. ACUMUIAIIS €BpeiB B aHTJIOMOBHOMY
KOHTEKCTI MPEACTABIICHA Yepe3 HEOTHO3HAYHICTh CTABJICHHS IO TAKOTO SIBUIINA, IO
peanizyeTbcsi 4depe3 Meradopy BXil — BUX(A. MDKETHIYHI [DTFOOM YacTile
KOHIENTYaT3yIOTh HEraTUBHO.

3aCHOBHUKH KOHIENTYyabHOT MeTadopu Y MOBO3HABCTBI poO/isimb GUCHOBKU
111010 EMITIPUYHUX OCHOB, 3B’ I3HOCTI, CUCTEMHOCTI MeTahOPUIHHUX OHSATh: OUTBIIIICTh
MOACHKUX (YyHIAMEHTAIbHUX MOHATH OPraHi30BaHO B TEPMIHAX OJIHIET a00 KUIbKOX
OpieHTallifiHUX MeTadop; KOXXKHA MPOCTOpoBa MeTadopa XapaKTepU3YEThCS
BHYTPIIIHEOIO CHCTEMHICTIO; PI3HOIUIAHOBI OpieHTaIliiHI MeTadopu 00’ €aHye
3arajgbHa y3roJKyBajlbHa CUCTEMA; OpIEHTAILllIHI MeTapopu KOPEHIThCA Y PIBUUHOMY
Ta KyJIbTYpPHOMY JIOCBIJlI; B OCHOBIMeTa(OPU MOKYTh OYTH PI3HI (PI3UUHI Ta COIlIaNIbHI
SBUILQ; OPIEHTAIl Y MPOCTOPI MOKE OYTH CYTTEBOIO YACTHUHOIO MOHSTTA, 110 HAM
HaBITh BAXKO YSABUTH SIKy-HEOYIb 1HITY MeTadopy, sika O MOTJIa BIOPSIKYBATH JTaHE
MOHSTTS; HTENEKTyalbHI TOHITTS YacTO I'PYHTYIOThCS Ha MeTadopax, 0 MaroTh
¢BUYHy a00 KyJbTypHY OCHOBY; Hall (PBUYHUN Ta KyJIbTYpHHHA OCBII HaJae
OIPYHTS 1711 opieHTaniiHux Metadop [2]. Mu, 31 cBoro 00Ky, MATPUMYEMO MOTIEIIH
IIUX HAYKOBIUB. Y nepcnexmuai 10CIHKEHHS pO3TIITHYTH METOHIMIUHI TTepEHEeC CHHS.
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A. II. OukoBcbKa
Kurtomupcbknii 1ep:xaBHuil yHiBepcuTteT iMeHi IBana ®@panka

OCOBJIMBOCTI ® YHKIIIOHYBAHHS CEPEJTHbOAHIJIIMCHKOI
PEN3UHIOBOI KOHCTPYKIIi3 CYB’EKTOM

PeiizuHroBa KOHCTPYKIII 3 CYO'€KTOM €  Cy0’ €KTHO-H(]IHITUBHOIO
KOHCTPYKITI€I0, SIKa CKIAAAEThCA 3 JIECIOBA 31 3HAYCHHSIM HWMOBIPHOCTI i Ta
H]IHITUBHOT KJay3W, SKa Ma€ CUHTAKCHYHI 3aCO0M BHPAKEHHS Yacy 1 CIocoOy.
['pamatuynuii cnocid € ogHUM 13 3ac0o0IB BUpaXeHHS MoAaTbHOCTL. OCTaHHIO
PO3IJISIIaEMO SIK IBA CEMAHTHYHI [MapaMeTpH, a caMme: MoaanbHy ocHoBy (modal base)
1 oxeperio kepyBanns (ordering source) [1]. MoaanbHa 0CHOBa BU3HAYAE CBIT, Y TKOMY
OIHIOETHCS TIPOTIO3UILIS B MOJI MOJAJIBHOTO OTEPATOPA, 1 € CYMOIO AJIbTePHATUBHUX
cUTyalld ab0 MOKJIMBUX CBITIB, SIKI BIJHOCATHCS JO PEATBHOTO KOHTEKCTY, €
ICTUHHICTh IHQIHITHBHOTO KOMIUIEMEHTAa BH3HAYa€ThCS 3HAYCHHSIM T OJIOBHOTO
aiecimoBa. Jlkepeno KepyBaHHS € CEMAHTUYHUM I[apaMeTpoM B IHTepIIpeTarii
MOJIAJILHOCTI 1 crtoco0y, a came — HabOpOM MPOTO3UITINA, OTTMCOBUX HOPM, I€aTIB I 1
NOBEAIHKY. MOXIIMBI albTEPHATUBM B MOJAIbHIA OCHOBI PO3IJSJAIOTh  SIK
BIIOPSAIKOBaH1 (PYHKII, SKI peami3yloTh HOPMHU W idealiu, KOTp1 MPEACTaBISIOTH
JOKEpEIo kepyBaHHs [ 1].

MojanbHICTh pEUeHHS JAEMOHCTPYE KOHTEKCT OIIHKM — MOJAJli30BaHOI
NPOTO3Ullil, IKy MOBEIb OOMpae s PO3MIALY KOHKPETHOI CUTyallii. Y Halomy
BHIIAJIKY MPOTIO3HUIIIS BUpaKeHa IHQIHITUBHAM KOMILIEMEHTOM.

KonTekcT O1IHKY BapitOIOTHCS Ha MK, sIKa BPaXxOBY€, HACKUILKH OJIM3BKO Ur
BilJIAJICHO BOHM € Bi CTaHIAPTHOTO KOHTEKCTY OWIHKK. CTaHIapTHUH KOHTEKCT
PO3IISIAAIOTh SIK IIUIKOM PEANCTUYHY MOJaldbHYy OCHOBY IMEHTUYHY 13 3arajbHUM
dbonom. Hampukman, pedeHas (1) OIHIOETHCS SK IUIKOM peaTiCTUYHA MOJIajbHA
ocnona (totally realistic modal base) 3 nynpoBuM Kepenom kepyBanns (Null ordering
source).
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(1) Marry hasboughta new house.

KonTekeTr OIIHKY — 1€ BIAMTOBIAHICTD IUTKOM PEaTICTUYHIN MOJAIbHINA OCHOBI,
3 BapIlaTUBHICTIO KOHTEKCTIB 13 HYJbOBUM JDKEPEIOM KEpyBaHHS, a pPEUYCHHS
OI[IHIOETHCS SIK MPABJIMBE B MOMIIMBUX CBITaX, KOTPI1 BIANOBIIAIOTh 11€aiaM JKepena
KEepyBaHHS 1 KOHTEKCTaM, sIKi BPaXxOBYIOTb JIMIIE TE€, II0 Ma€ MiCIle B NEBHOMY
KOHTEKCTI BHUCJOBICHHS, ToOTO (Common ground) [1]. Omke, MaeMO Taky IIKaIy
KOHTEKCTIB OIliHKM cuTyartii: (2) non-null > non-realistic > weakly realistic > realistic
> totally realistic ordering base

3araibHOI0 XapaKTePUCTUKOK I1H(DIHITUBY HA [BOMY TII € Te, M0 KOro
BHUKOPHCTaHHS CUTHAII3YE PO HE IIKOM peatictiuuny (non- realistic) ymoBy. bepyun
0 yBaru IIKAJly KOHTEKCTIB OIHKK (2), BUABISIEMO IO KIHIEBOI TOYKOIO
BUKOPHMCTAHHA H(QIHITUBA € TOYKa 3 HAWCJIAO0IIOI pEaliCTUYHOK YMOBOIO (MOSt
weakly-realistic basis). Tomy pei3uHroBa KOHCTPYKIISI 3 Cy0’€KTOM BIIITOBITHO JI0
KA KOHTEKCTIB OIIHKM BHpaxkae HepeamicTuyuHy (non-realistic) abo cmabko-
pearictuany ymoBy (weakly realistic).

Ha nosBy #1 po3BUTOK PEH3UHIOBOI KOHCTPYKIi 3 Cy0’€KTOM BEJIMKUN BILIUB
MarOTh 3MIHA CEMAHTHKH PEH3MHTOBHUX JIIECHIB, SKI ICTOPHYHO BUHHUKIIH 13 JIIECTIB 3
ITIOBHOIO CTPYKTYpOIO apryMeHTiB. [IpoTe B mporieci po3BUTKY 11l JIECIOBA 3a3HAIOTH
CEMaHTUYHOT'0 3HEOAPBIICHHS 3HAYEHHS, OCKUIbKU MPOTATOM CEpeabOaHTIIHCHKOIO
nepioy BiOyBaeThCsl KOTHITUBHA 3MiHA Bif (I3BUUHUX 10 MEHTAJIHLHUX MPOLIECIB.

Y [1aBHHOAHTJIHCHKIM MOBI CHOCTEPIracThCsl BUKOPUCTAHHS EMICTEMIYHHUX
MOJAIbHUX KOHCTPYKIiK. Ilepummu npuxnagamMu KOHCTPYKLIM 3 €mCTEMIYHUMU
MOJIJIbHUMHU JIECIIOBAMHU € BUKOPUCTAHHS 0€30CO00BUX HEAr€HTUBHUX MOIAJTLHUX
nieciiB 3 6e30co00BUM iH}IHITUBOM, Hanpukian wessan, sin (be), warden (become),
gesin (happen), Bin sSKuX 3ajeXHTh MPOMO3MILA, KOTpa MpeacTaBieHHa pef. Tomy
MOSIBA EITICTEMIYHOTO 3HAYEHHS HE CYIPOBOJIKYETHCS 3POCTAHHAM TI0JISI MOTATIbHOCTI
(scope), ockiLIbKM MOJATbHI JIECTIOBA IMOEAHYIOTh JCHOTATHBHE M EIICTEMIUHE
BUKOPHMCTaHHA 3 IH(IHITUBOM, SIKMII BHUKOHY€E (QYHKII0O jAojaarka. EmicTeMmaH1
MOJIaJbHI JIIECTIOBA 3 CY0O’€KTOM, BHPOKEHHM OCOOOBHM 3aiMEHHHKOM, SIKOMY
Ti€CTIOBO TIPHW3HAYAE POJIb APTYMEHTa, BUKOPHUCTOBYIOTHCS JIMINE TOYWHAIOYM 3
CEpPENHbOAHTTIMCHKOTO TEpioAy, KOJM BHHUKAIOTh PEU3UHIOBl KOHCTPYKUH 3
Ccy0’€KTOM 13 Ji€cIOBaMHM S€eM-Tuily. PO3BUTOK €mICTEMIYHUMX KOHCTPYKLIA He
NOB'A3aHUN 13 JaBHBOAHIJIHCHKMMH JCHOTATUBHUMHU MOJAIbHUMHU CJIOBaMH, a
BiIOYyBa€ThCS y 3B’SI3Ky 3 PO3BUTKOM CTPYKTYpHOTO CYO’€KTa, 3HUKHEHHSIM
0€30c000BUX MJIECTIBHUX KOHCTPYKLIA 1 MOSIBOIO PEM3UHIOBOI KOHCTPYKIi 13
cy0’extoMm [2, c. 22—-25]. HampukiHiii cepeaHbOAHTIIMCHKOTO MepioAy BinOyBaeThCs
MOIMPCHAS BUKOPHCTAHHS PEH3MHTOBOI KOHCTPYKII 13 Cy0’€KTOM, a TaKOX
PO3ILIMPEHHS CIEKTPY 11 3HAYEHb.

Peli3uHroBa KOHCTPYKLISI 3 CYO’€KTOM € EMICTEMIYHOI KOHCTPYKIIEIO 31
3HaYeHHSIM IMOBIpHOCTI. [losie HMOBIPHOCTI BKIIFOYAa€ CHUCTEMY MOBHHX 3acO0IB, SIKi
BHPKAIOTh BU3HAYCHHH 3 TTOTJISIAY MOBIISI PIBEHB BIAMIOBIAHOCTI 3MICTY BUCJIOBJICHHS
aicaocti / peampHOCTI [3, c¢. 163]. OiHKa WMOBIPHOCTI € TIOKa3HUKOM
BIITOBIZAIBHOCTI MOBIIS 33 ICTHHHICTh CBOTO BUCJIOBJIeHH [4, . 51].
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BinnoBinHICTh 3MICTY BHUCJIOBJICHHS JIIHCHOCTI 3aJ€KUTh Bij CIOCOOy, 3a
JOTTIOMOT OO STIKOT'O MOBEIIb OIIIHIOE TTOBHOTY CBOIX 3HAHb IMPH OMHCaHHI MO abo
SABUIA. SIKIIO MOBEIb HE BOJIOJIE JOCTAaTHIMM IMJICTaBaMH JJIsl CTBEPKCHHS
BIAMIOBIAHOCTI 3MICTYy BUCJIOBJICHHSI IIUCHOCTI, TO BIH IPEACTAaBISE€ MPOTO3UILIO K
NPUITYILEHHS, PE3YNbTaT PO3AYMIB, TOCUIAETHCS HA CBITYEHHS HIIMX a00 HA BIACHE
qyTTe€BE CIPUUHATT. OIIHKA HMOBIPHOCTI MOAU(DIKYE OCHOBHE MOJAbHE 3HAYCHHS
peueHHs. BuUCIOBIEHHS 31 3HAUEHHSM HEBIEBHEHOCTI, CYMHIBY, MOIIMBOCTI
BUpaXalOTh MNPUNYHIEHHd a0o yMOBHBIL MOBLI. OTXe, CepeaHbOAaHTIIMChHKI
PEU3HHTOB1 €MICTEMIUHI [I€ECIOBA ¥ TMPUKMETHUKH YTBOPIOIOTH JOBOJI YHCEIbHE
YIpyIyBaHHS, SKE MOAUBIEMO 3a IIKAJIO WMOBIPHOCTI (CTYNEHEM BIIMOBITHOCTI
AiicHOMY cTaHy pedeii): 1) BuCOKa KMOBIPHICTh: Seem, appear, about, bound, sure, set;
2) cepenns iimMoBipHicTh: happen, chance, likely; 3) HeBucoka iiMOBIpHICTB: presume.

[lpu aHamizi pedyeHp 13 PEH3MHTOBUMH KOHCTPYKIBIMH 3 CYO’ €KTOM, OKpIM
MKaTA WMOBIPHOCTI, BapTO BPaxOBYBaTH IIKAIy CBIACHIIHHOCTI, OCKUIbKH
EBIICHIINHICTh € CKJIQJHUKOM EMICTEeMIYHOI MOJAIBHOCTI 1 TIOB’si3aHa 3 JKEPEJIOM
iHpopMallii MOBIHOMIIEHHS, K€ poOUTH MoBelb. KpiM TOro, aias mnpaBUIIbHOIL
IHTepIIpeTanii BUCJIOBJICHHS HEOOXITHO BPaxOBYBATH OINIHKY MOBIISA SK KIHIIEBOTO
JOKEpena JJ1sl peLUITEHTA.

VY cepenHbOAHTIHCHKIA MOBI pEH3UHIOBa KOHCTPYKLIS 3 CY0’ €KTOM, EKCILTIKY€E
MOJIAJIbHICTh BUCOKOT MMOBIPHOCTI, HAIPUKIIAT:

(3) 'Syre," sayd the barons, 'this pylgryme semeth to be a goode man and a true,
as | suppose, for it is well seen on hym, gyve to hym your almes yf it playse you' (William
Caxton, The right plesaunt and goodly historie of the foure sonnes of Aymon).

VY pedenni (3) nis BUpaxkeHa B JEHKTHYHIA cdepl MOBIS, 1O JAEMOHCTpPYE
BUKOPHUCTaHHS BKa3iBHOTO 3aiimennuka this, oco6osoro 3aiimennnka |. Mosenp He €
cy6’extoMm naii. Jlxepeno Hopmarlii BU3HAYAEMO SK TPSIME — CEHCOPHE, BUPAKEHE
MacUBHOIO (POPMOTO Ji€CTIOBA SEE, Ta HeNpsiMe — HGEPEHTUB (BUCHOBOK IMPO CUTYAITIIO
3a 1i pe3ynbTaTaMu), BUPXKEHE JIIECTIOBOM SUPPOSE. BukopucTaHHs IpuciBHUKA Syre
MIKPECITIIOE BICBHEHICTh MOBIIS y CBOEMY CY/IKCHHI.

(4) Thissquier, which thathight Aurelius, on Dorigen that was so amorous, Of
aventure happen'd her to meet amid the town, right in the quickest street (Geoffrey
Chaucer, The Canterbury Tales and Other Poems, p. 290).

Peuenns (4) neMOHCTpY€e MOIANBHICTh CepeaHBOI MMOBIpHOCTIL. MOBelb HE €
Cy0’€KTOM BHCJIOBJICHHS, JUKepeno HdopMalli € mpsMuM. MoBelb € JASHKTHYHO
OJIM3BKUM JI0 JIii ¥ IepeKOHaHUH y IPaBAMBOCTI CBOTO BUCIIOBIICHHS.

(5) and De last place at pis feeste shulde be mannis reputacioun, bi whiche he
shulde not presume to be in heven bifore opirs, but reste mekeli in pis pat he shal come
to hevene (d. 1384 Select English works of John Wyclif).

[IpuknagoM MOIaTbHOCTI HEBUCOKOI MMOBIPHOCTI ciryrye pedeHHs (5). i
BUpaXXeHa HE B JIEUKTUUHIN cepi MOBIL, U0 JEMOHCTPYE BUKOPUCTAHHS 0COOOBOTO
3aiiMmeHHUKa he. MoBers He € Ccy0’€KTOM BHCIJIOBIICHHS, JKepeno H(opMalli €
HenpsiMuM (ripe3ymnTuB). CripuiiManHs [ii BIIOYBa€eThCs BIIAAIICHO 1 MOBELb pOOUTH
NPUMYUIEHHS PO MOKJIMBICTD JFOAUHHU MOTPANUTH Ha HeOeca 3aJIeKHO B1Y i1 BUMHKIB.
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VY cepenHbOAHIINCHKIM MOBI PEW3UHIOBA KOHCTPYKIIISA 3 Cy0’ €KTOM 3aJIEKHO
BiJl CEMAHTHKH JIECIOBA BUKOHYE Taki (QyHKIIi: 1) AMOBIpHOCTI pakTy 00’ EKTHBHOL
AIACHOCTI, HeBIIEBHEHICTh Y BUKOHHAHI J1ii; 2) MPUIYILCHHS; 3) YIIEBHEHICTh MOBIIS ; 4)
TOTOBHICTh /10 BUKOHAHHS Jii.

OTxe, emicTeMiyHa MOJAIBHICT € BIOPSAKOBAHOIO CHCTEMOIO JOKa30BUX
3HaHb, PEATI30BAHUX B IEBHOMY TEKCTI Y BUTJISII1 yMOBHUCHOBKY, 1 BUpA)Ka€ CTABJICHHS
MOBIIS 10 OTOCepeaKOBaHUX 3HaHb. Cy0’€KT, 3AIMCHUBIIM OIIHKY MEBHOTO 00’ €KTa
M03aMOBHOTO CBITYy, NiepeOyBa€ B EMICTEMIYHOMY CTaHl, KU € pPe3ylbTaToM
OCMHUCIICHHSI (pparMeHTa emiCTeMIYHOTO CBITY 3 TIO3WIli HWOT0 BIAMOBITHOCTI
peanpbHOMY.  EBimCHIIHHICTH €  YacTHHOK  EMmiCTEMIYHOI MOJAJIbHOCTL
CepennboaHriiiichka PpEU3MHroBa KOHCTPYKISE 3 CYO’ €KTOM € emiCTEMIYHO-
EBIICHIIINHOIO, SKa 3a IIKAJIOK KOHTEKCTY OI[HKM BHUpaXKae CJaOKy pealbHICTb.
Mo 1abHOO OCHOBOIO € PEH3MHTOBI CJIa0K1 IHTCHITIOHAIBHI SHICTEeMIYH] JTiECIIOBa, 3a
JOTTIOMOT OO SIKUX MOBEITh OIIHIOE TIOBHOTY CBO1X 3HAHB IPH OTIMCAaHI ITO/I1i a00 SIBHIILL,
Peli3uHroBi i€cyioBa 1 NPUKMETHUKH 3a IIKAI0I0 HMOBIPHOCTI MOUIIEMO HA JIIECIOBA
1 IPUKMETHUKH BUCOKO1, CEPEIHBOI 1 HEBUCOKOI IMOBIPHOCTIL. Y CepeIHbOAHTINCHKIA
MOB1 PEH3MHTOBI KOHCTPYKIii 3 Cy0’€KTOM 3a3BHYali BHUKOPHUCTOBYIOTHCS IS
BUPKEHHS 3HA4Y€Hb TIMOTETUYHOCTI, HEBIEBHEHOCTI / BIIEBHEHOCTI, TOTOBHOCTI,
MOYJIMBOCTI, Ta IPUITYIICHHS.
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CEMHMI CKJAJI KOHCTUTYEHTIB IEKCUKO-CEMAHTUYHOI
I'PYIU JKUT/I0 JIFOJEH
CTpyKTypHUH 1 CHCTEMHMH MIIXII 10 aHATI3Y MOBH 3UIIAETHCS aKTYATbHUM 1
CHOTO/IHI, PO IO CBITYATh PO3BIAKH y Taly31 JISKCHIHOT CEMAaHTHKH HalpapJiicHI Ha

nocmmkenas  okpemux JICIT  mHa  marepiam CXITHOCJOB  AHCHKHUX  Ta
3axigHorepMaHchbkux MoB [4: 33-36; 2: 8-15; 1: 62; 5: 156-159].
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Mu notpumyemMocs TOUKH 30py, 110 JICI yTBOpIo€ThCs CI0BaM U OJTHIET YAC TUHU
MOBH 1 00 €QHYETbCS OJHUM IIEHTH(]IKATOPOM — CJIOBOM ab0 CTIAKUM
CJIOBOCITIOJIYUYCHHAM, 3HAYCHHA SIKOTO IIOBHICTIO BXOOUTH Y 3HAYEHHI IHIINX CJIIB rpymm
1 IK€ MO>Ke 3aMIHSATH IHIII CJIOBA B JIEIKMX KOHTEKCTax [3: 472].

KomnoHeHTHHUH aHasi3 CEMHOTO CKJIay JICKCUKH Ha TTO3HAYCHHS KUTJIA JIFOCH
B QHTJIHCHKIA MOBI JI03BOJISIE BUUIUTH IUTYy HU3KY CEM: ‘po3Mip (BEIMKE/HEBEITUKE
KUTI0)’, ‘30BHIIIHBO IPUBAOJIMBE KUTIIO , ‘TUMUYACOBE JKUTJIO , ‘TIEPECyBHE KUTIIO,
“KUTIIO B CUTbCHKIM MICIIEBOCTI’, ‘THUIT MEIIKAHIIB , ‘0COOIUBOCTIOYI0BH .

Cemuuit ananiz koHctutyeHTiB JICI, 103BOJMB BHIUIMTH ceMy ‘po3Mip’ B
ctpyktypi nekcem JICI, ska mpenctaBmena 15 nexkcemamu. 3a3HadyeHa cema B
aHTTIMCHKIA MOBI akTyanizyeTbesi B Jiekcemax JICI', sKmio B iXHIX CJIOBHUKOBUX
nediHilisXx BUKOPHUCTAHO MPUKMETHUKU Massive, large, big, small (castle — a massive
or imposing house [9]; estate —a large impressive residence [9]; casita —a small house
[9]; hovel — a small squalid or simply constructed dwelling [7]).

InreHcudikamis npencTaBieHHS O3HAKU ‘po3Mip’ BIIOyBaeTbcs W 3aBASKU
kBamidikaropy very. Hampuxmaa, McMansion — a very large house built in usually a
suburban neighborhood or development [9].

Cema ‘30BHIITHBO IPUBAOIMBE )KUTIIO  TIPECTaBIICHA 6 JJEKCEMaMH aHTJIIMCHKOT
MOBH. AKTyali3allil 3a3Hau€HOi ceMM BIIOYBAETHCS 3a JIOMOMOIOI0 MPUKMETHHUKIB
attractive, elegant, impressive. Harmpukaa, bower — an attractive dwelling or retreat
[9]; estate —a large impressive residence [9] Ta salon — an elegantapartmentor living
room (as in a fashionable home) [9].

Cemuuii ananiz koHctutryeHTiB JICI', 103BOJIMB BUAUIMTA CEMYy ‘TMMYacoBe
XKUTI0’ B cTpYyKTypi JiekceM JICT, sika npeacTabieHa 9 nekcemamu. 3a3HaueHa cema
aKTyaIBYETHCS 3a IOMTOMOTOI0 TPUKMETHUKA temporary, skuii HasBHUA Y HACTYITHUX
nexkcemax: hut—an often small and temporary dwelling of simple construction [9]; pied-
a-terre — a temporary or second lodging [9]; shack —a small, simply constructed, and
often temporary dwelling [9].

AxTyamBariisi ceMH ‘TepecyBHE XKHTIO XapaKTepHa I 7 JCKCEM aHTJIHCHKOI
MOBH. 3a3HauCHa CeMa pealiByeThCs 3a JOMOMOTOI nMpukMeTHuka mobile (able to
move or be moved freely or easily. [6]) y HacTynmHuX Jekcemax: double-wide—a mobile
home consisting of two units that have been fastened together along their length [9];
house trailer — mobile home [9]; motor home —a motor vehicle equipped like a caravan
for living in [6].

B anrmiicekiii MOBI ceMa ‘KHUTJIO B CUIbCHKIM MICIIEBOCTI’ aKTyali3yeThCsl B
10T HU3KHM JIeKCeM (6 JEKCUYHUX OJWHUIIG), MPO MO CBITYUTh BUKOPHUCTAHHS B
CJIOBHHKOBIN mediHimii iMmeHHmka country — land that is outside towns and cities,
including land used for farming [7], ski MalOTh y CBOEMY CEMHOMY CKJIai CeMy
‘ MICIIC3HAXO0/DKEHHS 32 MeXaMH MiCchKo1 Tepurtopii’. Hanpuknan, country house — a
house and especially a mansion in the country [9]; country seat —a house or estate in
the country [9]; dacha — A country house or cottage in Russia, typically used as a
second or holiday home [7]; villa — (especially in continental Europe) a large and
luxurious country house in its own grounds [7].
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Cemuuii aHamz KoHcTUTYyeHTIB JICI', 103BOJIMB BUIUIMTH CEMY ‘THII
MemmKaHIB’ B cTpykTypi nekceMm JICT, sika mpeacrtasneHa 15 mekcemamu. 3a3HadeHa
CCMa BKAa3ye€ Ha TOT'0, XTO IPOKHUBAECY JAHOMY JKUTII 200 JJIA KOT'O BOHO IMPHU3HAYCHE.
Hanpukian, barracks — a building or set of buildings used especially for lodging
soldiers in garrison [9]; farmhouse — the main house on a farm where the farmer lives
[6]; harem — a usually secluded house or part of a house allotted to women in some
Muslim households [9]; hermitage — a residence for men under religious vows [9]; inn
— a residence formerly provided for British students in London and especially for
students of law [9] Ta vicarage — the house in which a vicar lives [6].

Cemnnii aHaniz koHCTUTYeHTIB JICI', 103BOIMB BUIUTUTH HAWYHCEIBHIITY CEMY
‘0c00MBOCTI OYIOBU, sIKa MPE/ICTaBJICHA 29 JEKCUYHUMH OJUHUIIIMHU. AKTyasi3aIis
1i€1 ceMU BiIOYBAETHCS B 3HAYEHH1 JIEKCEM, KOTPI1 XapaKTEPU3YyIOTh JKUTJIIO JIFOACH 3a
KUIBKICTIO CIMEH, M0 MPOKUBAIOTh, PO3TAlIyBaHHIM, KOHCTPYKINEIO, KUTBKICTIO
noBepxiB, Ghopmoro, marepianom toino. Hampukmazn, bungalow —a low house having
only one storey or, in some cases, upper rooms set in the roof, typically with dormer
windows [7]; duplex— a 2-family house [9]; granny flat— an apartmentthatis adjacent
to the main living quarters of a house [9]; saltbox — a frame house having up to three
storeys at the front and one fewer at the back with a steeply pitched roof [7]; semi —a
house that is semi-detached [6]; tenement—a room or set of rooms in a private house
or a block used as a separate dwelling place [9]; triplex —a building thatis divided into
three separate homes [9] Ta yurt — a circular domed tent of skins or felt stretched over
a collapsible lattice framework and used by pastoral peoples of inner Asia [9].

3aiicCHEHe JOCHIIKEHHS BIUIKPUBAE TEPCTEKTUBU TOJANBIIIOT0 BUBYCHHS
JIEKCUKH Ha TTO3HAYEHHS KUTIA JTI0JIeH Y 31CTaBHOMY aCIeKT1 Ha MaTepiali yKpaiHChKO1
Ta aHTJIIMCHKOT MOBH Ta BUSBIICHHI 30MOP(hHUX Ta aTOMOP (PHHX pHC.
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BOJIEBUSIBJIEHHS
B KOMYHIKATUBHUX TUIIAX AHI'/IIMCHBKHUX PEYEHD

CemaHTHKa BOJICBUSIBJICHHS MOBIS € OCHOBHUM MOJIaJIbHUM 3HAUEHHSM, IO
BioOpakae mparMaTuvHi xap aKTEPHCTHKH NPAMOTO Ta HEMPAMOT0 BUPAKEHH AyMKH.
BosieBusiBNieHHsS € BaXIJIMBOIO 1 HEBA’ €MHOIO YaCTHHOIO KaTeropi MOJaIbHOCTI
BXOJUTh B sAepHy oOmacth wi€i kareropii. Cepea OUKTEM, IO BUPAXKAIOTH
BOJICBUSIBJICHHS, MOYKHA BHJIUTUTH HACTYIHI THITA: HaKa3, PO3IMOPSIKEHHS, BUMOTA,
NPOXaHHs, MOpajaa, PO3NOPSPKEHHS, Mpomno3ullisi, 3arpo3a. KojkHe BHUCIIOBJICHHS
NOpsi/l 3 CEMAaHTUYHUM 3HAYEHHSM BOJIOJIIE€ MPArMaTUYHOI0. (PYHKIIIEIO.

BoneBusiBnenHs Moxe OyTu mpsMuM 1 HenpsiMuaM. [Ipsme BoJeBUSBICHHS
BUPAKAETHCS 3ac00amMu BIAMOBIAHUX MOJAILHUX KOMIUIEKCIB 3 BUKOPHUCTAHHIM
JIEKCUIKM BOJICBUSBIICHHs. HempsiMe BOJICBUSIBICHHS BUPAXAEThCS HE MPSMUM, a
OTIOCEPEIKOBAaHUM CIIOCOOOM 3 BUKOPUCTAHHIM KOHTEKCTHOI IMIutiKauii. Herpsime
BOJICBUSIBJICHHS MIIIHO CITHPAETHCS HA BIATOBITHY JIOTTYHY 1 KOHKPETHO CHTYaTHBHY
MPECYTO3UIIII0, CUTyaTUBHI 3HAaHHS KOMYHIKaHTIB. HempsiMi BHUCJIOBIIEHHS B sl
BUMAJKIB MOXYTh (DOpMyBaTHCsl B pe3yJbTaTi BUICTYIY Bi 3arajlbHUX MpaBUil
MOBHOTO CIUTKYBaHHS.

BoneBusiBieHHs B MOBHOTI CBOTO 3MICTYy HEOAMIHHO BHPAXAETHCS B IIUTIHA
JTUKTEMI, TaK SIK Ui 1i peaizaltii HeoOXiTHUN TeMaTU30BaHUN KOHTEKCT. J[ukTema sk
TEMaTU30BaHa OJMHUIII MOBU Oyna BuiauleHa 1 ommcaHa bimoxom M.S. [ukrtema €
IUTICHUA ~TEMaTMYHO 1 CTWICTHYHO OQOpPMICHUH MIKPOTEKCT, (HOPMY€EThCs
PCUCHHSMH 1 TI0 PEBEPCUBHOMY 3aKOHY MOKEe OyTH TIpEICTaBiICHA HE TUIbKH
00’ € THAaHHSIM PEUYECHbB, aJIc TAKOK 1 B BUIMOBITHUX BUITaJIKaX OJHUM pedueHHsM [1].

JlukTtema sIK JaHKa TEpEXOo]ly Bii CJIOBAa Yepe3 PEUYEHHsS 0 LUIOT0 TEKCTY
BUSIBIIIE YOTHPU HaAMBaXJMBII (YHKIIOHATbHO-3HAKOBI AaCMEKTH: HOMIHAIILIIO,
MpeAUKaIliio, TeMaTu3amiio 1 cTwikamio. HowmiHamis 3aiicHIOE iMEeHyBaHHS a0o
Ha3WBaHHS MTPOIIO3UTUBHUX MOAI-cuTyarlii. [Ipeaukaiiisi BiTHOCUTh Ha3BaHI MOl JI0
aiicHocTl. Temaru3auisi CKpIUIIOE MPONO3UTHBHI 3HAYEHHS B OCMMUCJICHE IIUIE.
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Crunizamis BU3Ha4ae BUOIp MOBHHUX 3ac001B, SIKI HAMKpAITIM YUHOM IMIIXOASATh JIJISI
TI€1 9M IHIIOT CHUTYAITIi.

Y nOpoOMDKHUX KOHCTPYKIAX, IO MICTATh CEMAHTHKY BOJICBUSIBIICHHS,
HEOOXITHO BPaXOBYBATU HOPMY SIK HAMBAKJIMBILMI (PaKTOp MOBHO1 MOBEIHKY, KU
ABIISIE CO0O0I0 MEpEeBAXKHY (POPMY BUPAKEHHS KOMYHIKATUBHOTO HaMIPy B TUII30BaHIii
cutyarii cniikyBaHHsa. Hopma € yMOBOIO cTabIIbHOCTI, €THOCTI HAI[IOHAJTLHOI MOBH,
PEryiIsITOpOM MOBHOI MMOBEIIHKY JTt0/1eii. MOBHUM €TUKET 3a3BUYal PEryJIO€ CTYMIHb
KaTerOpUYHOCTI BOJICBUSIBIICHHS.

JIOIIbHO ~ pO3TISAaTH  KaTETOPUYHICTh K TIOCTYNOBY  KaTeropiro;
KaTerOpUYHICTh BOJIEBUSIBIIEHHS B MOBI1 IpEJCTaBlI€Ha TPbOMa OCHOBHUMHU BUJIAMMU:
KaTeropuyHUM, HEKaTeropuuHuii 1 HeWTpanbHUM. KareropuyHICTh BOJIEBUSIBICHHS
3QJIOKUTh BII CHUTyallll CHOUIKYBaHHS, €MOLIMHOTO CTaHy MOBIS 1 HOPM
KOMYHIKaTUBHOI TOBeAiHKH. [Ipu BupakeHHI TNPSIMOTO BOJICBUSBIICHHS, SKE
CYMPOBOKYETHCS MO3UTUBHUMU 200 HEraTUBHUMHU EMOIIISIMU, MOBELIb IIEPEX0IUTH JI0
KaTeropuyHux (opM BOJICBUSIBJICHHS. Y CHOKIAHIM OOCTAaHOBLI 1 KOJU MOBEIb
BHUpa)Ka€e CBOIO BOJIIO B OUIbII M’ SIKI (pOpMi, BUKOPUCTOBYETHCSI HEKATETOPUYHICTB 1
HEHUTPAIbHICTh BOJICBUSABIICHHSA. XapakKTep KaTerOPUYHOCTI 1 HEKAaTeropUIHOCTI
BHCJIOBJICHHS TICHO TTOB’ 13aHUH 3 ()YHKITIOHAJILHO -CTHJILOBOTO TU(EpCHITIAIIEI0 MOBH

[2].

Onnak Oyno © HEBIpHMM BB@XAaTH HEKATETOPHYHICTh BHUCIJIOBICHHS MEHIII
JI€EBUM, HDK HWOTO KaTerOpUYHICTh. BUKOpHCTaHHS HeKareropuyHoi (opmu
CIIUTKYBaHHS y BIANOBIIHIN CUTYaIlli MOe MOTYKHO BIUTMHYTH Ha CIIBPO3MOBHHUKA 32
JIOTIOMOTOI0 CTPUMAHOCTI 1 TOMIpKOBaHOCTL. Cwiia BIUTMBY MOBU BHU3HAYAETHCS HE
TUIbKM 1 HE CTUIbKM (OpMaJbHO 3a3HAYEHUM CTYIEHEM KaTerOPHYHOCTI, CKUIbKH
KOMYHIKaTUBHOO CHUTYAITIEIO CITUIKYBAHHS 1 KyJIbTYPOIO, B paMKax SKO1 3 JIHCHIOETBCS
CIIUIKYBaHHsI. TakuM YHWHOM, 1 B TMOBEIIHII, 1 B MOBI KOKEH MOBEIIb, 3QJIUIIAI0YUCH
IHIUBITYAJILHICTIO, B TOW K€ Yac 3aJMINAETHCS 3JCKHUM Bl 3aKOHY COIUAIbHUX
pOJIeH CyCIUIbCTBA.

Pedenns € oauHUIICI0O MOBHOI KOMYHIKAIll, MPsAMO ab00 OIOCEPEIKOBAHO
BUpaxae cy/keHHs. CTPYKTYpHI OJIMHHUII OUTbIIl «HU3BKOT'0» PAHTy BUCTYIAIOTH B
SKOCTI HOTO KOHCTUTYEHTIB — JICHOTEM, BOHHM HA3WBaIOTh CKJIaJ0BI YaCTHUHH JESKi
cUTyallii 1IMCHOCTI

Peuennst Brimouae nBa (DyHKITIOHATHHO-CEMAHTUYHUX ACIMEKTH: HOMIHAIIO 1
npenukailito. HoMIHaTUBHMN acmleKT Ha3uBae JEsSKy CHUTYallllo, a MNpeAUKaTUBHUN
aCIEeKT BITHOCUTH ITI0 CUTYAIIIO J10 IIHCHOCTI [3].

Y TpagumiiiHii TpamaTHIll 3a METOI0 BHCJOBJIIEHHS a00 KOMYHIKaTHBHOI
YCTAHOBKH PEUCHHS IUIITHCS HA TPU OCHOBHHX THITH: PO3IOBITHUN, CIIOHYKAIbHUH 1
MUTATbHUHN. JIesKi JTIHTBICTH TaKOX BUAUISIOTH THUI PEUCHHS 31 3HAKOM OKJIMKY.

BinmoBinHo 10 Teopii mapagurMaTHYHOTO CUHTAKCHUCY, IO PO3POOISIETHCS B
npausx M.S. bioxa, 6yab-sike pedeHHS MOBH (HOPMYETHCS 3a JOTOMOTOIO NIEBHOTO
HaO0Opy IHU(EpEHIIHHNX O3HaK, IO BITOOpaKaIOTh Yy3arajJbHEHI MPEIUKATHBHI
3HAQUYEHHS 1 BUPAXKAIOTh 3a JOMOMOTOI0 MEBHUX JIEKCUKO-TpAMaTUYHHX 3ac00B
CTaBJICHHS UMTa4a 3MICTY A0 JIACHOCTI [3].

63



CydacHuii cTaH i nepcneKTUBH JIHIBICTHYHUX
AOCJIIKEeHb Ta P00JIeMH TepeKIaxy

KomyHikaTiBHa cucTeMa pedyeHb MOXe OyTH HAOYHO TNpEJCTaBicHa 3a
JOTIOMOTOI0 CEMAaHTUKO-CUHTAKCUIHOT CXEMH, 1110 HOCHUTh Ha3BY «KOMYHIKATUBHOTO
TpukyTHUKa» [3, c¢. 9-10]. Y KOXHOMY 3 KOMYHIKATUBHHUX THIIIB PEUYCHHS
BOJICBUSIBIICHHS. MOBIISI TIPE/ICTABICHO PI3HUMH MOBHUMH 3acO00aMu 1 MOJIENS ML
CTymniHb KaTeTOPUYHOCTI1 TUIT BOJICBUSBJICHHS PI3HATHCS B PIBHUX KOMYHIKATUBHUX
TUTIAX.

Pema posmoBigHOTO pedeHHs BUpaxae HpopMallio Oe3MmocepeaHbOro
NOBITOMJIEHHS a00 3asBU MPO ACSIKUN (aKT, BIACTUBOCTI, NOil. 3 TPhOX OCHOBHUX
KOMYHIKATUBHUX THUIIB pEYEHHS TUIBKA JaHUW THI PEUYEHHS KOHKPETHO 1
0e3mocepeaHb0 BUPAKAE CY/KEHHS: 3’ € THAHHSA MOT0 aKTyaJIbHUX KOMITOHEHTIB MPSIMO
Bif0Opakae CTaBJICHHS HOTO HOMIHATUBHOTO 3MICTY 1 PEATbHOCTI.

CBO€EPITHICTh aKTyaTbHOTO YJICHYBaHHS MUTAILHOTO peYeHHsI 00 YMOBIIEHO THM,
IO JIaHUM TUN PEYEHHS 3aMICTh Mepeaayl AesIKOTO MOBIIOMIICHHS BUCIOBIIIOE 3aIUT
iHpopwmarrii. Pema mutanpbHOTO pEeYEHHS € IIEHTPOM 3amuTy IH(popMalli, Hamidae
peMaTHUYHy MO3HULII0 Y BIANOBIIb PEUEHHS 1 Ja€ MporpamMy 3allOBHEHHSI JaHOT MO3UILi
B CYBOpIi BIIMOBITHOCTI 3 CEMAHTUYHUM XapakTepOM 3anuTy. Pi3HI TUIIU NMUTaHHS
MIPOITOHYIOTh PI3HI TUITH BIAKPHUTOCTI PEMHU.

[Ilo cTocyeThcsi CHOHYKATbHO OCHOBHOTO THITY PEYEHHSI, TO BOHO HE BUPaXKae
npomno3ullilo Oe3nocepeHbo. B CHOHYKalbHOMY pPEUYEHHI BHPAXAIOTHCS PI3HI
CIIOHYKaHHS JI0 Jii — HaKa3, MpoXaHHs, 3a00poHa, peKOMEH/1allisl TOIIO, HAPUKJIIAL:

"Yes, but listen," said Myrtlr Wilson, nodding her head up and down, "at least
you did not marry him." (Fitzgerald F.S. The Great Gatsby, p. 41)

VY HaBeneHOMY MPUKJIA/ll CIOHYKAaHHS BUPAKEHO Y BUTJISII1 TPOXaHHS.

[lin nOpOoMDKHUMH KOMYHIKATUBHUMHU THUIIAMU  PEUYEHHS  PO3YMIIOTHCS
KOHCTPYKITii 31 3MIIITAHUMH KOMYHIKQaTHBHO -HACTAHOBHUMH OCOOJIMBOCTSIMHU.

VY 3aragbHOMY KOHTEKCTI TEOPil KOMYHIKATUBHUX THUIIIB PEUEHb PO3KPUBAETHCS
MEXaHI3M TOSBU JIOJIaTKOBUX (PYHKII pPEUYCHHS, B OCHOBI SIKHUX MOXYTb JIeXKaTU
3aMIICHHSI PEYEHHS OJJHOT'0 KOMYHIKATUBHOTO TUITY HILIUM.

Mix po3MOBITHUM 1 TUTATHHUM PEUCHHSIMHU BUIUISIOTH 3aIMUTAIBHO -PO3ITOBITHE
pedeHHs. MDK pO3MOBIIHUM 1 CIOHYKAJIbHUM PEYEHHSIMU BUIUISIOTH CIIOHYKAJTBHO-
pPO3IOBiIHE pedeHHS. MK NUTATLHUM 1 CHOHYKAILHUM PEUEHHSAMHU BUJIUISIOTH
3aMUTATbHO-CIIOHYKAJIbHE 1 CIIOHYKAIbHO -NUTabHE. CKJIa0B1 TepMIHU MOOY10BaHI
TaKUM YUHOM, IO iX MepHIMid KOMIOHEHT BHU3Hauae (GOpMy peyeHHs, a JIpyrui
KOMIIOHEHT — HOTO (PYHKITIIO.

BoneBusiBnenHss Moke OyTH BHUPAXKEHO BIAKPUTO 4YM mpuxoBaHo. [Ipsime
BOJICBUSBIICHHS 3aBXAM Binkpute. Henpsive BOJEBUSBICHHS MOXHA PO3JIUIUTH Ha
BIIKPHUTHH 1 MPUXOBaHW TUTTH. Bupa3 BOJICBUSABICHHS B MPUXOBAHOMY THII1 IIOBHICTIO
3QJIOKUTHh Bl KOHTEKCTY, TOMY aHali3 PEYCHHS, IO BHpPaKae BOJICBUSBICHHSI B
NPUXOBAHOMY BUTJISI/IL, [IOBUHEH HEOAMIHHO BPaXxOBYBATH J1aJl BIAMOBITHOT JTUKTEMH,
B fAKIi MOBHOIO MIPOIO PEANBYIOTHCS TaKi aCHeKTH TEKCTY, SK TeMaTu3alls 1
CTUTI3ALIIA.

Jlo BIIKPHUTOrO THITy PEYCHHS 3 HENPSMHUM BOJICBUABICHHAM MH BIIHOCHMO

3aMUTATBHO-CIIOHYKAIbHE ¥ PO3MOBIIHE PEYEHHS, MPOMDKHI KOMYHIKATMBHI THIU
peuens. Harmpukitan:
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Elder hesitated, drank some more wine. 'l do not suppose you thought to bring
a photograph?"he said. But of course she had. Two, in fact. (Harvey J. Darkness and
light, p. 24)

B HaBeILeHOMy 3alIiTaJIbHO- CHOHYKEU'IBHOMy pequHl MOBEIIb HC TUILKHA 3aaac€
IIATAHHS, 4 ¥ CIIOHYKAE CllyXaya 3p06HTH 1110, SIKa BUTIIHO TOMY, XTO TOBOPHTb.

v HaBCCHOMY HHXKYC pOBHOBlI[HO CHOHYKaJILHOMy pequHl MOBCECIIb HE TUIBKHU
PO3IOBIAE MPO MIOCh, @ ¥ CIIOHYKAE ClTyXada sIKOCh BiipearyBaTy Ha peInIiKy:

"I hate that word hulking," objected Tom crossly, "even in kidding." (Fitzgerald
F.S. The Great Gatsby, p. 17).

Bei iHmm HpOMl}KHl KOMYHiKaTI/IBHl THUIIN — pOSHOB],Z[HO MNUTAJIbHEC, 3alIUTAJIbHO -
pOSHOBlI[He CHOHYKEU'IBHO-pOSHOBIZ[He CHOHyKaJ'H:HO -IIUTAJIBHEC, 4@ TAKOXX JBa HIINX
OCHOBHHMX TUIIN PpCUCHHA — IIMTAJILHC 1 pOSHOBlI[HC —MOJKYTb ITIPCACTABJEITH ITPHUXOBAHC
HCIIPAMC BOJICBUSBJICHHS.

Po3mnoBigHO-IUTaIbHE PEUCHHS

"This is the pessimist in you speaking again. What | was about to say was that
we must keep cool and level headsand deny our identity. "

"And you think he will swallow that? Ha! "

"I wish you would not say" Ha! " why should not he swallow it? Who can say
what limits, if any, there are to what Horace Davenport will swallow?" (Wodenhouse
P.G. Uncle Fred, p. 104).

B HaBe):[eHOMy pEeYEeHHI MOBEILb HE IIOTOJKYETLCA 3 MO3UIIEI0 CTIBPO3MOBHHUKA
1 IPOTIOHYE HOMY BUCYHYTH HOBI i71€i.

3anuTaabHO-PO3IMOBIIHE PEUCHHS:

"l suppose you've never had anything to do with the theatre from the inside
before?" she said.

"Never. That’s why I was so crazy to get this job. You can not think how it thrills
me. " (Maugham S. Theatre, p. 35).

Y HaBe/ICHOMY BHIIE OPUKIaAl TepOiHs pomany Oaxkae 3pO3YMITH CIIPaBXHi
MOTHBH, K1 3MYILYIOTh MOJIOI0TO Oyxrairepa NpUITH NpaLOBaTH B TEATP.

CrnoHyKaJIbHO-PO3IIOBIIHE PEUCHHS

"Wash the sleep out of your face, the others will be here any minute now."
(AbrahamsR. The Path of Thunder, p. 47).

VY pedeHHI MOBEIb CTIOHYKa€ Clyxada BMHUTHUCS, TIOSICHIOIOYU IPUYHUHY, YOMY
CJIyXad NOBUHEH L€ 3pO0OUTH.

CrnoHyKaJTbHO-NIUTAJIbHE PEYCHHS, HAITPUKIIAT:

"You suppose! You suppose! Getting a little more cautious now that we're getting
down to something practical. Well, just look at that map there again and tell me what
you see. Tell me if you do not see a road marked as leading south from Grass Lake. "
(Dreiser T. An American Tragedy, p. 135).

[IuTanibHE pedyeHHs:

"What kind are they?" asked Mrs. Wilson eagerly, as she came to the taxi-
window.

) "All kinds. Whatkind do you want, lady?" (Fitzgerald F.S. The Great Gatsby, p.
32).

B JIAHOMY OCHOBHOMY TUII PEYICHHA MOBLIIO HEOOXITHO OTPUMATH IOPAY 1 TOMY
BIH 3aaae€ H€I/ITpaJ'H>HC IIUTAHHA CH1Bp03MOBHI/IKy

Po3mnoBigHe peueHHs:
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"I'd love to just forget aboutit,” she said, her words ebbing at the end. (Grisham
J. Skipping Christmas, p. 22).

VY mpencraBaeHOMY MPUKIAAi MOBEIb, BAKOPUCTOBYIOYH PO3TIOBITHE PEUCHHS,
HaMaraeTbCs 3MYCHUTH ce0e Ta IHIKMX 3a0yTH PO MOl MUHYJIOTO.

Orxe, BOJNCBHSBICHHS BXOJMTh B siJICPHY OOJACTh KaTeropii MOJaIbHOCTL
3HauCHHS BOJICBUABIICHHS BITHOCUTRLCS 10 CYO’ €KTUBHOI peatizallii MOJaTbHOCTI, TaK
SIK BOHO TIOB’ SI3aHE 3 MOBIIEM, SIKWH BHCIIOBITIOE CBO1 IYMKH, Oa)KaHHS, BOJIFO TOIIIO.

BoseBusIBICHHS BHPaXa€TbCsl IUKTEMOIO, SK €IEMEHTApHOK OJIUHUIICIO
PO3TOPHEHOTO AUCKYPCY (TEKCTY), IO BUPAKAE MIKpOTEMyY. JluKTema, Oy1yqH IaHKOO
nepexoLy B CIOBAa 4Yepe3 PEYCHHA [0 IIOr0 TEKCTY, BHABIAE YOTHPH
HaMBKIMBILNX  (QYHKUIOHATBHO-3HAKOBUX ~ACICKTH: HOMIHALIO, NPEAMKALLiO,
TEMaTH3aL[0 1 CTHIIB3ALLIO. Pi3HI aCTIeKTH BOJICBUSBIICHHS BIIIIOBIAHO PO3IIO/IUICHI 110
X pyopukax. HomiHaris — mpeaMeT BOJICBHSIBJICHHS, MPEIUKAIST — MOJATbHICTD
BOJICBUSIBIICHHSI, TEMATHU3aIlisl — BKIIOYEHICTh B 3HAYEHHS TEKCTY, CTUJI3AINS — CTHIIb
odopMIICHHS, B TOMY YHCJI TIOCTYIIOBHUW BHpa3 KaTErOPUYHOCTI (KaTeropwyHe,
HEKaTeropuJHe 1 HeUTpanbHe).

BoneBusiBneHHs Moke OyTH MpsMuM 1 HenmpsiMuM. HerpsiMe BOJICBUSBIICHHS
MIIPO3IUIIETHCS HA BIIKPUTHHA 1 IPUXOBAHUM TUIA. BITKpUTHI THIT BOJICBUSBICHHSI
MPEICTABJICHUI 3a JONMOMOTOO E€JIEMEHTIB, IO MPsIMO 1 O€3M0CepEeaHbO BUPAKAIOTH
CEMaHTHKY; BHpa3 BOJICBUABJICHHSI B HENPSIMOMY THIIl IOBHICTIO 3aJIC)KUTh Bl
KOHTEKCTY. DyHKIUI Ta (POPMHU BOJICBUSBICHHS CHELUU(IYHO OB’ s3aHI 3 KaHPOBO-
CTHJILOBUM PO30UTTSIM TEKCTIB.
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I. M. Pynuk
Kuromupcbkuii fep:;kaBHnil yHiBepcuTteT iMeHi IBana @ panka

TECTOBI3ABJAHHS MHOKUHHOI'O BUBOPY: IIOT JISI [
OLI0JIOT A

B ymoBax BuMyIlEHOr0 Mepexoay Ha IUCTaHIliiHE HaBYaHHSA OCOOJMBOTO
3HAYCHHS HAOyJI0 MUTAHHS KOHTPOJIIO 3HAaHb CTyAEHTIB. Cepen YHCIIeHHUX 3ac00iB
KOHTPOJIIO, Y HE HaWE(PEKTUBHIIIMMHE JJISI 3aCTOCYBAHHS OHJIAH BBKAEMO MTUTAHHS
MHO>KUHHOTO BUOODY.

TakuM 9MHOM, METOIO MPEACTABICHOTO TOCIIKEHHS € BU3HAYCHHS BUMOT JI0
TECTOBUX 3aBJaHb MHOXXHUHHOTO BuOOpY (3MB). AKTyalbHICTH IIHOTO HANPAMY

HAaYKOBOT'O IIOUIYKY 3YMOBJICHA aKTUBHUM BHUKOPHUCTAHHAM 3a3HAYCHUX 3aBAaHb IIPH
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VKJIaJIaHHI KOMIT'FOTEPHUX TECTIB, & TAKOXK BUICYTHICTIO YITKUX KPUTEPIiB pO3pOoOKU
SKICHUX 3aBJIaHh MHOKHHHOTO BHOODY.

Kpurepii e(peKkTUBHOCTI TECTOBHX 32aBaAHb

[lepmr HDK TIEpeWTH BIacHE 10 NMUTaHh MHOXHHHOTO BHOOPY, PO3TIISTHEMO
3arajgbHI BUMOTH JI0 TECTOBUX 3aB/laHb. AHaJI3 HAyKOBOI Jiiteparypu [2; 7] mo3Bose
3pOOUTH BHCHOBOK IMPO TE, IO JJIsI TOTo, abu e(PEeKTUBHO OIHIOBAaTH 3HAHHS
KaHJIUJIaTIB, Oyab-IKUH TECT MOBHWHEH BIAMOBIAATH YOTUPHOM OCHOBHUM KPUTEPLIM:
oytu Bamimuum (valid), nagiinum (rehiable), o06'exTuBHHUM (Objective) 1 mpocTuM y
BUKOpHUCTaHHI (usable).

OCHOBHOI0 3 YOTHPHOX 3a3HAYCHUX XAPAKTEPUCTUK BBAKAEMO BAJIIHICTD, IKY
BU3HAYAEMO SIK TOYHICTh BHMIPIOBAHHS IE€BHOI KOTHITUBHOI1 3JaTHOCTIL 3TiAHO 3
BU3HaueHHAM PoGepTa [0ens i [eiiBina @picoi,

”The term validity, when applied to a set of test scores, refers to the consistency
(accuracy) with which the scores measure a particular cognitive ability of interest” [5].

OTxe, TECT IEMOHCTPYE BUCOKY BATTHICTb, SKIIIO HOTO PE3YJIbTaTH 3 TOUHICTIO
BHUMIPIOIOTH Ty XapaKTEPUCTHUKY, JIJISI BAMIPIOBAHHSI IKO1 HOT'0 mpu3Ha4eHo [1].

Jpyruii Kputepii — HaAIMHICTD — CTOCY€ETHCS CTIMKOCTI pE3yJIbTaTiB
TECTyBaHHS W BIACYTHOCTI CYTTEBHX Bapiamiidi MpH MOBTOPHUX TECTYBAaHHAX TIET XK
rpynu kanauaaris. 1100 OyTu 00'eKTUBHHUM, TECT MOBUHEH BUKIIIOYATH MOMJIUBICTH
MOMUJIKH: TIO-TIEpIIie, IPHY TAYMavueHHI KaHIUIaTOM TECTOBUX 3aB/IaHb; MO -Apyre, IPU
OITIHIOBaHHI OTPUMAaHMX BiI KaHIMJaTa pe3yibTariB. Hapemri, aocTynmHicTh y
BUKOPHCTaHHI (A00 MPAKTHYHICTB ) TECTY BU3HAYAETHCS IPOCTOTOIO HOTO MiATOTOBKH,
MPOBEICHHS (BKJIFOYAIOUH Yac, HEOOXITHUHN JJIs1 HOTO MPOBEICHHS ), MAPaxyHKy OasiB
1 TIlyMaueHHSIM OTPUMAaHUX PE3yJIbTaTIB.

B KOHTEKCTI 3a3Ha4eHUX KPUTEPIiB, YW HE €IMHA MpoOiIeMa, sika TOTECHIIIHHO
MOE BHHHUKATH 3 TECTOBHMHM 3aBIaHHAMH MHOXXHHHOTO BHOOpYy, — II¢ iX
MPAKTHYHICTB. 3 OTJIAYy Ha MPOBEACHHS TaKUX TECTIB, BOHU €, IO-TIEpIIe, TOBOJI
3pO3yMUIMMH Ui KaHAWJAATIB 1, MO-APYyre, EKOHOMHUMH 3 TOUKH 30pY MAPAXYHKY
6amB. BogHodac, 1X CK1aTHO Ha3BaTH €KOHOMHUMH 3 TOYKH 30PY PO3POOKH, OCKUTEKA
pO3po0OKa epeKTUBHMX 3aBIaHb 3 AKICHUMHU BapiaHTaMH BIITIOBIICH BHUMAarae 3HaYHUX
3yCWIb 1 KOIITIB.

KpiM Tor0, 3aBIaHHS MHOKMHHOTO BHOOPY YacTO KPUTHKYIOTh 3a T€, 110 BOHU
HIOU-TO TIEPEBIPSIOTH JINIIE 3allaM ITOBYBAHHs MaTepially, a He MUCJICHHEBI HABHYKH
BUIIOTO TOPAAKy. OIHaK cydacHl MNPUKIAAHI JOCHDKEHHS JOBOMSTH, IIO
CIIPSIMOBAHICTh Ha MEPEBIPKY BUKIIIOYHO 3aIlaM’sITOBYBaHHA (DAKTUYHOTO MaTepiay
NpUTaMaHHA Juie moraHo HamucanuM 3MB. Ti jx 3aBmaHHS, SIKi YKIaJIeHO 3
JOTPUMAHHAM OCHOBHHUX BHUMOT, JO3BOJISIIOTh €(PEKTUBHO OLIHUTH KOTHITHUBHI
HAaBUYKH HAWBUIIOTO CTYICHS: 3aCTOCYBaHHS KaHIHMJIaTaMH HaOyTHX 3HaHb JIJI
BUpILIEHHS! NPOOJEeM Y HOBHX YMOBaX, a TakOX aHaii3 [6]. 3aBoaHHS TaKOTO THUITY
BUMAaraloTh B KaHAWAATIB OINHUTH CHUTYalllf0, MOSCHUTH (aKTH, BCTAHOBUTH
NPUYUHHO-HACIIAKOBI 3B A3KU, 3p0OUTH YMOBHBII, Iepea0aYuTH pe3ybTar.

Bumormu 10 3aB1aHb MHOKHHHOTO BHOOPY

B 1bOMy KOHTEKCTI BaXXIMBO BH3HAYWTH OCHOBHI BUMOTH [I0 3aB/aHb
MHO»XHUHHOTO BHOOpY, abW 3a iX JOMOMOTrO0 YCHIITHO BHUSBISITA ¥ OIIHIOBATH
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KOTHITUBHI HaBUYKM HAWBHUIOTO CTyHeHsA. [ 1bOro crovarky poO3IJISTHEMO
CTPYKTYpY TECTOBOTO 3aBJaHHS 3 MUTAaHHSIM MHOXHHHOTO BHOOpY. Take 3aBmIaHHS
MICTUTh MHUTaHHSA (& Stem) 1 BIIMOBIAHI OMY MHOXKMHH1 BapiaHTH BiANOBiIeH. €auHy
BIIMOBI/Ib, SIKA € BIPHOIO, Ha3MBalOTh KiroueM (the key); pemrry BapianTiB Bimmosimei
— NHUCTpaKTOpaMu ab0 HENMPaBUIILHUMU BapiaHTamMu Binmoinei (distractors).

Came SKICTh 1 KUTbKICTh JUCTPAKTOPIB BBAKAIOTH BU3HAYATLHUM (DaKTOPOM ITPH
ykiananai 3MB. Bumoru 10 HUX MO>KHA 3BECTH 0 HACTYITHUX:

1. 3a JaHMMM = EMIIPUYHMX JOCHIKEHb, ONTUMAIbHOK  KUIBKICTIO
TUCTPaAKTOPIB € Bix 3 10 4, M0 03HayYae 3arajom 4-5 BITIOBIICH.
2. Jlo BapiaHTIB BIATMOBIICH HE CJIiT BKIFOYATH oIl Ko 1eH 3 mepenaeHnx

suiie” (None of the above) a6o “VYci mepemiueni Bume” (All of the above), abu He
3aruTyTyBaTH KaHWJATIB.

3. [Ilo6 Oytu (yHKIIOHATHPHUMHU, TUCTPAKTOPH MAIOTh OYTH JOCTATHBO
CKJIAHUMH — TIPU TECTYBaHHI 1X MarOTh 00patu He MeHIe 5% kaHauaartiB. Ko
BKJIFOUATH J0 BapiaHTIB BIAMOBIAEH 3aHAATO JIETKI a0 TYMOPHUCTHYHI, 1X HE MOXHA
BBAKaTW JUCTPAKTOPAMH, III0 HETATUBHO BILUIMBAE HA SIKICTh YChOTO TECTY.

Tak, 3a pesympratamu pociimkenus J[. Jlibarricra # JI. Kyp3asu, 3 ycix
MPOAHATI30BAaHUX JUCTPAKTOPIB (3arayibHOIO KUTbKICTIO 3819), mumme 54.8% Oymu
LIUTKOM (YHKIIOHAJIbHUMH, 1 HAOUIBIIMM HETOJIKOM MPOOJEMHUX JUCTPAKTOPIB
BUSIBUBCS HU3bKHII IHIEKC CKIIQIHOCTI — SIK BaplaHT BiANOBIAL iX 0Opamu MeHuie 5%
KaHauaaTis [4].

Pazom 3 TuM, SAKICTP TECTOBOTO 3aBAaHHS 3aJISKHTh 1 BII TOTO, 4u Oynae
JOTPUMAHO BUMOTH JI0 BJIACHE TTUTAHHS, & CaMe:

1. Bkirouatu 10 HbOTO IKOMOTa 0TIy YacTHHY 1HpopMali — adu K4
1 IUCTPAKTOPU OyJIM MAKCUMATIbHO KOPOTKUMHU (IPUHAKMHI HE JOBIIMMU 33 IUTAHHSA ).

2. 3akiHYyBaTH HOTO 3HAKOM MUTaHHS a00 KParKoro.

3. YHUKaTH NUTaIbHO-3aNepeYHUX KOHCTPYKIN, Hatipukian: ‘Which of the

following statements is not true?’ B TNUTaHHSIX TAaKOTO THUIY KaHAWAATH YacTo
MIPOITYCKAIOTh 3allepEUHY YaCTKY, OCOOJMBO B CTPECOBII CUTYAIIII.

3a yMOBM JOTPHMaHHS BHUKIAJEHUX Bulle yMoB, 3MB MoOXyTh
BUKOPHUCTOBYBATHUCS 1K €(DEKTUBHUIM 3aCi0 KOHTPOJIIO 3HAHb CTY/ICHTIB.

BonHouac, sik cBi14aTh pe3ysibTaTy TOCHIIKEHb, BUKJIaJadl T'yMaHITapHUX HAYK
BUKOPHUCTOBYIOTh TECTOBI 3aBJIaHHS] MHOKHUHHOTO BUOOPY 3HAUHO Piflle, HDK KOJEeru
B IHIIMX raiy3sx. Tak, pe3ynbratu onutyBaHHs 116 BukiagadiB yHiBepcureTy bpok
(Onrapio, Kanana) 3acBimumim 3-MoMDK 1HIIOTO, 1110 HA YOTUPBOX 3 I’ SITH (haKyJIbTETIB
TECTyBaHHS 3a 101oMororo 3MB 3acTocoByBaiu 10BOJI aKTUBHO: B Tally31 opraHizailii
OXOPOHH 3/10pOB’st — 76% ycix KypciB, €KOHOMIKM Ta CyMDKHUX Hayk — 62%,
CycnulbHUX Hayk — 55%, mMareMaTHuHUX 1 npupoaHndux Hayk — 41%. BonHouac,
BIICOTOK T'YMaHITapHUX KypCIB, SIKI 3adydajid 10 3ac00IB TECTyBaHHS 3aB/IaHHS
MHO>KHHHOTO BUOODY, CKJIaB Jmiie 5%, 110 Habarato HKYe, HDK cepeHii MOKa3HUK
Ha 5 dakyneTeTiB (51%) [4].

Taka cutyalisi CHOCTEpIraeThCsl B Taly3l T'yMaHITapHUX HAayK BXK€ HE OJHE
necatuirts. e B 1981 p. I'aOpiens CipiHo-XKepena (IlyepTo-Piko) 3ayBaxkyBaB, 110
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BUKJIa/1aul TYMaHITAPHUX HAYK BIIJAIOTh 3HAYHY IIEpeBary KOHTPOJIIO 3a 10 [IOMOTOK
TaK 3BaHOI TEXHIKM KOHCTPYHOBaHUX BimmoBigeil (constructed-response techniques),
AKa BHUKOPHCTOBYETHCS, HANPHKIAJ, Yy HamucaHHl eceiB [3]. 3a3HaueHe BHIIE
JOCJI>KEHHS Ha 0a31 KaHaACchKoro yHiBepcuteTy bpok 0ysno nposeneno B 2011 porir;
HOT0 pe3ysibTaTH CBiAYATH MPO Te, IO MiAXil A0 TecTyBaHHs, omucanuid I.CipiHo-
KepeHna, akTHBHO 3aCTOCOBYETHCS 1 JIOCI.

Sk BUCHOBOK, BBa)Ka€EMO HEOOXITHUM HABYATHCS YKIIQJAHHIO SKICHUX TECTOBHUX
3aBJIaHb MHO>KMHHOTO BUOOPY i1 aKTHBHIIIIE 3aCTOCOBYBATH X SIK 3aCi0 KOHTPOJIIO ITPpU
BUKJIaJJaHH]1 TYMaHITapHUX, 30KpeMa, MOBHUX KypciB. BMIHHS 3acTOCOBYBaTH TakHii
CIOCI0 KOHTPOJIIO BHUAAETHCS OCOOIMBO aKTyaJbHUM B YMOBax JIUCTAHI[IMHOIO
HaBYaHHS.
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Zhytomyr lvan Franko State University

INTENTIONAL ASPECT OF EVALUATION CATEGORY IN THE
DISCOURSE OF MODERNENGLISHGLOSSY JOURNALS
In the context of modern linguistic anthropocentrism, the attention of scientists
Is confined to the problem of the interconnection of language with human thinking, its
emotional realization, universal and national cultural values. The evaluation category
correlates with the the speaker as its subject and penetrates into all spheres of human
life maintaining the ontological essence of the studied category [3: 7], thus increasing
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the interest to its linguistic study and reaviling difficulties in interpreting its content.
Linguocultural and pragmatic features of the value picture of the world [6: 45] reflect
the axiological orientations and dominants of the collective worldview as fragments of
the social environment [4: 247].

The relevance of the study is determined by the need to address the problem of
identifying different levels of the modern English language to express the category of
assessment. In addition, contemporary English-language discourse on women's glossy
magazines is the most favorable ground for the realization of linguopragmatic
assessment features, as it is an extraordinary linguistic environment that gives the
author endless potentials for expressing value orientations.

The axiological perspective in functioning of linguistic units for actualization of
assessment is the object of various studies of linguists (N.D. Arutyunova, |I.
O. Merkulova, L. F. Solovyova, M. I. Stepanenko), who focus attention on the
expressive characteristics of evaluation (V. G. Hak, T. A.Kosmed), the gender aspect
of evaluative vocabulary (A. L. Bessonova, O. M. Tokarev). Particular attention is
given to the specific manifestation of the category of assessment in the fiction discourse
(T. A. Kosmed, N. M. Safonov), nonfiction (S. M. Krivonos), advertising (M. L.
Kramarenko) and others.

The importance of the pragmatic function of language was substantiated by O.
Potebnya, who singled out the criteria for the evaluation in the fiction text and perceived
the category of evaluation as being manifested at different linguistic levels. The essence
of the inter-level status of assessment lies in the axiological unity of lexical-semantic,
pragmatic and syntactic means of expressing the analyzed category [2: 16].

The purpose of the study is to theoretically and practically substantiate the
linguopragmatic specificity of evaluation in contemporary English-language discourse
of women's glossy magazines.

Assessment is closely related to other discursive categories such as
expressiveness, emotionality and modality, but it is not identical to them, being only
their fundamental component [2: 15]. It is adjacent to the categories of personality,
temporality, space, generality, certainty, collectivity, multiplicity, etc. [3: 10].

The category of assessment relies on the contradictory vector concepts of
"positive / negative", the expression of which is characterized by the varying degree of
their manifestation [3: 9]. Assessment is based on the speaker's emotional attitude to
the subject of evaluation. In the absence of specific defining emotions and their
diversity, the emotional-rating scale is branched out, and the main opposition
"disapproval / approval” involves a transformed "plus / minus" rating. In the sphere of
positive evaluation, the following subtypes are possible: vigilance, mischief,
admiration, approval, sympathy, joy, etc. Emotional negative evaluation is
characterized as condemnation, contempt, swearing, insult [5].

Assessment is a pragmatic-semantic category that reflects the communicative
intent of the speaker and the value of his or her expression as a pejorative, ameliorative
or indifferent attitude of the subject to the object of evaluation [2: 15].
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Communicators formulate a statement in the process of a communicative act,
during which the intentions of several individuals are realized. Coordination of
individual actions of the interlocutor is carried out in a speech act that is a purposeful
minimum unit of speech behavior [1: 170, 318], situationally and intentionally defined
statement of the addresser, focused on a specific reaction of the addressee.

To investigate the pragmatic potential of evaluative statements in contemporary
English-language discourse of women's glossy magazines, we use a nomenclature of
speech acts developed by G. Pocheptsov, who analyzed the ideas of J. Austin and J.
Searle [7] and worked out his own classification of speech acts related to viewing
language through the prism of structural, semantic and pragmatic aspects. In terms of
the latter, communicative intention aimed at solving a certain communicative task,
becomes of particular importance. According to the taxonomy of speech acts by G.
Pocheptsov by the nature of intention in the modern English discourse of women's
glossy magazines, the following pragmatic types of statements are used:

1) constatives: “Yes, boxy jeans can be sexy!” (Vogue, July, 2019), “Happy
Birthday, Meghan Markle!” (Vogue, August, 2019) — statements with positively
evaluable lexical units (sexy, happy) combined with an impressive exclamation manner;

2) promisives: "7 Makeup Closet Tours That'll Leave You Impressed and
Overwhelmed" (Style Caster, August, 2019) - The promise of an unforgettable
cosmetics shopping tour with 'impressed and overwhelmed' attributes with positively
marked semes (Style Caster, August, 2019);

3) performatives: Happy Birthday and Bye, thank you, Excuse me, etc. in
statements with a courtous content: “Happy Birthday to my amazing wife. Thank you
for joining me on this adventure!” (Comopolitan, August, 2019) — positively loaded
vocabulary (amazing) is used with performatives by speakers;

4) directives, delicate requestives, mostly: “When Rihanna released her first
foundation for Fenty Beauty, Pro Filt'r Soft Matte Longwear Foundation, fans went
crazy for the shade range and full-coverage formula. Say hello to Pro Filt'r Hydrating
Longwear Foundation ~ (Style Caster, August, 2019) — encouragement to use the
stunningly diverse Pro Filt'r cosmetics palette (‘fans went crazy' — positive connotation);

5) quesitive: “What's trending in denim right now? Say something of a trick
question. From high-rise cutoffs to sequin-spangled flares and curve-sculpting
skinnies, there's something blue to suit every mood” (Vogue, July, 2019) — questions
are used to attract the reader's attention to the subject of the article, to create an alluring
intrigue by using situationally evaluative vocabulary — trick, to suit every mood.

Eventually, the discourse of women's glossy magazines is dears its evaluative
character, as it performs not only informative but also pragmatic functions for
transmitting information to the audience with the programmed evaluation through a
complex of linguistic means, combining standard and expression. The pragmatic
potential of the speech stream is created by a number of situational factors: the way of
thinking, the individual traits and the national character of the communicators. The
socio-evaluative message of the expression is shaped by its diverse and non-standard
connotative content.
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The evaluation category interacts with informative, stimulating, and emotionally-
evaluative intentions of an utterance that influence the choice of the means of
representing subjective and objective evaluation in orderto maximize the illocutionary
and perlocutionary effect. The results of the investigation will contribute to the future
study of other discursive parameters of the category of assessment, its cognitive and
semantic features.
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A. B. 3opHuubkuii
Kuromupcebkuii nepxaBHnil yHiBepcurteT imeHi IBana ®@panka

JIH'BOCTWJIICTUYHI OCOBJIMBOCTI AETEKTUBHOI'O
"KAHPY TA IX BULITBOPEHHSA IIPU NEPEKJIAJII (HA MATEPIAJII

POMAHY M. LIEMBOHA “THE YIDDISH POLICEMEN’S UNION”
IHocTaHoBKa MPo06JieMHU. 32 OCTaHHI IECATUIITTS XapaKTEPHOIO 0COOJIMBICTIO
3aXITHOEBPOTIEHCHKOTO JITEPaTypPHOT0 IPOIIECY CTalla pO3pO0Ka IETEKTUBHUX >KaHPIB
3 BUKOPHUCTaHHSIM JOCBily MOCTMOJAEPHI3MY, 30KpeMa 13 3aCTOCYBaHHAM MpHUHOMY
IHTEPTEKCTYAIbHOCTI 1 NPUHIMITY T. 3B. «MOABIMHOI ajapecartii». 3aBIsSIKd CBOIl
31aTHOCTI OCBOIOBATH OYIb-SIKUM KUTTEBUN MaTepiasl 1 BMIIATH WOTO B YITKI paMKH
3aXOTUIMBOTO CHOXKETY JIETEKTUB 3UINAETHCS OJHUM 13 HAWMOMYJAPHINIMX YKAHPIB.
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Hapasi e «HallakTUBHIIIMKI JKaHp, 10 3HAXOAUTHCS Ha BICTPI1 MOIIYKY IHTEpIpETalliii
CyJacHOi peaTbHOCTD Ta «IPOIOHYE MPOCTI 1 3po3ymini opientupu [3: 221]. Kpim
TOTO, IETEKTUB MPUBEPTAE MUCHMEHHUKIB 13 TIO3HULIIH JITEPaTypHOTO EKCIIEPUMEHTY: B
HbOMY MO>KHa OO'€IHyBaTW i CHHTE3yBaTU €JIEMEHTH PI3HUX OIMOBIIHUX KAHPIB:
HAMpUKIaJ, aJlbTePHATUBHOI ICTOPI, ICTOPUYHOTO, MCUXOJOTTYHOTO, CIMENHHO -
MOOYTOBOTO, TPUTOHUIILKOTO pOMaHIB TOIIO. B pe3ynbTaTi Takuii TBIp CTA€ IIKABUM
JUT LIMPOKOTO 3arajly ¥ BUHMKAE Te, 10 3apa3 Ha3UBalOTh «MEHHCTpiMOM» (abo, 3a
tepmiHoM C. UYynpuHiHa, «MIIJI-TITEPAaTypoOO»), TOOTO SAKICHOKO MacCOBOKO
OENeTPUCTUKOTO.

[Ipy 1HLOMY Ha MOBHO-CTHJIIICTUYHOMY pIiBHI TIOIIMPEHUMH MapKepamu
JETEKTUBHOTO HAPATUBY 3AJIUINAIOTHCS CIICHT, )KapTOH Ta apro, 10 i CIOHYKAJIO Hac
JTOCIIIUTA 0COOJIMBOCTI (PYHKIIIOHYBAHHSI Ta CIIOCOOM MEPEKIay TaKOi JEKCUKU B
KOHTEKCTI TPOHUKHEHHS €JIEMEHTIB JIE€TEKTUBHOTO KaHPY B IHINMKA MOMMPEHUN Ha
CHOTOJTHI PI3HOBUI K MEHHCTPIMY», @ CaMe aJlbTepPHATUBHY ICTOPIIO.

3 ornsAy Ha MOPIBHSAHY MAaJOBHBUYEHICTH, JETEKTUBHUI >KaHP 3aCIyrOoBYy€e Ha
MWIbHY yBary nociigHukiB. KpiM Toro, BapTo 3ayBaKUTH, IO B CYYACHIHN JIIHTBICTHII
3pOCTae iHTEepPEeC 10 BUBYCHHS CYOCTaHIAPTHOI JIGKCUKH, BKIFOYHO W PI3HOTHUITHUMH
COIAJILbHUMH JiaJiekTaMyd. Bce BuIe3a3HaueHe AETEPMIHYBAIO aKTYaIbHICTh
BUBUYCHHS CTpATerii Ta METOJMIB MepeKiaay JEeKCUYHHUX OJIMHHUIL TAKOTO THUITY, IO
¢irypytots y pomani M. Illeitbona «The Yiddish Policemen’s Uniony.

Crmin 3ayBaXUTH, 10 KUIBKICTh 1 XapakTep 3HWKEHUX OJMHMIIb, BKUBAHUX Y
TEKCTaX XyJ0)KHIX TBOPIB, 3AICKUTh HE TUTLKH B1I )KaHPY Ta CTHIIIO, aJi€ ¥ B CTYIICHS
JAeMOKpaTHh3allii JITepaTypHOi HOPMHU Ha BIAMOBITHOMY €Talll MOBHOTO PO3BUTKY.
Jlemokparu3anii anrmiicbkoi MoBU KiHIE XIX mouatky XX CT. ICTOTHO CHpusija
mpeca, sSika MparayJia 3 JOKYMEHTaIbHUMH MO APOOHUIIMH OTIMCATH TY YH 1HIITY TTOIIFO,
IO cTajacs B KUTTI KpaiHH, a TAKOXK BXKMBajla Ha CBOIX CTOPIHKAX BENHMKY KUIbKICTb
HEYCTAJICHUX MOBHHX 3BOPOTIB. TOX, OPIEHTYIOYMCH HA CMaKH YUTAIBKOT ayIUTO Pii,
aBTOpH JETEKTHBIB y3sJIM TMPUKIAA 13 KYPHAICTIB Ta TMOYald AaKTHBHO
BUKOPHCTOBYBATH Y CBOIX TBOpAaX JICKCUKY aHAJIOTTIHOTO TUly. Cepesn pi3HOMaHITTS
Xy/[OKHIX TEKCTIB, IO pO3paxoBaHl HA IIMPOKHM YMTAlBKUM 3arai, L puca
npUTaMaHHa caMme JIETEeKTUBY Y BCIX WOTO YMCJICHHHMX PI3HOBHIAX. Taka TEeHICHIS
CBIIUMTH MPO EBOJIIOLIIO JKaHPY, a TaKOXK 3MIHY 3alUTIB LUIbOBOI ayAMTOPIi, aJKe
YyyTaya BCE CKIAIHIIIE CTaE 3IUBYBATH.

OnHi€Er0 3 YWCIEHHUX 1 PIBHOMAHITHUX TpoOJieM, SKI BUHHUKAIOTH TIEpPEN
nepeKsagaueM npu poOOTi3 UM KaHPOM € MepeKIaj] )KaproHy, CJICHTY Ta aprOTH3MIB,
[I0 TOSICHIOETHCS ICTOTHUMHU PO30DKHOCTAMHM MDK aHIUIIMCHKOIO Ta YKPaiHCHKOIO
MOBaMH.

[lonpu HEoJHOPA30B1 CLIPOOU JTIHIBICTIB TOMOTTHUCS TEPMIHOJIOTTYHOT ICHOCTI,
TEepMIHU «cieHr» (slang), «xxapron» (jargon) Ta «apro» (argo) 1 10 CbOr0JH1 TOAEKYAN
BXKUBAIOTHCS CHUHOHIMIYHO. Y BY3bKOMY PO3YMIHHI «apro» IMo3Haudae crneuupiaHy
nmppoBaHy MOBY JIEKJIACOBAaHUX BEPCTB HACEJICHHSI, BXKMBaHY cepell MPeCTaBHUKIB
3JIOYMHHOTO CBITY (3JIOAICHKE apTo), a TAKOXK 0C10 MaHAPIBHUX MpodeciH, xeOpakiB
ta 1. [4: 23]. B. H. fpuesa posrnanae apro mmpiie — sik 0co0JIMBY MOBY HEBHOL
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oOMexeHoi npogeciiiHoi ab0 coLiaTbHOI TPYMH, IO CKIAIAETHCS 3 TOBUILHO 00paHUX
BHJIO3MIHEHHUX €IIEMEHTIB OJHIET a00 AEKUTLKOX MPHUPOTHUX MOB [8: 43].

Tepmin «xapron» iHTeprnperoBanuil y cioBHUKy O. C. AXMaHOBOT sIK MOBA, 1110
il 3aCTOCOBYE (3a3BUUail B yCHOMY CIIUIKYBaHHI) TIE€BHA COILIAJIbHA T'PYIa 3 METOI0
MOBHOTO BITOKPEMJICHHS, BUIJIUICHHS BiA IHINIOI YaCTUHU BIAMOBITHOI MOBHOI
cutbHOTH [1: 148]. «EHmmKmoneniss ykpaiHO3HABCTBa» TIYMadUTh <«KaproH» SK
3acTapiiiii, 3incoBaHui niaekt [7: 663]. HatomicTh B eHIMKIONeni «YKpaiHChbKa
MOBa» TEPMIH <OKapTOH» BU3HAUYEHO SK PIBHOBHUJ COINAIbHUX JTIAJIEKTIB, IO
BIIPBHAETBCS Bl  3arajJbHOBXKMBAHOI MOBH BHKOPHUCTAaHHSM  €KCIIPECHBHO
3a0apBICHOT JICKCHKH, CUHOHIMIYHOI INOJO 3arajlbHOBXMBAHWUX CJIIB, Ta IHOM1
oco0mMBOCTSIME BUMOBH [ 5:182-183].

3HAUYHO PBHATHCS MK COOOI0 I BU3HAUEHHA LIbOTO TEPMIiHA, SIKI HABEACHI Y
ACSIKUX AHIJIMCBKUX YW aMEPUKAHChKUX TIAyMauHUX CJOBHUKaX. OcTaHHI
BUOKPEMJTIOIOTb TP OCHOBHI 3HAUEHHS <OKaproHy»: 1) HecyTTeBe, O0e3riy3ne
BUCJIOBJIIOBAHHS; HE3pO3yMUIa MOBA; 2) 3MillaHa MOBa a00 JIaJIeKT; TUKUH; 3)
criemianizoBaHa ado TeXHIMHAa MOBa TOPTiBIL, Mpodecii, kKjJacy adbo TOBapUCTBA; KEHT
[6: 61].

[Ilo x 10 TepMmiHA «CJIEHT», TO Hapasi iICHye JOCHUThH BEJIMKa KUILKICTh HOTO
TIyMaueHb, II0 HEPYIKO cymepedyarb OJHE oAHoMmy. [IpoTupmuss MK HUMH
CTOCYIOTBCSI, IEPIII 32 BCE, 00CSTY LIbOT'0 MOHSTTS: TaK, CylepeuKa TOUUTHCS 3 IPUBOTY
TOTO, UM 3apPaxXOBYBATH IO CJICHTY JIUIIIE CTICIU(IIHO €KCTIPECUBHI, IPOHIUHI CJIOBa, K1
MAIOTh JITEPATypHI €KBIBAIEHTH, a00 K YCIO CyOCTaHAapTHY JEKCUKY, BUKOPUCTAHHS
AKOT 3aCYKYETHCS B KOJII OCBIUEHUX JIOZEH. I3 cydacHUX TOCTIKEHb B YKPaiHChKIA
JHHTBICTHUIIl 3aCllyrOBY€ Ha yBary BU3HAYEHHSA CIIEHTY, ske HanexuTh JI. A.
Crapunpkiid. Jlocmimauns 3a3Havae, M0 CJICHT — II€ NMPaKTAUYHO BIAKPHUTa MOBHA
MICHCTEMa HEHOPMATUBHUX, CTHJIICTUYHO 3HIDKCHUX JICKCHKO-(Ppa3eoaoriaHuX
OJIMHWUIIb, SIKI BUKOHYIOTh CKCTIpeCUBHY Ta eBemicTuuny dynkuii [4:42].

Poman M. lleii6ona «The Yiddish Policemen’s Union» BukiMkae y HayKOBLIB
3HAYHUH HTEpEC, 30KpeMa i y KOHTEKCTI MEePeKIaay COIlaIbHUX TIaIeKTH3MIB, SKi
¢irypytots y HbOMy. Lleli TBip € BKpail CKJIaJHUM, ajie ¥ HE MEHII ILIKaBUM I
nepekiagava, OCKUTbKA BAXKJIMBUM KOMITO HEHTOM XYJI0KHBOTO 3a[yMy aBTOpa, KU
Oe3mocepeaHbO BIUTMBAE HA JIHTBICTHYHI OCOOJIMBOCTI pOMaHY, € CBIIOME 10 €THAHHS
B TEKCTI TBOPY JABOX MOBHUX JIKE€PEN — aHTJIHCHKOTO Ta igumicbkoro. Ha tepuropi
OepnepanbHoTo OKpyry Citka inuin BogHovac (yHKIIOHYE K OodiliifHa MOBa Ta MOBa
MDKHAI[IOHATBHOTO CIUIKYBaHHsI, SIKOO Xo4ya O y MeBHIA Mipi (3 akIEHTOM, 13
XapakTepHUMH 1MTIOJIEKTHUMUA pUCaMU a00 ¥ BiABEPTUMHU MOMMIKAMH) BOJOIIE
nepeBakHa OUTBIIICTD MepcoHaxiB TBOPY Lllefibona [2].

TakuM YMHOM, OPUTIHAIHLHUNA AHTJIOMOBHUN TEKCT POMaHy Oararo B 4OMy
CIIPUMMAETHCS SIK CBOEPYIHUM ‘“‘miepeknag’ TEBHOTO HEBIOMOTO OpWIIHATLY, a
YHUCJICHH] CJ/IN BIUTUBY 1MIII HA MOBJICHHS IIEPCOHAXKIB, a MOJACKYAH 1 CaMOT0 aBTOpa
(ex30TH3MHM, BapBapU3MH, KaJIbKH, a TAKOXK BJIACHE aBTOPCHKI HOBOTBOPH) ITIE OUTBITIC
NOCWJIIOIOTH 1€ BIAUYTTS. Taky MIIKpEeciIeHO €KCIPECHUBHY MDKMOBHY B3a€MO/IIO
YMOKJIMBJIIOE HAsIBHICTh y Cy4YacCHIM aHIJIMCHKIA MOBI, @ HAATO B aMEPUKAHCbKOMY
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CJIEHT'y, 3HAYHOI KUIbKOCTI 3all0O3UYEHb 13 iAMI, SIKI PEECTPYIOTbCS B HOBITHIX
CJIOBHHKAX Ta € 100pe BITOMUMHU IEPEBAKHIN OUTHIIOCTI IUTOBOT ayITUTOPIl pOMaHy.
3 ommany Ha 1€, yncieHHl pparmMenTd ctBopeHoro M. I1IeifOOHOM TEKCTy MO’KHA
pO3TISiIATH  SK MPUKIIAIU crnenudiaHoro aMEpUKAHCBHKO -€BPEUCHKOTO
“MaKkapOHIYHOTO MOBJICHHS  [2].

VY mepekiani mporo poMaHy POCIMCHKOIO CYIEPEWIMBICTh 0araThbOX PIICHb
nepeknanaya, l0. banasina, BUsBIA€TbCS, 30KpEMa, 1 IPU MEPEKIIa/l JEKCUKH, KA HaC
1iKaBuTh. Tak, y bpasi “While he waits for the beat latke to show, Landsman knocks
on doors” [9], mo ii mepexnaaeHo K «Oocuoas nampyibro2o namie, Jlanocman
n0OecnoKoul nOCMosibyes», MAaEMO TIPUKMETHUN Tpodeciitauii )kaprouidm. Ha imwm
latke o3navae ‘kapmonisinuii mauneys, depyn’, ogHak y ctBopeniii M. IllefiGoHoM
aJIbTEPHATUBHINA PEabHOCTI L€ CJIOBO HAOYJIO JOAaTKOBOTO 3HAUECHHS ‘ HOJiY el CoKUL
(v ¢popmi)’ — 04eBUIHO, HA OCHOBI MeTaOPUUHOTO YO JIOHEHHS JepyHa Ta OJIIXU
noJTireicbkoro. Toxk 3aMICTh HE3PO3YMUIOTO POCIMICHBKOMOBHOMY YHTAYEBI «JIATKE)
BapTO Oysio O YXHTH HOTO CJIOBHMKOBHUM BUIMOBIIHUK, NIIIXOM CEMAaHTUYHOTO
3aro3WYEeHHs MPUIKCABILM BIIMOBIIHE 3HAYEHHS 1 oMy — Hamp.: « Yekarouu, 0oku 3
BIOOLIKY HAOIuIoms «0epyHys », Jlanocman nouepeoso cmykae y 06epi CyCiOHIx
HOMeEpIBY.

AHanoriyHuM TpuKiIa (IMOBIPHO, aproTu3My, IO HOro MOJMIIEHCHKI Yy
NOJAJIBIIIOMY «3aMO3UYMINY M 3aCBOINM SIK MPO(ECIOHANZM) MaEMO B HAaCTYITHOMY
bparmenti: « The Noz, as the name implies, is the law enforcement bar, owned by a
couple of ex-nozzes, choked with the smoke of noz grievance and gossip. It never closes,
and it never runs short of off-duty law enforcement officers to prop up its big oak bary
[9]. ¥V mepeknani 0. banasna unraemo: « Hosz», kax u noopasymeeaem Ha3eanue, —
oap 0151 nonUYeticKux, 0a u cOOCMEEHHUKU e20 — Napa Obl8UUX HO308. B 3a6edenuu ux
gce20a KAyoumcs 2ycmou mymMaH NOAUYEUCKUX ChnaemeH U mabauuvli ObviM,
BbINYCKAEMbIU U3 JIe2KUX NOCMOAHHO, 8 JI000e 8peMsi OHA U HOYU, NPOMUPAIOUUMU
JIOKMAMU MOWHYIO 0Y008YI0 CMOUKY Konamuy. SIk 0aunuMo, nepekiiaziad BAA€ThCs 10
TPaHCKOAyBaHHS, SIKE MIOPOJIKYE HE 30BCIM 3PO3YMUIMHA Ta HE HAATO «INTAOCITEHHID
BapIaHT «HO3». SIK CBIMUUTH HIMPIINI KOHTEKCT TBOPY, BUTaJaHe aBTOPOM NOZ 03HAUaE
‘noniyelcbKull, <HUWNOPKA» ', X04a Ha I IIe CJIOBO Ma€ JIMIIEe 3HA4eHHs ‘HIC’. 3
OTJISITy Ha II€, €BPEUCHKI KOHOTAIl Ta «OYYXEHE» 3HAUCHHS JIEKCEMH, IO
aHAJIBYETHCS, MOYKHA OyI10 O MepeKOHIIMBIIIE BIITBOPHUTH 32 JOTIOMOTOIO HACTYITHOTO
BapiaHTa mepeknany: «Ax eunausae 3 Haszsu, «lllnobenvy - ye 3abicaiiniexa, Kyou
suawarome konu. Tpumaroms «lllnobenvy ixui KoauwHi Koneau, O08itiIKO WHOOeNi8-
nencionepis. Tam 3a6dxcou uioae o4i Yueapkoeuti OUM, MAOCHO B8i0 HECKIHYEHHUX
naa4ie y Kaydaeelky ma axic wymums y 8yxax 6io xoxm i niaimox. I enoenux npauioe
Yin0000060, i 8 OYOb-AKY 200UH) OH [ HOYI MAM NOBHO BLIbHUX 8I0 UepeyB8aAHHS
wHobeN8, Wo NIONUPAOMb BANCKUL 0YOOBUTI WIUHKBACH.

Cepen mpuuuMH HE 3aBXIHW BIAJIOTO TEpeKyiaay CyOCTaHIapTHOI JEKCHUKH,
30KpeMa i CJICHT'y Ta apro, MOYKHA BAOKPEMUTH 3TpYOJICHHS EKCTIPECii Ta CHIOTBOPEHHS
xoHoTauii. Hanpukmnan: “Seems like I've known a lot of chess-playing yids who used
smack,” Tenenboym says” [9], mo mnepeknaaeHo K «Ewe o00un ocudenviui-
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waxmamucm, KOmopblil HAPKOMOIO He SHYWAICsy. Y BUTaJaHOMY aBTOPOM CBIT1 CJIOBO
yid € HMpOKO BXKMBAaHMM Yy TEPCOHAXKHOMY MOBJICHHI 3 JOCTOTY THMH CaMHMH
KOHOTAIIIMHA, IO ¥ aBTOPCbKE JEW, OCKUIbKM B TaKWi CIOCI0 MOJEITIOETHCS
«aJIbTEPHATUBHO-ICTOPUYHAY» CUTYaIlid, 38 IKO1 1151 JIekceMa (Ha 1nui ‘ (Heimp. ) €Bpeit’,
aJie B aMEepHKaHCHhKOMY CJIeH31 ‘(npesup..) )kua’) He Mana O meHopaTUBHOTO BIATIHKY
— aJIKe B pOMaH1 3MaIbOBAHO PEATLHICTD, Y SIKI Ha TEPpUTOPIi ysIBHOTO DeiepaabHOro
okpyry CiTtka iguil € OCHOBHOIO MOBOIO CHUIKYBAHHS 3 HAMIIMPIIAM MEPETIKOM
¢ynkii. Tox pociliCbKUM BilITOBITHUKOM OPUTIHAILHOTO Yid MOXe OyTH JUIIIe egpell
Ta WOT0 MOXIIHI, ajJie HIIK HE Jcua, 10 Ma€ PI3KO HEraTUBHY KOHOTAIlFO (HA BIAMIHY,
IIOTpaBa, BT yKPaiHCHhKOT MOBH, y 3aXiTHUX JlaJICKTaX SKOi OCTaHHE — KMOBIPHO, ITi
BIUTMBOM TIOJILCHKOI, JI€ BOHO HOPMATHMBHE — TMOIIMpPEHE caMe B O€30ILIHHOMY
3HaueHH1). HaroMmicTe y BuUManky 31 smack — ‘(crene) repoiH’ MaEMO BUKPHUBJICHHS
CUTYaIlil y MPOTHJICKHHIA OIK, a/pKe Jeno BUIIE PO MOBIS roBopuThes: “ The night
manager is a former U.S. Marine who kicked a heroin habit of his own back in the
sixties, after coming home from the shambles of the Cuban war. He takes a motherly
Interest in the user population of the Zamenhof. He extends credit to them and sees that
they are left alone when that is whatthey need” [9]. Tox y TakoMy KOHTEKCTi TOTPIOCH
HE JICHOTATMBHUN EKBIBAJIEHT 13 HEraTUBHOIO KOHOTAIIEK («...HapKOTOK He
CHYWANCAY), @ PAAIIE CJICHTI3M, IO MONIMPEHHA Cepell CaMUX HAPKOMAHIB, SK-OT,
HAMpUKIaJ, «2epuy» abolo.

OTxe, 3a pe3ynbTaTaMd aHaIBYy  JIGKCUKO-CTHJIICTUYHOI  CKJIa0BOi
JETEKTUBHOTO JKaHPY, SKUM MPEACTABICHUN, MOPSAJ 3 IHIIMMHU, y CKIQIHIA Ta
crienudiuHIi KaHpoBiid namrpl TBopy Maiikna [eitdbona “The Yiddish Policemen’s
Union”, MO’KHa KOHCTaTyBaTH, LII0 BOHA € BKpail CKIaaHO0, ajie i BeJIbMH IIKABOIO
TUTA TIepEeKIany. 30KpeMa, B X0/l TIOIIyKY BIIMOBITHHUKIB 1HIAWBITYaTbHO -aBTOPCHKOI
3HIKEHOT JICKCUKH HEOOXITHO BPaxOBYBaTH HE JMIe (pOpMalibHY CIIBBITHECEHICTh
KOHKPETHOTO €JIeMEHTa 3 TIEBHUM >KaHPOBO-CTUJIICTUYHUM PEriCTpOM, ajie 1 HOro
3YMOBJIEHICTb CUTYaTUBHUMH (PaKTOpaMH, TOOTO CMUCJIOBE HaBaHTakeHHsI. [ lo1anbime
BHBYEHHS TIEPEKIIAJIIB aHAI30BaHOTO TBOpY Maiikia IlleifiboHa BUAAETHCS BAXKIMBUM
SK JUIA Kpamioro pO3yMIHHSA IUIAXIB IHIIOMOBHOTO BIATBOPEHHS CaMOOYTHBOI
XyJI0)KHHOT MaHEPH 1IOTO aBTOPA, TAK 1 MPOBIITHUX KAHPOBO -CTUIICTAYHUX KOHCTAHT
HOBOYACHO1 JIITEPaTypH B LILIOMY.
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KuiBcbknii HanioHaabHui yHiBepcuteT iMeHi Tapaca llleBuenka
Kuromupcebkuii nepxxaBHnil yHiBepcurteT imeHi IBana ®@panka

BIITBOPEHHS ICTOPUUYHUX PEAJIIA Y MEPEKJIAJI
XYJTOXHbOIJITEPATYPHU

VY npormeci nepekiany, 30KpeMa XyI0KHbO1 JTiTepaTypH, 0COOIMBOI 3HATYIIOCTI
HaOyBalOTh MUTAHHSA BIATBOPEHHS KyJbTYpHHUX SIBHIL, NpeameriB, mofid. llsxom
31CTaBHOTO aHANI3y €JIEMEHTIB BUXIIHOI Ta IUILOBOI KYJIbTYpH, NEPEKIIagady BU3HAYAE
ONTUMAJbHI MPUAOMH Ta 3aco0H, MO0 3pOOUTH MAKCHUMAIbHO 3PO3yMUIOIO
BHINE3TaaHy 1HGOPMAII0 I IUThoBO1 ayauTopii. Jlo KymbTypHOTO MpOoCTOpYy
TBOPIB, MPUCBIYEHUX MEBHUM ICTOPUYHUM €IOXaM, HajexaTb MEpPTBI peaiil abo
icTopuuHi peaii [5: 8], TOOTO Taki, O BUNIIUIA 3 YKHUTKY.

VY mapanokcax nepexnany, chopmynsoBanux T. CetiBopi [9: 49], BucyBaeTbcs
BXJIMBA BUMOTA JI0 BIITBOPEHHS TBOPIB, 0 MPHUCBAUCHI MUHYJIOMY: IIUThOBHIA TEKCT
Ma€ 0JIHOYACHO CIIPUIMATUCH K TAKHM, 1110 € CY4aCHUM 1 aBTOPOB1 BUXITHOTO TBOPY 1
yuTayeBi meperiany. SIK HAcHAOK, aKTyaJlbHUM 3aJMIIA€ThCS THTAHHS BUOOPY
aNropuUTMY il Tepekiagaua, KUl mojsrae B Tomy, mo0 abo HabJIM3UTH TEKCT JI0
BJIaCHOI enmoxm abo 30epertu arMocdepy dacy, B KUK OyJ0 CTBOPEHO OpPHTIHAIL
MO>XIJIMBHM € 1 TPETIH NUIIX — 30€peKeHHs OAIaHCY MDK IIUMH MPOTUPTIUSMH, ITI0 €
0COOJIMBO BaKJIMBUMHU, OCKUTBKUA 3CYB y HAMpPSIMKY HQJIMIIKOBOI'O Ta CTAPAHHOTO
BIITBOPEHHsSI ICTOPU3MIB Ta apxai3MiB MOXE 3pOOUTH TEKCT HE3PO3yMUIUM
CHOTOTHIITHLOMY YMTA4YEBI, B TOM Yac, IK BUIYYCHHS 3a3HaYEHUX OJUHUIIb IT030aBUThH
TEKCT MOTO KYJIbTYPHO-ICTOPUYHOT CKJIQ0BOI.
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[IpoumrocTpyemo Te, SIK BUPINIyeThCA 115 TpoOJieMa B YKpaiHChbKOMY MEpeKIIai
pomany M. Mitden «3BisHI BITpOM», IO OMHCYE IMEPIOJ TPOMAISTHCHKOT BITHM Ta
MaJIroe sicKpaBy maHopamy >KuTTs miBaeHHux mratie CILIA. [Tpupoasso, 10 B poMani
€ 1UIa HU3KA ICTOPUYHUX pealii, 3HAUEHHS SIKUX HE AYXKE 3PO3YyMUIO Cy4yaCHUM
aHTJTIIChKOMOBHUM Ta YKpaiHCbKOMOBHUM umuTadaMm. OcTaHHI MOB’s13aHi 3 TOOYyTOM
miBAHSA Kpaiau. Hanpuknan, padosiaacuutskuit ykiag xxutts [Tigas CILA 3naxoauTs
CBOE BUPKEHHA y pealisix, sIKi HOMIHYIOTh JKHTEIIB Ta BIJHOCHHH MDK HHMM.
Hanpuknazn, cnenu@iquHOO peani€lo MIBACHHUX IITATIB 3a 4aciB paOOBIIACHUITBA €
BUKOHAHHSA OOOB’A3KIB HSHBKH a00 TOAYBAJIHHUII YOPHOIIKIPUMHU PAOUHSMH, IO
3HAUILIO CBOE BIHOOPaKEHHS Y JCKCHYHIA OJUHUII Mammy, Ky CJIOBHUK BU3HAYaE
sk a black woman serving as a nurse to white children especially formerly in the
southern U.S. [6]. ¥ pomaHi 3a3HaueHa peajisi BUKOPUCTOBYETHCS K BJIacHA Ha3Ba:
We'll sit on the stair landing like we did at the last ball and get Mammy Jincy to come
tell our fortunes again [7: 11] i sk 3aranmsHa HazBa: Her manners had been imposed
upon her by her mother’s gentle admonitions and the sterner discipline of her mammy
[7: 5].

B ykpaiHchrkoMy mepekiiajii BUKOPUCTOBYETHCS JISKCHUHA OTMHULIA MAMKA, SIKA
y TIAYMadyHOMY CJIOBHHKY Cy4YacHO1 YKpaiHChKOi MOBH y APYroMy 3HA4eHHI Mae
HACTYIIHY z[e(blHluno 3acm., HAHbKA, 200y8anvHuys [2: 615] Ta MEBHUM YHUHOM €
EKBIBJICHTOM AaHTJIHCHKOT JIekceMu mammy: Mu emocmumocy 6insg cxodis, K Ha
MUHYIOMY 6ay, i ROKIUYeMo MaAMKY Jlxcinci we pas nam nosopoxcumu [1: 12].

Jlnst Toro, o0 BinoOpa3uTH ceMH, siKi BIICYTHI B YKpaiHChKOMY CJIOBI (pacoBa
NPUHAJIEKHICTh Ta COINAILHUNA CTaTyC) MepeKiagady BUKOPUCTOBYE CKIIQTHE CIJIOBO
Mamra-necpumsanka: Manepu-60 c6oi 6ona 3a6084y8ana 1ACIOHUM HACMAHOBAM
mamepima Kyou cy8opiuium HAny4yy8aHHAM MAMKU-HEZPUMAHKU. .. [1: 6], 110 poOUTH
3HAYCHHS OJMHMIT OUTHII 3PO3YMUIAM JIJISl IUTbOBOT'O YMTAYA.

HowmiHanii ciyr, siki 00CIyroBYIOTh IUIAHTATOPIB-paOOBIIACHUKIB, BKIIOYAIOTh
onnuuro valet-butler, sxa ckimagaerscs 3 1BoX ocrnos butler — the chief male servant
of a household who has charge of other employees, receives guests, directs the serving
of meals, and performs various personal services [6] Ta valet — a man's male servant
who performs personal services (such astaking care of clothing) [6] Ta HomiHye ciyTy,
skuid 00’ €IHye MBI 3a3HadeHi mocaau: There was the click of china and the rattle of
silver as Pork, the valet-butler of Tara laid the table for supper [7: 10].

B ykpaincbkoMy niepeksiaii BAKOPUCTAHO CIOBOCHOIYKY crnapuiuti 4eisiOHUK, e
YesIOHUK — MO, Xmo Haaexcums 00 uyenaoi [4: 292], To0To maHChKOT IPUCITYTH [TaM
camo], a IPUKMETHUK cmapuiitl TIKPECITIOE TOJOKEHH 0co0u cepell HImX: Tum
4acom OOHeCN0Cs NOO3EHbKYB8AHHA NOPYENaHU U cmonosoeo cpiona, xoau Ilopx —
CILYHCHUK 20CNn00apst 00MYy, 8IH Jice ti cmapuiuil ueaa0nuk Tapu — nouae Hakpusamu
cmin 015 eeuepi [1: 12].

[le oxuuM mpUKIAZOM HOMIHAI OCI0 € BUKOPUCTAHHS y pOMaHi IMEHHHKA
Yankee, o B omucaHuii y poMani epio Mae 3HadcHHs a hative or inhabitant of the
northern U.S. [6]: She’s a Yankee and ain 't got very good manners [7: 18].
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B ykpaiHCBKIii MOBI ICHY€ 3allO3UYEHHS SHKI, SIKE 1 BAKOPUCTOBYE MEPEKIIaiay:
Bona aunki, oe s it nabpamucs 0oopux manep [1: 20].

Oxkpemuii TIacT CKJIAAIOTh peaiii, 10 IMO3HAYal0Th 3aKJIaad OCBITH, SKI
icnyBaym B XIX crouirti. Hanpukian, B poMani Bukopuctano Ha3py the Fayetteville
Female Academy, ne academy—a school usually above the elementary level especially
. a private high school [6]. Lleit HaBuanpHMIT 3aKaan BigoMuil Takox sik Fayetteville
Seminary, ne HaByanach 6a0ycs Mapraper Mirtdent 1 KU Ha/aBaB MAHCIOH YUHSIM,
110 MOXOIWJIM 3 IHIIMX HaceJeHUX MyHKTIB [8]. TirymauHuii CJIOBHUK aHIIICHKOT MOBH
BHU3Hauae seminary sik an institution of secondary or higher education [6]: Scarlett, who
had not willingly opened a book since leaving the Fayetteville Female Academy the
year before...[7: 7].

VY mepekiaai BHKOPHUCTOBYETHCS CIOJIyKA owcinouutl naucion (naucion — y
oopesomoyiunii Pocii i 6 OypocyasHux xpainax — O0eparcasHuti abo npueammull
3aKpUMUl HA84AIbHUL 3aK1a0 3 2ypmodicumkom [3: 49]), mo mo3Havae MpUBaTHY
IIKOJTy JIJISL JIBYAT, TakKi IIKOJH, B SIKUX HE JIMIIE HABYAIMCh, & W KWJIA T 4Yac
HAaBYAILHOTO POKY ICHyBadM Ha Tteputopii Ykpainm B XIX cTomiTT, a OTXe
YKpalHCHKUI YUTa4 MOKE MATU NIPO HUX MIE€BHE YABIIEHHS: ... Ckap.iem, AKa H#co0Ho2o
Pasy He po320PHYIA KHUIICKU, BIOKOIU MOPIK 3aKIHYULA HCIHOUUI NAHCIOH ) Decm i
[1: 8].

BaxumBuMH 1711 pO3YMIHHSL KUTTSI CHUTbHOTH AMepukaHcbkoro IIBaHs €
Ha3BU, MOB’S3aHl 13 OJSITOM, SIKI CHOTOJIHI IIMPOKO HE BUKOPUCTOBYIOTHCA. Tak y
pomasi 3raayeTbcs Tkannaa muslin — a plain-woven sheer to coarse cotton fabric, sika
BUKOPHUCTOBYBaJIacsl Uil MOILIUTTA >KiHOYoro marts no 1910-x pokiB Tta (acon
KPUHOJIIHOBUX CYKOHB Ha oOpyuax: Her new green flowered-muslin dress spread its
twelve yards of billowing material over her hoops... [7: 5]. Hapasi taxi pe4i BUHIILIH 3
YKUTKY 1 3JTUIIAINCH B MUHYJIOMY. [IpoTe BiANOBIIHUKY ICHYIOTh B YKPaiHCHKIl MOBI
1 100ip €KBIBJIEHTIB HE BUKIMKAE TPYAHOILIB, CKOpIIIE TPYIHOIIl BHUHUKAIOTH Y
Cy4acHOT0 YuTaya, sIKIIo BIH HE J0Ope 0013HaHul 3 icTopieto moau: Ha Ckap.iem Oyna
HOBEHbKA 3€/leHa 6 SIUHOYKY KPUHONIHO8A CYKHA — 08aHAOYAMb ApOI8 MYCHIHY
X6UIsIcmo cnaoanu Ha oopyuax...[1: 6].

OTxe, y mepekiaal XyAOKHbOI JITeparypu, 3 OJHOTO OOKY, BaXJIMBUM €
BIITBOPEHHSI ICTOPUYHOI €MOXH, SIKa OMUCYETHCS Yy TBOPI, a, 3 HIIOT0, HEOOXITHUM €
HAOJDKEHHSI TEKCTY J0 CYy4acHOTO YMTaya LUTbOBOIO TEKCTy. BHpileHHS Takoro
3aBJaHHS 3&JICKUTh Bl MAaWCTEPHOCTI NEpeKiaaada, SKUW Ha BJIACHUM PO3Cy[
BUPIIIIYE, 110 3AIMIINTH, & YUM 3HEXTYBAaTU B ICTOPUYHIN atMOocdepi TBOPY.

[Toanpir nepcrneKTUBY BOAYaEMO y BUBUEHH1 BIITBOPEHHS ICTOPUYHUX peatiii
y TEKCTaX IHIINX KaHPIB.
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JI. ®. ConoBiioBa
AKutomupcbknii 1epkaBHUM yHiBepcuTeT imeHi IBana @panka

OBOB’A3KOBICTH / ®PAKYJbBTATUBHICTb
AKCIOJIOTTYHUX ATPUBYTIB CYYACHOI AHTJIIMCbKOI MOBH
OcHOoBHUMH  (YHKIIOHAILHO-CEMAHTUYHUMHU KJIacaMu aHTJTIHCHKOT

aKCIOJIOTTYHOT JIEKCUKH € aTpuOyTH, MPEAUKATUBU 1 PEISITHBH, IO OIIHIOKOTH
BJIACTUBOCTI MPEIMETIB 1 CUTyallli KOMYHIKATUBHUX aKTIB. AKCHOJIOTIYHI aTpudyTu
3arajgbHOI MO3UTUBHOT / HEraTUBHOI OIIIHKA MaloTh AUQY31IMHOI CEMaHTUKY 1
BUCTYMAIOTh B SIKOCTI 3aMIHHUKIB IMO3HAY€Hb KOHKPETHUX BIACTUBOCTEH.

OaHUM 13 TOJOBHUX MPOSIBIB CEMAHTHKH CJOBa € Horo cuHrarmaruka. [Ipu
BHUBUYCHHI ()parMEeHTa CUHTarMaTUYHOI CeMaHTUKU — Mojel A + N 3 akCl0JOTUHUM
MPUKMETHUKOM — CJIiJ] BpaXOBYBaTu: a) 000B’ SI3KOBICTb / (DaKyJIbTaTUBHICTb aTpUOYTIB
B 3QJICKHOCTI B/l IPUHAIEKHOCTI IMEHHUKIB 10 TOTO YU IHIIIOTO CEMAaHTUYHOTO KJIACY;
0) IHrepeHTHICTh / HEIHTEPEHTHICTh, CTATICTh / THMYACOBHM XapaKTep O3HaK, IT0
BUPAKAIOTHCS MPUKMETHUKAMH y 3a3HAUCHIN MOJIeIl, KOJIM BOHA BUCTYIAE Y (PyHKIIIl
nigMera abo MpearuKaTuBa.

HeoOxigHICT,  BXXMBaHHA  JIEKCMYHOI  OJMHHII  BU3HAYacThesl  abo
KOMYHIKaTUBHUMHU UMM (HallMEeHyBaHHS, YTOYHEHHS, BHJUICHHA 1 T.N.), a0o
KOHCTPYKTUBHUMU 0COOJIMBOCTIAMU peueHHs a00 cioBocnoinydeHHs. OO0B’SI3KOBICTh
npukMeTHuka B Mmozaeni A + N o0yMmoBieHa HEOOXITHICTIO 3a0e3NeueHHs
1H(OPMATUBHOCTI BUCJIOBIIIOBAHHS.

Ha nymxy O.M. Boab®h, 060B’3K0BICTh / (haKyIbTaTUBHICTh MPUKMETHHUKA JAHOT
MOJeNi MOKe OyTHM BHM3HAU€HA NUIIXOM HOT0 eKCIEPUMEHTAJIBHOTO YCYHEHHS 3
BUCJIOBJICHHA [ 1: 25].

Po3p3HIOIOTECA TaKki OCHOBHI BUINAAKU HEMOKIIMBOCTI eTiMIHAIi aTpulyTa:

1.Enimigamiss atpuOyTa MIPU3BOIUTH 10 BICYTHOCTI CMUCITY Y BUCJIOBJICHHI:
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Salvatore /.../ was a boy of fifteen with a pleasant, ugly face, a laughing mouth
and care-free eyes (W.S.Maugham) (cf. *Salvatore was a boy of fifteen with a face, a
mouth, and eyes).

Alfred spoke in a surly voice (A. Christie) (cf. *Alfred spokein a voice).

There was an unsatisfied feeling in the air (A.Christie) /(cf. *There was a feeling
in the air).

2. Emiminanis atpuOyTa HEe MPU3BOAUTH 10 BIICYTHOCTI CMUCITY Y BUCJIOBJICHH],
OJIHaK BOHO CTa€ HEAOCTAaTHbO IHPOPMATUBHUM a00 OaHATIbHUM:

Mrs. Blake is a resolute woman. (cf. *Mrs. Blake is a woman).

Paris is a wonderful city. (cf. *Paris is a city).

3.Eniminairiss arpuOyTa mopyInye npaBauBICTh BUCJIOBIIOBAHHS:

White crows do not exist. (cf. *Crows do not exist).

Cepen IMCHHUKIB BUAUIIIOTHCS “HEMOCTATHI  3a CEMaHTHKOIO cyioBa. CaMi 1o
co0i BoHu abo HelH(popMaTHBHI, a00 HEIOCTAaTHHO IHPOPMATHUBHI 1 BHUMAararoTh
aTpuOyTIB 200 MPEUKATUBIB B KOHTEKCTI.

B po3MOBHOMY MOBJIEHHI IOIUIMPEHHS HA0YU CJI0OBa-Au(]y3H, 1110 MO3HAYAOTH
HaJ3BUYAaiHO 00’ €MHHMM CUTHIPIKAT, HEBU3HAYCHICTh SKOTO 3HIMAETHCS JIMIIEC
KOHKPETHOIO CHTyarliero abo koHTekcToM [2: 55]. Ilpomec yrBopeHHs nudy3iB €
JIHTBICTUYHOIO YHUBEpCami€ro. B aHrIiChKOMY pO3MOBHOMY MOBJICHHI 3HA4YCHHS
Oaratbox nudysiB (Hampukiaz, thing, stuff, affair, number i1 T.1.) KOHKpeTH3y€eTHCS
3aBASKH X MoaudiIkailii OIMIHHUMH aTpuOyTamu (B Ps/li BUMAAKIB €NIMIHAIlS TaKUX
aTpuOyTIB B3araji HEMOKJIMBA):

“A sorry thing for me I ever listened to you!” (S.0’Casey) ( * A thing for me...).

“I’ve higher things to think of and greater things to do” (S.O’Casey) (* things to
think, ... *things to do).

“Everybody start with the loose stuff-flak suits and all like that” (J.Hertey). (*
start with the stuff...).

George grinned. “You’re an artful number aren’t you?” (V.Canning (* you’re a
number...).

“It was a rather gloomy affair with an insignificant wooden spire” (V. Canning)
(*It was an affair..).

KpiM naudy3iB HenoctarHpo IHPOPMATUBHUMHM € IMEHHUKM HACTYIHUX
CEMaHTHYHHX T'PYIL:

- y3araJibHeH1 HaliMeHyBaHHs oci0 (man, woman, boy, girl) a Takox
npodeciit (engineer, teacher, lawyer u T.1.);

- Ha3BW 4acTuH Tuia (comatu3mm) (face, arms, legs, eyes, ears i T.iH.), a
TaKOK MpEeINKaTHI iMeHa Tumy voice, walk, gesture 1 T.1H.

- Ha3BM MICUXOJIOTTYHUX A1l 1 MoBJeHHs (thought, idea, word 1 T.11.);

- Ha3BU CUTYyalliil, 3MICTy, CTaHy, HalpsiMy (situation, composition, state,
direction 1 T.1H.);

- Ha3BH 3 MapaMeTpUIHUMH ceMeMamH (size, length, width, time 1 T.1H).

SKI1110 IMEHHUKH TIepepaxoBaHOi BUILE CEMAHTUKH BXKUBAIOTHCS B Moeni A + N
B CHUTHI(IKATUBHOMY 3HAYCHHI, BOHHM MOXXYTh BH3HAYaTHCSl MPUKMETHUKAMU, ITIO
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BUPAXAIOTh IHTEPEHTHY, TOCTIHHY O3HAKy y BHUIAAKY, SKIIO I MOJEIh BHKOHYE
(GYHKITIFO MpeIuKaThBa 1 maMeTa:

He is a talented engineer.

A talented engineer would cope with this task.

Ko K Takui IMEHHHK BXXHBA€THCS y pePepeHTHOMY 3HAUEHHI, MOJi0He
MOETHAHHSA 3 aTPUOYTOM HEMOXKJIUBO:

*The talented engineer entered the room.

HaBraku, IpUKMETHUKH, [0 BUPAKAKOTH HEIHTePEHTHY, BUIIa/IKOBY, THMYACOBY
O3HaKy, HE BXXHBAIOTHCS 3 IMCHHHKaMH B pe(epeHTHOMY 3HAUYCHHI B 3a3HAYCHIN
MOJIeIl MPU BUKOHAHH1 Het0 (PYHKIIH TpeIuKaTuBa, ajie JOPEUHIB MiIMETL:

*He is a frightened engineer.
The frightened engineer entered the room.

O1xe, 000B’ A3KOBICTh TPUKMETHHKA B MoAel A + N B psi/ii BUMAIKIB 3aJICKHUTh
Bil CEMaHTUKH SJpa-IMCHHMKAa 1 BHW3HAYAETHCS HEOOXITHICTIO 3a0e3TCUcHHS
1H()OPMATUBHOCTI BUCIIOBIIIOBAHHS.

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX /UKEPEJII JIITEPATYPH
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C. B. Ctpounk
Kurtomupcbknii 1ep:xkaBHuil yHiBepcuTteT iMeHi IBana ®@panka

CBO€EPIJHICTDb HAIIMCAHHS C. BEKKETOM MOHO/JPAM «HE
S» TA <HACTUHA MOHOJIOT'Y»

JloCmauBIIM KUTTEBUN NIIAX beKkera TH MOYMHAEII 3aMHCIIIOBATUCS, K BIH
JIAIIIOB JO TAKOTO KHUTTS 1 SIK 3yMIB MOr0 BUHECTH. MIHIMAIICTUYHI Ta a0CTpaKTHI
TBOpU bekkera, sKi pO3KpHUBAIOTH MPOOJIEMH JIIOJICHKOT CAMOTHOCTI, CMEpPTI Ta
CTpaXJaHb, CTAJIH JIESHTMOTUBOM YCi€l MOro TBOPYOCT.. MOTHBHU CMEPTI 1 CMYTKY Y
tBopuocCTi C. bekkera € Hebe3mimcTaBHUMH, 0O TPYHTYIOTHCSI HA WOTO 0COOHCTOMY
J0CBIiAl (CMEPTh MaTepi Ta yepe3 HEBEIMKUN MPOMDKOK 4acy CMEpPTh CTapIIoro Opara
MMChMEHHUKA).

[lonmepenubo TpoOBeAEHI JOCHIAM TOKa3adu, MO0 bekkeT Mmomro0IisB
CKCTICpUMEHTYBAaTH 3 PBHUMH (popmamu Tmepemadi CMHCITIB: pagion €ca, I eca-
MaHTOMIMa, TeJIeN €caTa I’ eca-MOHOJIOT. Po3risHyBIIM 11 ecy-ntaHTOMIMY bekkera mu
o0avumIIH, 1110 aBTOP BUTICHUB MOBY 1 aKLICHTYBAB CBOIO YBary Ha pyxax, a OCb y I’ €Ci-
MOHOJIO31HaBIIaKW 30CEPEIUBCS CaMe Ha CIIOBAX.

Mononor — e «QpopMa MOBJEHHS aJpecaTra, pO3paxoBaHa HAa IACHUBHE
OTI0CEepeIKOBaHE CIIPUMHSTTS, a HE Ha 0€3M0CEPEIHIO MOBJICHHEBY PEAKIIIIO aJipecara
[4: 393]. Oco06ymBUM PI3HOBHIOM MOHOJIOTY BBKAIOTH JpaMaTUIHHUIA MOHOJIOT, SIKHIA
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BU3HAYAIOTh K PO3TOPHYTE MOBJICHHS [IEPCOHAXA, 3BEPHEHE /10 YIACHUKIB CIIEHIYHOT
i, 10 TisAadiB, abo po3MoBa i3 camum co6orto [5: 389].

BuBdeHHSIM MOHOJIOTTYHOTO MOBJICHHS 3aliMaiucs Oarato JOCHIIHHUKIB T.
Bunokyp «O s3bpike cOBpeMEeHHOW apamaryprum», P. I'emprapn «PaccyxneHus o
auamorax W MoHoJsiorax», B. OaunnoB «O sA3bIKe XyJ0’KECTBEHHOW MPO3bL
[ToBecTBOBanue n auanor», B. XamizeB «/[pama kak poj mureparypsl» Ta Oarato
HIINX.

[losiBa I’ ecu-MOHOJIOTY B TeaTpi abcypay 0arato y uomy oOyMOBJIEHa HOBUM
CTaBJICHHSIM J0 CJI0Ba. 3 OJTHOTO OOKY cJI0BO B Tearpi 1950-x pp. cTae camoa0CTaTHIM
— TO0OTO € CaMOCTIMHMM, a HE€ JONOMDKHHM ejleMeHToM. CloBO OuIbIEe HE
CIIPUHMAETHCS IpaMaTyproM TUIbKH SIK IHCTPYMEHT 71l Iepejadi BHYTPILIHBOTO CBITY
NepCoHaxa, HOTO NMCUXOJIOTTYHUX Ta COLIATIbHIX XapaKTePUCTUK, CIOKETY, I €CU 1 T.1I.,
ajie CTa€ roJOBHOIO JIIHOBOIO 0COOO0I0 I’ ECH, PYyXOMOIO CHUJIOI0 PO3BUTKY Aii, hopmye
CIOKET Ta IHTpUTY. SIK HaCHIAOK, OJHOTO «JKEpena rojocy» 1 CIEHU BUSBIISETHCS
JIOCTATHBO JIJISl TeATPy, TAKOK 3HUKAE HEOOXITHICTh B HIIMX NEpCOHaXxax. | B TOi ke
yac y TeaTpl adCyp1y 0CTaTOUHO 3aTBEPIKYETHCS PIBHO3HAUHICTD YCIX «MOB) T€ATpy
HapiBHI 31 CJIOBOM: KOCTIOMH, JIEKOpaIlii, My3HKa, )KECTH, 3BYKH 1 T.J. beKKeT miaiimos
HIOW MaibkKe 40 TPaHMUIll TeaTpaabHOCTI, B HOTO I’ €Cax B SKOCTI OJHOTO IMEPCOHAKA
MOHOJpaMH BUCTYIIAa€ HaBITh HE OJHE OOJMYUs, a JIUIIIE IKach HOT0 «YacTHHa» — SIK
Por y m’eci «He s1» abo mpocTo nmpumapna ¢irypa — sk MOBelb y 11’ eci «YactuHa
MoHoJIoTY» [2: 2].

Axmo posrimsamatu m’ecu «He s» ta «YacTuHa MOHOJIOTY» Y BUKOPHCTaHHI
neBHoi mojem komyHikaii 3a FO. JlotmanoMm, To y 000X 1’ ecax MpUCYTHS MOJEIb
KoMyHIKaii «S-5», mo He mependaudae mepenady iHQopmailii, OCKUIbKM HE Mae
aapecara 1 0 IIKaBO 3a INEI0 MOJICIUTIO Tiepeaada MOBIIOMIICHHS HE € OCHOBHOIO
(GYHKIIEI0 KOMYHIKAITIi.

PosrasiHyBIM 111 JIB1 I’ €CH I€TAIbHIIIE, MU MOXEMO MMO0AaYUTH, 1110 BOHU MDK
Cc00010 1yXK€ CXO0Xl, K 32 MAHEPOIO HAIMCAHHS TaK 1 3a CIOCOOOM mepeaayl 3MICTy
m’ec 1 HaBITb camor TeMarukoro. C. Bekker y cBoiX po0OOTax BHKOPHUCTOBYBAB
JienepCoHaII3aIliio, BIH 3BEPHYBCS J0 IECTIB y TPETIA 0CO01, KOJIH JIF0IMHA TOBOPUTH
cama npo cede. Y m’eci «He s1» BIH BUKOPHUCTAB L€l TPUIOM IUIIXOM BUKOPHUCTAHHS
3aepevyHol YacTKU mepes 0cOOOBUM 3aiMEHHUKOM «HE s», a y m'ecl «YactuHa
MOHOJIOTY» HUITXOM PO3TOBIII CaMOTO MOBIIS, KUK «PO3IMOBITAE» ICTOPIO TPO
JIOAUHY, AYXE CX0XY Ha HHOT'O CaMmoro, 0 YWTAueBl UM TJIA/Ia4€Bl CTAa€ BIIpazy
3p03yMUIO, IO BiH IPOCTO TOBOPUTH ITPO CaMOT0 cede.

[IponoBxyroun TeMy MOBH y 11’ ecax bekkera MU MOKEMO OXapakTepHU3yBaTH ii
SK acoIllaTUBHY, HENHIHHY Ta HACWUYCHY IOBTOPAaMH, ¢ MOBJICHHS IEPCOHAXKB
MICTUTh YacTi MIOBEPHEHHS 0 IEBHUX TeM Ta 00pa3iB, 110 34aBAIKCS MAIOTh OYTH BKE
3aBEepIICHUMHU.

[uxniuHa cTpykTypa MoBIieHHS B «He s1» 3a0e3medyeThCs BiICYTHICTIO YITKOTO
MMOYaTKy ¥ KIHIA: Tepes] YBIMKHEHHSM CBITJA, IO IHIIOE BepOalbHy aKTUBHICTb,
4y€eTHCSI HE3PO3yMuIe OypMOTaHHS, OTKE, MOBJICHHS TPUBAE 10 Ta IICJISI OCBITJICHHS.
HanpukiHiii MOHOJIOTY BycTa IPOMOBIISIFOTH Take: «...then back...God is love...tender
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mercies...new every morning...back in the field...» [6: 223] («moTiM Ha3zax... bor e
JF000B... BUSBUTH MUJIOCEPS. .. KOKHOTO PaHKy 3HOBY... Ha3aj Ha moJsaHy»). Llei
dbparMeHT TOBEpTaE pEIUIIIEHTa 10 BUXIIHOI CHTyaIlli, CUMBOJIBYE TOYATOK
(CUMBOJIMHUI PN «paHOK, BecHa»). Takoxk [0 11ei IUKIYHOCTI BIHOCHUTH
BepOaTbHUM CUMBOJI «Ha3ad». Y MOBIICHHI IPOTATOM YCI€T 11" €CH MPUCYTHI MOBTOPH,
MMOBEPHEHHS 10 TeBHUX (parMeHTiB ¢pa3. [loBTopm TMoOKIMKaHI ¥ aKIEHTyBaTH
HAWOUTBII BaXKJIMBI, CEMAHTUYHO 3HAYYIII MOMEHTH (CJI0Ba, 00pa3u, 1ymkn) [3: 1].

VY m’eci «HacTHAa MOHOJIOTY» MIOBTOPEHHS TOYHUX (pa3 Y MOMEHT 3arajieHHs

CIPHMKOM CTapoMOJHOI MacsisTHOT mammu « Match goes out. Strikes a second as before.

. Holds it in left hand. Match goes out.» [6: 266] Hamae pUTYaTBHOTO 3MICTY, KU
3aI<1qu€TLc;1 B 3MEHIIICHOMY CBITJIi, KOJIU cTapuid HapemTi « Turns wick low.» [6: 266]
(OnyCKae ruir). [ B3aram MeTa(boquHI/H/I MOTIK CJIB, KOPOTKUX (pa3,
MIHIMQJTICTUYHUX PEeYEHb NOCUITIOE e(eKT BITUYTTS MOTOKY CBiZOMOCTI. Xo4a (ppaszu
HE BITOKPEMJITIOIOTHCS TTay3aMH Ta Kpamkamu, 1o xapaktepHo s ctuimo C. bekkera,
OJIHAK PEYEHHSI HACTUIbKM KOPOTKI Ta PI3HOIUIAHOBI, IO CTBOPIOETHCS BPAKEHHS
BHUPBAHOTO KOHTEKCTY. [IOBTOpEHHSI Ta TaBTOJIOTI MiICHITIIOI0TH e(hEeKT MUMOBLILHOTO
MOHOJIOTY JIe CITy»k00Bi cj10Ba B3arami BiacytHi [1: 44].

Takox BaxyMBUM eneMeHToM MoHoapam C. bekkera € mnay3u, IO
(YHKITIOHAJILHO CTIOPITHEHI 13 MOBO10. BOHM BUKOHYIOTH CTPYKTYPOTBOPUY (DYHKIIIFO,
00 MOB’s13aH1 3 PO3BUTKOM Jlii 1 TUM CaMUM YHOBUIbHIOIOTH ii. [lepepBane may3oro
MOBJICHHS BIATOBIZa€ MNPUPOJHOMY IUIMHY MOHOJIOTY 3 HOTO 3yNMHKaMH Ta
HEMOCJIIOBHICTIO. BeKKeT BUKOpHUCTOBYE May3y, HI00 3MIHUTH TPEIMET PO3MOBH,
BKa3aTH Ha HEMOCIOBHICTb, HELUUTICHICTh OCOOMCTOCTI YK 1100 3MIHUTH HacTpid
nepcoHaxa. Y MOHOJIO31T1ay3a MOBIISI MOKE BKa3yBaTu Ha T€, 10 BIH 3aMHUCIIOETHCS
HaJI CKa3aHUM a00 OCMHCIIIOE IIIOCH PO caMmoro cede. A may3a, sika CTaBUTHCS Mepe
¢dpa3oro, NEBHOIO MIPOIO BUAUIIE ii Ta pOOUTH aklleHT Ha ii 3micTi. [lay3u mopsin 3
HIMUMY TapaIHrBICTUYHUMM 3aco0aMM CHIpUSIOTh (PopMyBaHHIO (uiocodchKo-
CHMBOJIIYHOMY MIATEKCTY 11’ €C beKKeTa, iK1 BTUTIOIOTH 17€1 HEUUTICHOCTI 0COOUCTOCTI,
CITYCTOIIICHOCTI JIFOJICBKOTO OYTTS, AUCKPETHOCTI Yacy, a TAKOK MOCHIIFOIOTh BUTUYTTS
JIFOACHKOT CAMOTHOCTI, pOOJISTYM THUIILY HAaBKOJIO JIFOAWHH BTUYTHOIO.

BaxummBe Micue y MoHoApamax bekkera mocimaroTe Xy[okHI 00pasu, siKi
pPENpE3EHTYIOTh KOHLENTYaJlbHE HABAHTAXKEHHA MOro m'ec. Y MNBHIA JpamMaryprii
bekkera ponp TUHAMIUHOTO Hadaja Ha JIMOBOMY Ta BepOaTbHOMY PIBHAX IT'€C
3MEHIIYEThCSI, 1 camMe 00pa3u MOYWHAIOTh BUKOHYBAaTH XapaKTepO, CMHCIIO- Ta
CIOKETOTBOPUY (PYHKIIIi Ta y SKUX BTUICHO KOHIICHTPOBAHI /1€l OPOXKHEY1, HEOYTTS,
HE3HAYYIIOCTI Ta 0e3riy310CTi JI0ACHKOT0 icHyBaHHs. Po3risinyBim i’ ecu bekkera
«He s1» ta «YacTmHAa MOHOJIOTY» MOJKHAa BUAUTUTH TakKl TPymu 0Opa3iB: CBITJIOBI,
KOJIPHI, peuoBi/ MpeaMETHI, BI3yallbHI, MEH3aXKHI.

CaimiioBi 00pazu GopMyrOThCS 3a JOMOMOTOK B3aEMOJIIl AHTArOHICTUYHUX
00pa3iB-CUMBOJIIB, TaKUX SK TEMpsiBa Ta CBITJIO. 3a3BUYail CBITJIO Ma€ 3HAYCHHS
MPOOJMCKY, JKHUTTS, HeBepH(PIKOBAHOT Ta CIIOHTAHHOT O3HAKU MPHUCYTHOCTI CMUCIIY.
CaiTyioBa CUMBOJIIKA TIPUCYTHS y T’ €C1-MOHO0J1031 «He s1». ¥ 11boMy BUIIAIKY CBITIIO
ACOIIIOETHCS 3 MOJIOJICTIO, AUTUHCTBOM, IO BXKE€ MUHYJIH 1 1X HE IOBEPHYTHU: « When
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suddenly... gradually... all went out... all that early April morning light » [6: 216-217]
(« KOJI HECITOIIBAHO. .. TOCTYIOBO... YC€ 3HUKJIO... YCE€ I1€ KBITHEBE PaHKOBE CBITIION).
I came y cIOBOCHIONY4YEHHI «KBITHEBE PAHKOBE CBITJIO» A00pe PO3KPUBAETHCA
CBITJIOBUI 00pa3 — JKUTTS, sIKE Ha3aBXKIW BTPAu€HO. TaKo>K HEMOCTIMHICTh CBITIA
MO03HAYAETHCS Ha CUMBOJTI-00pa3zioueii: «just the eyelids ... presumably ... on and off ...
shut out the light ..» [6: 218] («mire MOBIKH....04YEBHIHO...BBEPX 1
BHM3...3aKPUBAIOTh CBITJIO. ..»), III0 MOTIM MOCTYMOBO 3HUKAE. CBITII0-00pa3 mpoMeHs
CBITJIa, MiCSIYHOTO csiiBa Ta Xxmapu CHMBOJM po3uapyBaHHS, CTApiHHA MO>KHA
BUJIUTMTH Y CBITI0-00pa3ax i’ ecu «He s» - «and a ray of light came and went ... came
and went ... such as the moon might cast ... drifting ... in and out of cloud ...» [6: 217]
(« 1 MpOMIHB CBITJIA 3’ SIBJIABCS TO 3HUKAB. . .HIOM MICAIIb. .. TUIMBYYH. ..CEPE XMap»), a
TakoX y I’ eci «YacTrHa MOHOJIOTY» - «Sun long sunk behind the larches. New needles
turning green. In the room dark gaining.» [6: 265] (« CoHIle 1aBHO BKe CXOBAIOCS 3a
Mo ipuHaMH. HOB1 rOJI0YKY CTalOTh 3€IeHUMH. Y KIMHATI TEMHLUIO BCE CHIIBHIIIIEY ).

TempsaBay i’ ecax bekkera CUMBOJII3Y€E Xaoc, HEOYTTsI 13a3BUYal 3aiiMae O UIbIITy
YacTUHY CLUEHIYHOTO mpocTopy. Y I’ eci «HacTuHa MOHOJIOTY» IPUCYTHE MOCTYIIOBE
MOTJIMHAHHS CBITIa TeMpsiBoto «In the room dark gaining.» [6: 265] («Y kiMHaTi
TEMHUTO BCE CHWJIBHIIIE»), IO CHUMBOJIBYE 3aKIHUYCHHS, BUYCPIIAHHS, CEMaHTHYHE
3arnepevyeHHs! CMUCIY, )KATTS 1 T. 1.

["oBOpsAYM PO KOJIOPUCTUUHY 00pa3HICTh, TO Y bekkeTa BoHa XapaKTepU3yeThCs
MOHOXPOMHICTIO Ta JOMIHYBaHHSIM CIpOTO KOJIbOPY, SIKAH TIEpEeBaXKae y IHTEp €pi Oro
I’ €C Ta Y SIKOMY CBITJIO TMIOCTYIIOBO MEPEXOAUTh Y TEMPSBY. TaKoxk cipa KOJOPUCTUKA
NepeBaka€e y 30BHIINIHbOMY BUIJISAI1 MEPCOHAXKIB — OJIAKIIL peyl Y CUBE BOJIOCCS, 110
baxTHuHO 31MBae 00pa3u 3 CIPICTIO 1 TEMAHICTIO CLIEHIYHOTO npocTopy «Hair white to
take faint light.» [6: 267] (« Bosocst 6ite, 1106 npuitHsITH ciabke cBitioy ). Cipuit KoJtip
CUMBOJIBYE MEXY MDK JKUTTSIM Ta CMEpPTIO,  MOPOXXKHEUY, HEUTPaAIbHICTb,
MOCEPEAHICTh, OJIM3BKICTh KIHISI, CTApICTh. [HOAL, OKpIM CIpOTO KOJBOPY aBTOP
BUKOPHCTOBY€E YOPHUI (3aTEMHEHHSI CLIEHH), 110 B)K€ OE3MIOBOPOTHO O3HAYAE JIMILE
OJTHE — CMEPTh.

VY m’ecax bekkera npeacTaBieH! TaKOXK 1 Pe40Bi/ IpeaAMETHI 0 Opa3n-CUMBOJIN.
CrapoMo/iHa MacJIsTHA JTaMIIa TPAKTYEThCs Y I’ €ci «HacThHA MOHOJIOTY» SIK JKUTTSL, SIKS
BKE€ IOTPOXH 3aKIHUYETHCS, SIK 3aKIHUYETHCS CBITJIO JIAMIIH, SIKE MOTJIMHAE TEMPSIBA, a
(GOTOKAPTKH TPAKTYIOTHCS SIK MOMEHTH 3 JKUTTS, SIKI JABHO BXX€ MHHYJIM SIK 1 came
KUTTH.

BizyanbHa neitzakHa 00pa3HICTh y MPEACTABICHUX IBOX I’ €CaX IOCUTh O1HA,
00 xapaktepHuM JuIg 11 ec bekkera € mycTenpHICTh Y mpocTopl. Och A0 MPUKIAAy Y
MoHoipami «He s» Bce, M0 Tis1ad MOYKe TOOAYUTH I1€ JIMIIEe TEMPSBY 1O YCIi CIIeHI
«Stage in darkness...» [6: 216] (Y cs clieHa B TEMPSIBI) - CHMBOJI XaoCy, HEOYTTsl, 1JIMILIE
Tpoxu ciabkoro caitia Ha POT «but for MOUTH, upstage audience right, about 8 feet
above stage level, faintly lit from close-up and below, rest of face in shadow» [6: 216]
(«3a BuaATKOM POTA, siIKMii 3HAXOIUTHCS MPABOPYY Bi CIIEHH, MPUOIM3HO Ha 8
(GYHTIB BUIIE PIBHS CIIEHH, CJIa00 OCBITJICHUN KPYIHHUM IUIAHOM, a OT IHIIA YacTHHA
00JIMYYs 3HAXOAUTHCS B TIHDY ) - CHMBOJIHa1. A y I’ ecl «HacTrHa MOHOJIOTY» bekker
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TPOXU ACTATbHILIE OMUCAB IPOCTIP, ajl€ K 3aBK1 BUKOPUCTAB TEMHI KOJIbOPH 1 TAKOK
sk 1 B I’ eci «He s1» mMaiike BCIO CIICHY 3aHYPHUB y TEMPSIBY.

JHloctarHbo 6arato B MoHoApamax bekkera € B3yalbHUX MOPTPETHUX 00pa3B
cuMBOJIB. Y m’eci «HacTHa MOHOJIOTY» 111 00pa3u BTUIIOIOTH I€I0 BIIMEKYBaHHS
JIFOAMHY Bif peanbHOCTL. Lle came Toi MOMEHT KOJIM MepCOHaX I’ €CH CTOITh O€3MOBHO
00MYYSIM IO CTIHHM 1 JTUBUTHCS BIAJIUHY, MPHU I[bOMY CTOSYHU JO TJIA1a4iB CITMHOIO
«Stands there facing the wall staring beyond.» [6: 266] («CtoiTh TaM 00MYYSIM JI0
CTIHHU 1 JHMBUTbCA BIAIUHY»). BilncTropoHeeHMii Ta NOWIBHUNA  NOTJISA
NepCOHaXa,CIPSAMOBAHUN y HIKYJIU, CUMBOJI3YE 3aMKHEHICTh 1 BIIMEXOBAHICTh B[
cBity. OTKe BHIlE 3a3Ha4YeHI 00pa3nu-cuMBOIM Y MOoHOApamax «He s» ta «YactruHa
MOHOJIOTY» OXOIUTIOIOTh MPO0OIeMHU «HEOYTTS Ta HAOJMIKEHHS 10 HhOTOY.

VYci 1l eKCnepuMEHTH 3 BUPaXaJbHUMHU 3aco0aMu, MAHEPOIO HalMCaHHS,
00pa30TBOpEHHSM, sIKi MPOBOIUB bekkeT, 30aratuim eBponechKy KyJIbTypy Ta Tearp,
a TaKO’X BIUIMHYJIM Ha TXHIA MOAATIbIINN PO3BUTOK.
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H. M. Tanagipa
HixxuHcbKuUi qepkaBHUi yHiBepcuTeT iMeHi MukoJsu I'oroJis

PENIPE3EHTALISA HOBOPIYHOI'O BUCTYITY KOPOJIEBA
€JIMBABETHU II Y HOBUHHUX TEKCTAX: PUTOPUYHO-
KOHCTPYKIUMHUN ACHHEKT

Tpanuuiiine p3ABsSHE 3BepHEHHs KopoJsieBu €mmzaBeru Il mo cBoro Hapomy
HIMPOKO mpeactapieHe y 3MI, ski numxom ii mpsSMOro Ta HEMPSMOTO ITUTYBaHHS
MOBIIOMJISIIOTH KITFOUOBI 1€l BUCTYNy 3HauHid ayautopii. [Ipu mpomy 3a paxyHOK
3MIHM CTPYKTYpU Ta 3MICTy MyOJIlMHA MPOMOBA, IO HAJIEKHUTh 0 MOJITHYHOIO
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JTUCKYypCy, HaOyBae O3HAK MEMIAHOTO TEKCTY, aleIioouMd J0 BEIMKOI KUIBKOCTI
anpecatiB [3: 14], koTpi MOXyTh 00roBOopuTH HOBUHY [6: 33]. Taki mMemiaTu3oBaH1
TEKCTH NJBITaloTh Mpoliecy pekoHtekcryaniami [1: 121] y aBox Hampsimax:
KOMITO3UIIIITHOMY Ta MOBHOMY. Y TIEpIIIOMY BUIAIKYy TpaHC(opMaIlii MOKHa BUBYATH
13 3aCTOCYBAHHSAM KOTHITUBHO-PUTOPUYHOTO MIIXO 1Y, SIKUH MO€AHYE KAaHOHU HBEHIIII,
TOOTO BIIOOPY TEMH, TMCTO3MIIi, KOTpAa OXOIUIFOE TECTOBY OpTaHI3AIIO iAcH, Ta
eJIOKYIIil, MOB’s3aHOi 3 BepOani3aiiero 3MicTy [4]. 3a Ipyroro, KOHCTPYKIUIMHOTO
HIX0y, MU 3BEPTAEMOCS 10 MOP(POCUHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIIH, SIKI € MO€THAHHAM
dbopMH 1 3HAUEHHS Ta YKOPIHIOIOTHCS Y CBIIOMOCTI MOBIIB y TOTOBOMY BUIJIAI [2],
YMOJIMBIIIOIOYN TIepefaqdy IMUTOBAHUX IIeH Ha OUThI TIMOOKOMY CEMaHTHYHOMY
pIBHI OPIBHSAHO 31 CJIOBaMHU.

3 ormsiy Ha CTPYKTYPY y IPOMOBAX Ta MPHUCBSYEHUX iM HOBUHAX KOHCTPYKIIil
NOAULIEMO Ha 1Bl TPYNH: IMEHTHYHI Ta MOAU(IKOBaHI. [MEHTUYHI KOHCTPYKILi, SAKi
CITIBITQJaI0Th B MPOMOBI Ta HOBHHI PO HEI , BKIFOYAIOTh MIKPO-, SIKI MICTSITh JIBa/TpH
CJIOBa, 1 Makpo-, KOTP1 MPEACTaBISIIOTh 1l peueHHs. MoaudikoBaHi KOHCTPYKILi
penpe3eHToBaHi ABOMA THIIAMU: CHHTAaKCUYHUMH, B SIKMUX TPAHC(HOPMYETHCS MOPSIIOK
CJIIB, Ta JICKCUKAII30BaHUMH, 1110 30€pIraroTh KIFOYOBI CJIOBA, 3aMIIITyFOYH 1HII 3T1THO
3 TBOMa MOJCISIMU: y3arallbHIOBAILHOKO, 13 3aMIHOIO 3aJICKHUX CIIB Yy BHUCXITHIA
KOHCTPYKIIii KOMIOHEHTaMU 3 OUTbII a0CTPAKTHUM 3HAYEHHSM, 1 crienu(IKyBaIbHOIO,
KOTpa aKLEHTY€E OKPEMI €JIEMEHTH KOHCTPYKIIIi.

3 ToukM 30Dy IHBEHIIIi, pi3BsHA MpoMoBa KoposieBu €imzasetu II 2019 poxy
OXOTUTIOE CIM Te€M, K1 KOMIO3HUILIIIHO OPTaHi30BaH1 y MOPAJIKY iIXHbOT BAXKIIMBOCTI 1JIsI
i1 Bemmunocti: 50-pmusi BUCaIKM JIIOAUHM Ha Micsillb, NMPUMHMPEHHS KOJMIIHIX
3aKJISITUX BOPOTIB J[pyroi cCBITOBOI BifiHM, 3aXHCT JOBKUUIL, poOOTa aBapiiHO -
PATYBAILHUX CHYXO, i1 mpaBHYK Apdi, poiib Icyca y 3MiHI CBITY Ta HEOOXITHICTH
MaJIEHbKUX KPOKIB JJii TPUBAIOTO edeKTy B KHUTTL [3 decsiTu mpoaHali30BaHUX
HOBHHHMX TEKCTIB 11 KJIFOUOBI i€l MPEICTABJICHI Y XPOHOJOTTYHOMY MOPSJIKY y CEMU
CTaTTAX, Y 3BOPOTHOMY MOPSAJAKY BOHU IOJAHI Y JBOX TEKCTaX, TOJ1 SIK JBI CTATTI
pPO3BHBAIOTh TEMY, BHUHECEHY Y 3arojiOBOK, Hamp., 3aKIMK J0 MPUMHPECHHS
(www.cbc.ca).

Ha enmoxyruBHOMY piBHI KOHCTPYKI 3 BHCTYIy KOPOJICBH 3a3HAIOTH SIK
CUHTAKCUYHUX, TaK 1 ICKCUKAII30BAaHUX TpaHCPOpMAIlild y TEKCTaX HOBUH.

CunTtakcnaHa MOIU(DIKAITs TIOJIATAE y 3MiHI CTPYKTYPH BUCXITHOT KOHCTPYKIIIi.
Tak, npenukaruBHa kKoHCTpyKIis the path [...] may this year have felt quite bumpy
(Queen, 2019) TpaHchopMyeThCS y HOMIHATUBHY OJMHUIIIO @ bumpy year
(Www.time.com) 3aBAsiKd MeTaQOPUIHINA POEKILii y JBOX 3 JECATH MPOAHATI30BAHUX
tekcTax. [Ipu oMy 3a3HaueHa KOHCTPYKITIS 3a3HAE JICKCUKATI30BaHO1 TpaHC Gopmarti
y IIIe IBOX CTaTsIX 3a paxyHOK npukMeTHHKIB: turbulentyear (www.edition.cnn.com),
ne Mou(pIKOBaHUH €JIeMEHT YKa3ye Ha panToBi HenpueMHi 3MiHM [5], Ta tumult-filled
year (www.latimes.com), 110 BimoOpakae po3yMoBe 30E€HTeKEHHS [5].

JlexcukanizoBaHe y3araabHEHHS IIpeAcTaBiicHe y BuaadH1 the Express: Bucxinna
xoHcTpykiis Neil Armstrong taking a small step (Queen, 2019) 3amineHa OAMHHUIICIO
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moon landing; Toni stk koucTpykii | never imagined ta millions of us sat transfixed
(Queen, 2019) cmpoiueHi 10 iMenHuka marvel y 3aromosky (www.express.co.uk).

JlexcukanizoBana cnenmdikaiis  3aCTOCOBYEThCS JUIA  TpaHchopMarri
BHCJIOBJICHHS NEW generations have broughta similar sense of purpose to issues such
as protecting our environment and our climate (Queen, 2019) y koHCTpyKIIif0 young
climate change activists (www.telegraph.co.uk), a¢ oAuHMIIE 3 IPOMOBH NEW
generations 3amiHeHa MPUKMETHHKOM YOUNQ, Toxi sik KOHCTpykKils Climate change
activists Bxxura 3amicTh ABOX OJMHUIIL Protecting our environment ta our climate.

TakuM YUHOM, pUTOPUIHO-KOHCTPYKITIMHUAN TIIXi 0 BUBYEHHS TEKCTIB PI3HUX
KaHPIB Bmo6pa>1<ae Tpchcpopmaun BHCXITHOTO TEKCTy Ha JBOX pIBHAX:
I[I/ICHOSI/II_[H/IHOMy, I10B 5[33HOMy3 p13HOMaH1THI/IMI/I MOACIIAMU J'IlHeapI/ISaI_Ill II[eI/I Ta
CIIOKYTUBHOMY, ITI0 CTOCYETHCSI MOP(HOCUHTAKCHYHUX KOHCTPYKITIH, SIKI BUKOHYIOTh
CHUHTAKCHUHY, y3arajJbHyBalbHY a00 crielu(ikyBajbHy (YHKII i1 yac nepenadi iaei
3 IMyOJITHOT IPOMOBH.
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A. M. TumeHko
Kuromupcbkuii Aep:;kaBHnil yHiBepcuTteT iMeHi IBana ®@panka

OCOBJIMBOCTICTWJIICTUYHHUX 3ACOBIB Y IEPEKJIAJTIAX
JUTSAYOI AHIJIOMOBHOI JIITEPATYPH

JloCHIKEHH CTUIICTUYHUX OCOOJIMBOCTEH MOBU AUTAYOT JIITEPATypU 3aBXK]IH
3HAXOJUJIOCS B MIEHTPI1 yBaru JMHTBICTIB.OKkpeMi mpoOieMu OTpUMalId BUCBITJIICHHS B
mparsix TakKuX BITYUM3HSIHUX BueHMX sk €. Twumuenko, M. S. KamuHoBuy,
O. Cunsgcbkui, 1O. [lleBenboB, B. CiMoHOBHY, a TaKOk B pOOOTaX 3apyODKHUX KOJIET
J. Kpucrana, H. Hoppica, B. Hema. AxTyanbHICTh TEMHU MOJSITa€ y 3pOCTAIOUOMY
IHTEpeCl JIHTBICTIB JO0 MOBH TBOPIB Cy4acHUX aBTOPIB, SIKI MHINYThb JJIs JITEH,
MIJITKIB, 1, 30KpeMa, 10 (PyHKIIOHYBaHHS KOMIYHOTO 1 €KCIIEHTPUYHOTO B AUTAUIN
aHTTIMCHKIN JiTeparypl. HaykoBa HOBHM3HA BU3HAYAETHCS THUM, IO PO3TILAAIOTHCS 1
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BUBYAIOTHCA OCOOJMBOCTI BHUKOPHUCTAHHS MOBHHUX CTWICTHYHHX 3ac001B I
CTBOPEHHSI KOMIYHOTO 1 €KCIICHTPHYHOTO B TBOPAX CYYaCHUX TUTSIYMX aBTOPIB, SKi
OUIIyTh B a0COJIIOTHO PBHUX JKaHpaX, BUSBISIIOTBCS  CTHIEYTBOPIOIOUI
XapaKTEPUCTUKHA MOBU TBOPIB 1 IHAUBIAYaTbHO-XYJI0KHOTO CTHIIIO[ 1: 84].

Xyno>kHS MOBa — 1€ 0COOJIMBHIA CTHIIL MOBJIEHHS, ICTOPUYHO c(hOPMOBAHUI B
CHCTEMI aHTIMCHKOI JireparypHoi MoBH [2: 61]. CTunb Xym0XKHbOI MOBH, IHOJI
Ha3MBaIOTh TOETUYHOIO MOBOIO, TIEPIIT 32 BCE XapaKTepU3yeThCs 00paszHicTio. O0pas,
CTBOPIOBAHUM PI3HUMHU MOBHUMH 3aC00aMU, BUKIIMKAE YyTTEBE CIPUAHSATTS NIICHOCTI
1, THM CaMUM, CTIpHSIE CTBOPEHHIO 0akaHOTO eeKTy 1 peakirii Ha ckazaHe. OCHOBHOIO
(GYHKITIEIO  CTWIIO  XYJOKHBOTO MOBJICHHS € 3aco0amMu  00pa3HO-€CTETUIHOI
TpaHcdopMalii MOBU CTBOPUTH UYTTEBE CIPUUHATTS MIMCHOCTI, 3pUMO BITUyTH
MpeaMeT B oT0 3B'a3Kax 1 BiTHOCUHAX [2: 62].

Ctunb XyJ10’KHHOT MOBH Ma€ TaKl PI3HOBU/IU: BIpIIIOBaHA MOBA, XyI0KHS IIP0O3a
1 MoBa apamaryprii [2: 79]. Komu My BXXHBaEMO TEPMIH «CTHIIb XyTI0KHBOT MOBW», MU
Ma€eMO Ha yBa3l YMCTO JIHTBICTUYHI KaTeropii, sk, HANp UKJIaJ, CJIOBa, 1X 3HAYEHHS, 1X
MO€THAHHSA, CUHTAKCUYHI KOHCTPYKIIii, XapakTep 00pa3HOCTI, HII 0COOJIMBOCTI MOBH,
crienuiaHI 3 TOYKH 30pY iX BiTOOPY Ta B3a€EMO3YMOBJICHOCTI B TICBHOMY CTHJII MOBH.
OCHOBHI 0COOIMBOCTI Xy10KHBOT'O CTHJIIO — 1€ CYBOPA BIATIOBIAHICTH BCIX (hDOPM MOBH
(CJIOBOBXKMBaHHSI, CUHTAaKCUYHOTO MOOYIO0BH, (DOHETMUHOrO 3BYYaHHs), HOpMaMm
HAI[IOHAJILHOI JITEpaTypHOI MOBH; IParHeHHS A0 TOYHOCTI BUPAXKEHHS TYMOK 0€3
JOTIOMOTH PI3BHUX IM03aMOBHHX 3aCO0IB; YCYHEHHS «3HIDKEHHX» CJIB; TSKIHHSA JO
BIIOMOT TPaAMLIITHOCTI AKX MOBHUX 3aCO0IB.

BaximBo0 0COOIMBICTIO 1 CKIIAHICTIO XYJJ0KHBOTO MEPEKIIaly € Nepenaya rpu
cJiB, TyMOpy. Bkpaii pinko m1ociiBHUI Nepekia J03BOJISIE IEpeaTH IPy CJIiB Ha MOBI
nepekaany. ToMy mepekiagadeBl JTOBOIUTHCS IMIKIIOYATH CBOKO (DaHTa3to, o0
30eperTu TyMOPUCTUYHY CKIIAJIOBY TEKCTY.

Xy[I0XH1 TBOPH, B TOMY YHUCJI 1 IUTAY1, EPEAAIOTh MOYYTTS aBTOPa, SIKi MOTIM
crpuiiMaroThes yntaueM. llepenaya mouyTTiB MOKIIMBA IUIIXOM CTBOPEHHS 00pasy.
JI1st TUTHHY TyKe BaXKIMBO CTABJICHHS JI0 JITEpaTypHUX MEPCOHAXKIB, IXHIX MIOYYTTIB,
BUMHKIB. CTaBJICHHS /10 T€POiB TBOPIB HAPOKYETHCS y FOHOTO YUTa4ya 3 00pasy, KU
CTBOPIO€E aBTOP. [[y’Ke BasKIMBO miepeaary 00pa3 mpaBmiIbHO 1 3p03yMiNo.

OcHOBHY o0c00mMBiCTh TBOpPIB 1920-X pOKIB, HI0 BU3HAUYMIM XYJOXHIO
napagurMy nepioi mojgoBUHU XX CTOJITTS, MPUAHATO MO3HAYATH SIK HEOMI(OIOT3M,
TOOTO Taka MOOymOBa TEKCTy, MpHU SKIM apxaiyHa, (OJBKIOpHA Ta JITEpPaTypHO -
no0yToBa MioJIOTIsI MOYMHAE HE TUIbKU CIYXHUTH B SIKOCTI OCHOBH CIOXKETY, ajie 1
yIpaBisge IUHAMIKOIO HOro moOyAOBH, KOJM caMme XyIOXHIA TBIp YMOIIOHIOETHCS
Midy: PO3MOBIAL CTa€ HEMHIMHOI, Yac — IUKIYHHM, CTHPAEThCS TpaHb MDK
OCOOHMCTICTIO 1 KOCMOCOM, MaTepi€l0 1 AYyXOM, KUBUM 1 HEXUBHUM 1, HapeIITi, IO
HaWBXJIMBIILIE, MDK TEKCTOM 1 pEaTbHICTIO, sika ioro oTouye [1: 94].

SckpaBuM npukiagom Heomoppizmy € TBip Anana MutHa «Binni-Ilyx 1 Bci-BCi-
BC». AcCOIIAaTUBHO-00pa3Hi XapaKTEPUCTUKA MAlOTh BHUCOKY CKBIBAJICHTHICTH IIPH
nepeKsiaal boro TBOPYy, TOOTO BOHM MOXYTh OyTH OJIHAaKOBIL. AJjie, TIpHU mepeaadi
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MIEPEHOCHOTO 3HAYCHHSI, EKBIBAJICHTHICTh MOK€ OyTH 1 HHU3BKOIO, II€ O3HAYaE, IO
acoIlaTUBHO-00pa3Hi XapaKTEPUCTHUKH PI3HI.

B upomy Bumnajky, 30epexxeHHs1 00pa3HOCTI BIIOYyBA€ThCS Yepe3 «IOETHUYHUID
BIUIMB TliceHbkU BinHi-Ilyxa, 3acHoBanuii Ha pumi 1 po3mipi. s Toro, mo0
BIITBOPUTH 110 1HPOPMALIO 1 B MOJATBLIIOMY MPaBUIbHO 30epertu obpas repos,
nepeKyaaayd 3aMiHIOE BUXITHE IMOBIIOMIICHHS, TOOTO OPHUTIHAJ, HIIUM, ajle BOJOMIIE
CXOXXUMH TTOCTUYHUMH SIKOCTSIMU. TaK, HaNpHKIIAI, SIKIIO [l YPUBOK MEpPEeKIacTh
JOCJIIBHO, TIEpEKJIa]] HE Oy/1€ BUTJISIATH 1 CIPUITMATHUCS TaK sICKPaBO 1 BECENO:

(1) How sweet to be a Cloud Floating in the Blue! Every little cloud Always
singsaloud.(A.Miln)[4].

Ak npuemno 6ymu xmapunkoro Ilnasarouu 6 nebi! Koowcna manenvka Xmapka
3aeotcou cnisac s2onoc [3].

VY upoMy mpuknaai Jaetbcs oOpa3 MaieHbkoi xMapuHkH. OOpa3 TOJIOBHOTO
repos s’k OW 3aByalbOBaHWM, a B MPHUKIAAl XyAOXKHBOTO TMEpEeKIaay MepeKiaaaq
3icTaBisie 00pa3 repos, KU 3HAXOJUTHCS B 00pa3l MaJeHbKO1 XMapuHKU. MoskHa
CKazary, 10 3a JOTIOMOTO0 aCOIIaTUBHO-00Pa3HUX XapaKTEPUCTHUK 1 «IIOCTUIHOTO»
BILUTMBY MeTa 30epeKeHHs 00pa3HOCTI JOCATHYTA.

OO0pa3Huii KOMIOHEHT MOBH OPUTIHATY HE BIATIOBITAE 00Opa3zHOMY KOMIIOHEHTY
MOBH TEpeKJIaay, L0 MNPU3BOJMUTH A0 MEPEBEACHHS Ha OUIbII HU3BKOMY pIBHI
eKBIBaJICHTHOCTI. Hanpukian:

(2) «Pooh,» he said, «where did you find that pole? Pooh looked at the polein
his hands. «I just found it,» he said. «I thought it ought 10 be useful. | just picked it
up» «Pooh,» said Christopher Robin solemnly, «the Expedition is over. You have
found the North Pole!» (A. Miln) [4].

— Ilyx, — cxa3zas 6in, — 0e mu 3Hatuios Yo icv? [1yx nooususcs Ha naiuyio, Ky
ece we mpumagy aanax. — Hy, npocmo 3naviuios, — ckazas 6in.— Xioa ye sicv ? A oymas,
ye npocmo Naauys, i OHA Moxce cmamu 8 Hacodi. Bona cmupyums y 3emui, a s ii
niownsas. — Ilyx, — ckazas Kpicmogep Pobin ypouucmo, — excneouyiio 3axinuexo. Lle —
3emna Bico. Mu snatiwwu [Tieniunuti Iomoc [3].

Bubip npu nepexnaai HUKYOTO PiBHSA €KBIBAICHTHOCTI CJIIB CIIPHUSE KpaIoMy
PO3YMIHHIO 1 CIPUHHATTIO 00pa3y. Tak, 3HaYeHHs aHTIHChKOTrO cioBa pole (im.) —
oHcepouUna, Heepouna, cmosn, b6azop. SIKIO 3HaYEHHS IIbOTO CJIOBA BXXKUTU Y BUCOKIA
EKBIBICHTHOCTI, TOOTO BUKOPHCTOBYBATH MPHU MEPEKIIal OCHOBHE 3HAUCHHS CJIOBA,
YuTay He CIpUUMaTUME 1€ CJIOBO B 3HAUEHHI BiCh. Lleli MOMEHT MO>Ke CTaTu BaXKKUM
y CHPUUHATTI AUTUHOIO B AaHii curtyaui. Ao, Hanpuknaz, supas «I just found i
OYKBAJILHO MEPEKIANAETHCA « A MinbKu Wo 3HAUWOS i1», a AKIIO CKOPUCTATHUCS OUTHII
HU3BKUM PIBHEM EKBIBAJCHTHOCTI MPH TEPEKIal 1 3iCTaBUTH (Ppa3y 3 KOHTEKCTOM,
BHIf/IEe BJlasia 1 3po3ymina dhpasza « Hy, npocmo 3Hatiuiosy.

["oBopsium npo 30epexeHHs 00Pa3HOCTI, MOKHA TPUBECTU PUKIIA]] 30€pexKEHHS
oOpa3y cuTyaltlil Ta repoiB B OpUTiHAII 1 TepeKIIaIi.

OnHa cripaBa, KOJIM CTBOPIOETHCS 0Opa3a reposi B TBOPI, a IHIIE, KOJIHU Tepoi
NOTpAIUIsie€ B SIKy-HEOYIb CUTYallll0, 1 MOTPIOHO BIITBOPUTH 1 00pa3 repos, 1 0opa3
cutyatii. B qjanHoMy npukIiaai NpUCyTHIN BIUIMB HA YHUTada yepes mpo3y.
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OTxe, pu NepeKiIaal JUTIUOT JIiTeparypu 30epexeHHs 00Pa3HOCTI TOCATAETHCS
3a JOTIOMOT'OF0 BUKOPHUCTAHHS MOBHHUX CTHIIICTHYHMX 3ac001B. [lepemada emMmoniiiHOTO
KOMIIOHEHTa NP TEepeKyiagl Takux TBOPIB Jayke BaxumBa. OCHOBHI 0COOJMBOCTI
Xy[OKHBOTO CTWIIO — II€ CyBOpa BIANOBIIHICTE BCIX (OPM MOBH HOpMaM
HAITIOHATHLHOT JIITEpaTypHOI MOBH, TSDKIHHS 10 BITOMOT TPAAUIIIHHOCTI JETKIX MOBHHX
3ac00IB. XyT0KHI TEKCTH, SIK IPABUJIO, MICTATh BEJMKY KUTbKICTh 3aCO0IB BUPA3HOCTI
1 oOpazHocTi: MeTadopH, MOPIBHAIbHI 3BOPOTH, HEOJIOT13MH, TIOBTOPH, JIAJICKTU3MH,
npodecionanzmMu, TONMOHIMHU Ta Hie. Hexail nepegadya eMoIiiHOro KOMIIOHEHTA HE €
OCHOBHOIO MEPEKIIaIalbKOI0 OTIEPAIli€l0, ajle K0 HEe CKOPUCTATHUCS LIUM MPUHOMOM
MIPY MIEPEKIIal, BiH HE Oy/1e TOBHOI[IHHHAM.

[lepcnekTMBOIO MOAAIBIIOTO JIOCHKEHHS € BHUBYEHHS OCOOJIMBOCTEN
BUITBOPEHHS CTWJIICTUYHUX 3aCO0IBB aHIJIO-yKpPAalHCHKOMY MEpEKIajl JUTSI4YOi
aHTJIOMOBHOT JIiTEpaTypH.
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PEAJIIBAIIISI BEPBAJIBHOI CJIATOBOI IMIJT)KY B ME JIIA-
JUCKYPCI

Imimx e mTygHa imitamis @00 MOMaHHSA 30BHINHBOT (HOpPMU OYIb-SKOTO
00'ekTa, 0c00MBO 0OcOoOM un opranizaitii. ChbOromHi IMiIX € OJHIEI0 3 HAHBaKTUBIIINX
XapaKTEepUCTUK OpTaHi3allii, YHHHUKOM JIOBIPH /10 HET Ta i1 TOBapy, a OTKE, € YMOBOIO
il mpouBitaHHsA. MeTa CTBOpPEHHsS IMI)KYy TOJISiTa€ HE B OTPUMAaHHI OpraHi3ali€ro
MOMYJSIPHOCTI, @ y 3a0€3TeUeHHI TO3UTUBHOTO CTaBJICHHS 10 Hel. IMimkK € THHAMIIHUM
1 MOYKe 3MIHIOBATHUCS ITiJ] BIULIMBOM OOCTaBWH 1 HOBOI1 iH(MopMarrii. BiH cTBOproeThes
[UICCTIPSIMOBAHUMH 3YCWIULIMA Ta 3aJCKUTh BII KOXKHOTO TpaliiBHUKA. IMimx
opranizaiii Moxe OyTH SIK TO3UTHBHHM, TaK 1 HeraTuBHUM. OCHOBOIO MIO3UTUBHOTO
IMIIDKY € JO0Bipa [0 oOpraHi3aii, BIIMNOBIIHA CTEpEOTHM3aIlg 1i CHPUHHATTA
HeratuBauii MK TOpOSBISIETHCSA y HEMOBIpI A0 opranHpami Ta ii pemytamii. Sk
MPaBUJIO, TTIO3UTUBHUM 00pa3 opraHi3ailii eKOHOMUTH ii peCypcH, a HEraTUBHUN —
3Ha4yHO 30UThlIye BUTpartd. [[0O3UTHBHUI MUK OpraHi3aulil 3aJeXuTh Bl NEBHUX
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daxTopiB: eeKTUBHICTh YNPaBIIHHS; KOPIOPATUBHA KYJIbTYpa; €KOJIOTTUHA Oe31eKa;
SKICTh, (DIHAHCOBA CIPOMOJKHICTh Ta KOHKYPEHTOCIIPOMOXKHICTh TOBapiB (TIOCTYT);
TUPaXyBaHHS IMEHI opraH13au11 qepes 3aco0u MacoBoi HpOpMaIlii.

DopmyBaHHs 1M1,u>1<y opraH13au11 BII[6YBa€TBC$I 3aBJISIKH BUKOPHUCTAHHIO
MICUXOJIOTTYHUX MEXaHI3MIB B3a€MUH IHIMBIAA 1 TPYITH, TOOTO: HACKUIBKH OCOOHUCTICTb,
imeHTH(IKyr0ur ceOe 3 OpTaHi3aIero, CTae eIEMEHTOM CHCTeMH "Mu — opranizartisa",
HACTUIBLKH i1 IMIK BIIIOBIIAE IMIXKY OpTaHi3allii 1 HaBIaKH.

Bapto BpaxoByBatu TOW (akT, M0 IMIK € TMEpIIl 3a BCE KOMYHIKAaTUBHOIO
KaTeropiero, AKy MOKHa PO3JUINTH Ha BepOambHy Ta HeBepOanbpHy. J[o BepOaIpHOTO
KOMYHIKaTUBHOTO MKy BITHOCSTH AUKIIIO, apTUKYJISIIO, TEMIOPUTM 1 TUHAMIKY
MOBJICHHS, IHTEJICKTYaJIbHI, TpaMaTU4HI MOKa3HUKH, I0JI0C TOIIO. /[0 HeBepOaTbHOTO
KOMYHIKaTUBHOT'O IMII)KY HajleXaTb MIMIKA, >KECTUKYJALISA, CTHIb OATY, 3a4iCKa,
MaKIsK.

JlymMKa mpo opraHiaIiio 4u ii kepiBHUKAa (OPMYETHCS Ha OCHOBI XapaKTepy
crinkyBaHHs. [lo cTHIIO MOBIICHHS, MO CJIOBHHKOBOMY 3amacy MOHA BU3HAYUTH
pIBEHb IHTENEKTY, pPIBEHb OCBITH, BIK, COLAIbHUI CTaTyC, MPUHAIEKHICTH 0
comiabHOT Tpymnu. JlaHui MK Tpa€ BEIMYE3HY POJIb IIPU B3aEMOIIl 13 3aco0ammu
MacoBoi Hpopmarti. Ocoba yu rpyma ocid sika MPeACTaBIAIOTh TOBAP YU IMOCTYTH B
Memia cdepi mMae OyTu 00EpeKHUMH OCKUIBKM HEBIAja T1ojada, HEAOTPUMAaHHS
NEBHUX MPABUJI MOKYTh HAHECTH LIKOAY SIK pElyTallii OpraHi3aiil TaK 1 IPU3BECTH JI0
3HauYHUX (DIHAHCOBUX BTpaT.

[Ipu BepOanbHI KOMYyHIKAIlli MOBEIb Ma€ BPaXOBYBAaTH TaKi acIEKTH: 3MICT
NpOMOBH — [CTOTHA CKJIaIOBa, TaK SIK PEIMITIEHT TMOBHUHEH PO3YMITH T€, IO XOYe
nonectu. HeoOxinHo , 11106 po3MoBa 3A1CHIOBAIACS HA OJHIA MOBI, aje MpPU LBOMY
MOBa IIOBMHHA BIINOBIIATH CTaTyCcy KepiBHMKAa opraHiaiii. Bim Ttoro, mo
KOMYHIKaTOp Oy7e BHUCJIOBIIOBAaTHCS HE3PO3yMUIMMH (pazamu, mialor MOXKe He
BiOytucs. Jlms Toro mio0 HAroJOCUTH T€ YW IHIIMA MOMEHT MOTPIOHO
BUKOPHMCTOBYBATHU NIay3H Ta IHTOHaL1O; [lay3u € Tex BaximBuMU. BoHM MOXyTh OyTH
JOTTYHUM 1 TICUXOJOTTYHUMH. TakoX TyT MOTPIOHO TaMm’ATaTH 1 YHUKATH IIay3
XE3WTallil, 3a JOTIOMOTOI0 KOTPUX MOKHA BU3HAYUTH HEBIICBHEHICTh MOBIISI Y HABITh
PO3MI3HATH TAKKMM YMHOM MPOOJIEMH y HOro MoBieHHI. YacTo BOHM 3allOBHIOIOTHCS
BUTYKaMH, HAIIPUKIIA, «Y», KHY», «XM», « a» Ta clloBaMU Hapa3zuTamu; [IpaBmibne
IHTOHYBAaHHS BIIKPHWBA€E ICTUHHUN CEHC CJIIB. [HTOHAIS TAaKOX BHPAXAE MOUYTTS Ta
CTaBJICHHSI MOBIIS 10 IEBHOTO MPOAYKTY. TakoX 11 BAKOPHUCTOBYIOTH SIK TPUHOM, TOOTO
3MIHUBILM IHTOHAILIIO, MOKHA CTBOPUTH €(heKT 00’ €KTUBHOCTIa00 HaBMakH [1].

[lpy upoMy y BepOaibHIi KOMYHIKAllli BapTO NaM SITaTH TMPO BCUIAKI
3aCTEPEKEHHSI, IKI MOKYTb 3aBJIaTH CHIIbHOTO yAapy HE TUTbKM Ha CTaTyC KepIBHUKA,
a ¥ Ha opraHizallifo, Tak SK BOHU MPOSBIISITh IPUXOBAHE CTABJICHHS JO OpTaHi3ailii,
POIYKTY,ocTyru un oci6. Hanpukman: «Jl03BoJbTe Hallle 3aciianHs BBaKATH 3aKpPHL..
TOOTO BIIKpUTUM» 4M « Jl03BOJBbTE HaM 3ampoOIOHYBATH L€l O€3Ty3..... TOOTO
HA/I3BUYAIHO KOPUCHUHN MPOIYKT» . TaKOK BapTO YHUKATH CKIIAJHUN Ta TPOMI3IKHX
CIIB , HANpPUKIAA: OIMOCEPEIKOBAHOIO CYOCKpHOyBaHHS, NpOTeryBatd 1 T.A.
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Hamararounch BUMOBUTH 1X y MpsiMOMY eipi Mif yac BaXKJMBOi Oecinu, ocoba Moxke
a00 3amHyTHCS 00 30BCIM i HE BUMOBUTH [4].

KpiM 11b0TO J17151 MO3UTUBHOTO BEPOATbHOIO IMIKY Cy0’ €KT IOBUHEH BOJIOITH
XOPOIIMM MOBJICHHEBUM araparoM 1 BIPHO MOCTaBJICHOIO AMKIlEro. Henpuemumii
rojioc 1 He3po3ymMila MOBa € HENPUHHATHUMH, OCKUIbKM NPOMOBEIb IOBHHEH
3aIlIKaBUTH CJIyXada a He HaBIaKH.

Takox  HEOOXiZHO BMITU TNPaBWILHO MpeacTaBisaTucsA. HeBupasne
Npe/CTaBICHHS CBINUUTH NMPO HeOaKaHHsS KOHTAaKTy. SIKIIO Ha meple Micue npu
BITAaHHI CTaBJATH MPI3BUINE, TO UM MAKPECTIOIOTH CTaTyC KOMYHIKaropa. Ko
CITIOYaTKy HA3WBAIOTh IM s, IO OATHKOBI, TO CTBOPIOETHCS T0OpO3UWIMBA aTMOC (epa,
NpU KA Y pO3MOBIOIIOHEHTH MaOTh PiBHI pasa [4; 7].

BaxnuBy posb y peanizallii MO3UTUBHOTO IMIIXKY BiAIrpalOTh 3aCO0U MacoOBOi
iHopwmartii. [TinTpumka MimEUX 3B’ sA3KiB 13 3MI € BaXKIIMBUM HaPSIMKOM JISUTbHOCTI
OUTh-sIKO1 OpraHi3aiii, BiIAUTy YH CIy)KOW, 3alHSITHX CTBOPEHHSIM TMO3WTHBHOTO
miky. Yepes kanamu 3MI npoxoasTe 0CHOBHI OpMU NOBILIOMIIEHD,, OB’ I3aHUX 13
NUTbHICTIO opranBaitii. [To3uTuBHUI 00pa3 oprauBaili B OUIbIii Mipi GOPMYETHCS
MITY4HO 3a JonomMororo 3MI, pi3HHX pekIaMHuX akiii, [arepuery. [lo3uTuBHMIA IMITK
J0TIOMarae KOMITaHii OTPUMAaTH JIOSJIbHE CTaBJIEHHS 0 ceOe, M0 Bee 0 YCITIIIHOL
peanizaiii ToBapiB uuM mocayr. Yepe3 BIpHO CTBOpEeHHIl 0Opa3 opraHizailisi MOXKe
PO3IIMPUTH CIIOKUBYY ayTUTOPIIO, MPUBAOIUBICT NPOTYKLIL K Y MOCTIMHUX KITIEHTIB
TaKk 1 y MOTCHIIMHUX MOKYII[B, MIIBUIIUTH KOHKYPEHTOCIPOMOXKHICTh, 3aTyIUTH
HOBHUX O13HEC MapTHEPIB Ta IHBECTOPIB, 3a0€3MEUUTH MIITPUMKY 13 OOKY OpraHizaiii
Ta JIep>KaBHUX CTPYKTYP.

Haii6inpin 3py4HOr0 Ta mpuBaOIMBOIO B IIaHI ()OPMYBaHHS MO3UTHUBHOIO
MKy Ta Horo peanizartii € [arepret. B Hbomy ipeacTtasieni Bci Buau 3MI, cortianbHi
MEpeXi, B SKUX 3apPEECTPOBaHI MUILUOHM JIIOJICH, JO3BOJISIOTH 30UTHIIUTH UTHOBY
aygutopito. [1IBunka peakiiisi KOpUCTyBaviB Ha IHPOPMALIIO PO3MIILEHY Y TJI00ATBHIMI
MEpPEXK1 1a€ 3MOTY 1 caMiid OpraHizailii OlepaTUBHO pearyBaTy Ha 3alIUTH MMOTEHIINHUX
kmeHTiB.  OCKUIbKM, Ha JaHWUW dYac, IHTepHeT HAMOUIBIN AOCTYIHE Ta BIIKPHUTE
JKEepesio NSt OUTBIIOCTI MOKYIMIIB TOBapiB Ta MOCIYT , TO HallKpallle BChOr0 KOMYHI
KyBaTH uepe3 3MI, KoTpi € B Hiil ITpeCTaBIIEHL

3 1bOro MOXHA 3pOOUTH BHUCHOBOK, IO IMIIK Ta Media pecypc €
B3a€MOIOB’ A3aHUMU. OJIHE HE MOXKe ICHYBaTI/I 6e3 Hmoro. byab-ska iHbopmaris
PO3MOBCIOJKYETHCSI 32 JOTIOMOTOK Media pecypcy 1 4YuM  Oulblie  KOJIO
PO3MOBCIO/KEHHS BOHA Ma€ TUM OUIbIII 3aTpe0yBaHOIO BOHA €.
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O. A. YUnkeBcbKa
Kuromupcebkuii nepkaBHui yHiBepcuTeT iMeHi IBana @panka

OCOBJIMBOCTIHEPEKJIAAY AHI'VIOMOBHUX PEKJIAMHUX
CJIOT'AHIB

[lepir 3a Bce, BapTO 3a3HAYMTH, 110 BCE 4HacTime y (OKyC yBarm HayKOBIIIB
NOTPAIUBIIOTh MPOOJIEMU OCOOJIMBOCTEH CTBOPEHHS PEKJIAMHUX CJIOTAHIB Ta iX
knacudikamii. He MeHI akTyaTbHUMU cepell JIHTBICTIB € ¥ mpoOsieMu TX mepexiamny,
o 37e0UThbIIOr0 3yMOBJIEHHMH METOI0 pPEKJIaMHOI KaMIaHii, XapakTepHUMHU
BJIACTUBOCTSAMHU ayJIUTOpPil, Ha SIKy CIPSIMOBAHO BIUIUB, OCOOJMBOCTSIMHU TEKCTY
OpUTiHATy Ta HHU3KOIO HAIIOHAJIbHUX YMHHHKIB.

PiBHI acmekTm peKIaMHHX TEKCTIB Yy CBOIX Tpaisdx JOCIDKYBaIH
O. A. JImutpies, €. lynina, M. M. Koxtes, A. Miutep, , I. A. Mopo3oga, /. Orusi,
. E. Po3enrans, T. PomanoBa Ta iH. Y HamoMy JOCIKEHHI MU aHAI3yEMO
crienu(iKy pPEKIaMHOIO0 PI3HOBUAY IUCKYPCIB, 30CEpPEMKYyIOUM yBary came Ha
nepeKIaTanbkoMy acrekTi. ['mmOoka 3aIikaBiIeHICTh CTHIICTAYHO 3a0apBICHUM
AHTJIOMOBHHUM PEKJIAMHUM CJIOTaHOM, 3 OJTHOTO OOKY, MOTpeda 10 CITUTH 0COOTUBOCTI
Horo mepekyaay YKpaiHChKOI MOBOIO, 3 IHIIOTO, 3HAYHOIO MIPOIO 3YMOBIIIOIOTH
aKTyaJbHicTh nocaykeHHs. MeTa Hamoi poOOTH — TOCHIIUTHY 3araibHi 0COOIMBOCTI
NepeKsiaay aHTJIOMOBHHX PEKJIaMHUX cjoraHiB. Peanizamis metu po6oTu Moxe OyTu
3/IiiCHEHa 3a YMOB BUKOHAHHS NIEBHHUX 3aB/aHb: PEICTABUTH BUZHAYCHHS TTOHSTTS
PEKIaMHULL CI02aH, BUSIBUTH 3arajibHl 0COOJIMBOCTI IEPEKIIaly PEeKIaMHUX CJIOTaHIB,
BU3HAYUTH OCHOBHICIIOCOOM TX epeKay.

[lepmr 3a Bce, HA cydacHOMY eTali HayKOBHX MOCJIIKEHb HE ICHYE €MHOTO
YHIBEPCATbHOTO MIAX0Y 0 TPAKTyBaHHS MOHSTTS peKIamMHuULl c102aH Y JIHTBICTHIIL
B mepexnani 3 cywyacHOi aHTmifichkoi MOBH TOHATTS Slogan mepeknmamaeTbes sk
«JIO3YHT, JI€B13, 3aKJIMK». TakuM 4MHOM, 3T1IHO 3 IoTisigoM €. Pomara, “Pexnamunii
CJIOTaH — KOPOTKHUH JIO3YHT a00 JIeB13, IO BiTOOpakae AKiCTh TOBAPY, 00CIyrOBYBaHH,
HaMNPSIMKU JBUTBHOCTI (PipMu, 1HOA1 y TIPSIMIi, YacTilIe B ajleropuuHii abo abcTpak THiA
dopMmi” [4]. YV cBoeMy NOCHUKEHHI peKIaMHUL Cl02aH MU PO3YMIEMO SIK TICBHE
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MOBIIOMIJIEHHS], 110 € YaCTUHOIO OUTBIIOTO PEKIaMHOIO TEKCTY, SIKE OpPIEHTOBAHE HA
IIBUJIKE 3araM’ ASTOBYBaHHS aJpecaToM Ta MICTUTh OCHOBHY II€I0, SIKY X04e IepeaaTu
anpecanT. OkpiM iHgopmayitinoi Ta maHinyrayitinoi GyHKINNA, 0 € OCHOBHUMU JIJISI
PEKJIAaMHOT'O CJIOTaHy, BIH TaKOXX BUKOHYE EKOHOMIYHY, ampaxyitiHy, iMiodicesy,
CHOHYKAIbHY, €OHANbHY Ta HII (YHKLL. Y peKIaMO3HaBCTBI ICHYE HANPSIMOK, SIKUMA
BHBYAE PEKIJIaMH1 CJIOTaHH, TOOTO CJIOTaHICTHUKA.

PexknamMuuii cioraH BBaXaeTbCs HaWePEKTUBHINIOW (OPMOIO pEKIaMH,
OCKUIbKM BIH 3araM’sITOBYETHCSI CBO€IO SICKPABOK 00pazHoOi0 (PopmMoOIo, BTLIIOE
TOJIOBHY 1ACK0 pEKJIaMHOi KOMIIaHii, JomoMarae BWAUIMTA OpeHa  cepen
KoHKypeHTiB [1]. Horo 0cHOBHOO METOI0 € KOPOTKHil BUK/IA/ FOJIOBHOI {16l peKIaMHOL
KaMIaHii, sika 0 acoIlifoBajgacsi B ayJuTOPii 3 pPEeKJIaMOBaHUM TOBApOM, CIOHYyKaJia
anpecara 10 Horo kymiBial. KpiM TOro, O/iHI€I0 3 XapakTEpUCTHUK CIIOTAHy € WOro
(GYHKIIOHATBHICTH [2].

Ilim gac cTBOpEHHS pPEKJIaMHHUX CJIOTAHIB 3aCTOCOBYIOTHCS PI3HI MPUHOMH 3
METOIO MPUBEPTAHHS yBaru. 3HAYHY POJib B IIbOMY IIPOIIECT BIIIrpae caMe eMoIliiiHa
CKJIa[I0Ba. 3 METOIO i1 CTBOPEHHS BUKOPUCTOBYETHCS 11U1a HU3KA 3aC00IB BUPA3HOCTL
Lle MOSICHIOETHCSI TUM, IO 3HAYEHHS TAKUX CJIIB MICTUTH HE JIUIIE MPEAMETHO -JIOTTIHY
CKJIQJIOBY, @ TaKOX JOJATKOBI KOHOTali. Came TOMy BUKOPUCTaHHS B PEKJIAMHUX
cJoraHax JIeKCHMKM 3 PI3BHOMAHITHOIO KOHOTAaTUBHICTIO 3abe3reuye OOpa3HICT,
eMOLIMHICTh MOBiTOMIIeHb. MeTadopu HaalOTh CJIOTaHy 0COOJIMBOT OPUTTHAIBHOCT
CIPUSIOTH KPaIoMy 3araM’ STOBYBaHHIO.

Crnoranu MOXXYyTh 3a3HaBaTH 3MiH, 1€ MOXE TPAIUISITUCS 3 METOIO CTBOPEHHS
emotiiiHoro 3abapsienHsa. Komnanis Coca-Cola 3a 128 poxkiB cBoro icHyBaHHs1 98
pa3iB 3MiHIOBana cBiii ciioran. Omke, y 1886 poi ciioran 6y Drink Coca-Cola, sikwii
nepeKiam 3a gomnomororo imnepatuBy «Iluiite Coca-Colay,y 1938 —The Best Friend
Thirst Ever Had «Kparimuii npyr Baioi criparu, o nepekiageHo MUITXOM J0CTBHOTO
nepeknany, y 2016 — Taste the Feeling «Cnpo0yii! Biguyit!», ne mepeknan 3HOBY
3/IIICHEHO 32 JOTIOMOT0I0 IMIIEPAaTUBHOT KOHCTPYKIIIi, ajie BXKe MIJSIXOM aJIalTUBHOTO
nepeKIaay, mpo KU HTUMEThCS Jali.

Jlo Toro x, kommanis Apple mpezentyBaia HoBi 1IPhone 1 pi3HUMU cllIOTaHAMH,
IPhone 3G — The one you've been waiting for «iPhone, Ha KW BH 4YeKaln», IO
NEPEKNIAIA LUIAXOM JOCJHIBHOTO MEpeKiaay, aje 3aiMEHHUK 3aMIHWIM Ha3BOKO
NPOAYKTY, MO0 1MeHTU(IKYBaTH HOTO Cepell HIMX i1 YKPaiHChKOTO CTIO)KHBAya.
Hogimri mozeni iPhone XS ta iPhone XS Max otpumanu cnoran Welcome to the big
screens, sikuii mepeknam K «['epoi BEMMKOTO €KpaHy», 3aMIHUBIIM aHTJIOMOBHY
IMIIEpATUBHY KOHCTPYKIIO OJHOCKJIAJHUM Ha3MBHUM PEUCHHSAM, BinOynacs 3aMiHa
JaCTHH MOBH, 3aCTOCYBaJIM IPUHOM afanTariii [6].

[IpoananizyBaBIM pi3HI CJIOTAHU B X0 1 HAIIIOT'O TOCII>KEHHS, MU BUSIBUJIH, 110
BC1 CJIOTAHU MO>KHA MOJIUTMTH Ha TaKl FPYIIH:

1)  peknamHi cnoraHW, B SKAX KOHIENIT MOBHICTIO 30epiraeTbcs mpu
TIepeKyIai;
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2) pEKJIaMHI CJIOTaHW, B SIKMX INPU NEPEKIaal KOHUENT 3MIHIOEThCH, 1,
BIATIOBIAHO, CTBOPIOETHCS HOBUM CJIOTaH, IKAW Oy/ae OUTbIIT MPUHHITHUMN I TTEBHOT
KpaiHM Ta TPYyIHU CIIOKUBAYIB.

[lpuknagamMu clOTaHIB NEpLIOT TPYNd MOXKYThb OYTHM Takl peKJaMmHi
TIOBITOMJICHHS, JIS IKMX 3aCTOCOBYEThCS docrisHutl iepeknan. Hanpukian, Probably
the best beer in the world «Ma0yts, Hatikpaiie muBo B cBity (Carlsberg), I'm loving
it. McDonalds’ «51 ne nrobmro. MakmoHamsa3», The computer is personal again
«Kowmn’rorep 3HOBY nepconanpruii» (HP), Panasonic. Ideas for life «Ilanaconik. Inei
s xutTs», Impossible is nothing «Hemoxxmmse moximmBo» (Adidas), The world is
beautiful «Csir mpexpacuuit» (Kenzo), A girl’s best friend «Haiikpanmii gpyr
niBuuam» (Siemens Mobile), Tissot. Innovators by tradition «Tico. IaHOBaTOpH
Tpaguiid» [2; 5]. AHan3 UX OPUKIIAIIB OUYEBUIHO MPU3BOAUTH 10 BUCHOBKY, 1110 B
3a3HAa4YEHMX CJIOTaHax 30epexeHa CTpYKTypa OpHUTiHATY.

PosrnsHyBIIM [pyrwii TWN pEKJIaMHUX CJIOTaHIB, CTa€ OYEBUAHO, IO
AHTJIOMOBHY peKJIaMy HEMOJKJIMBO JOCJIBHO MIEPEKIACTH Ha YKPaiHChKY MOBY, TOOTO
niepe;] nepexsiaiadeM mocTae 3aB/IaHHs 3aCTOCYBAaTH METO/I a/IanlTallii, i1 CyTh ToJisirae
y TOMY, III0 BI3yaJIbHUIA MaTepiail peKIaMHOTO CIIOTaHy MOXKe 30epiratrcs, ajie TeKCT
MMOBUHEH OYTH aJallTOBAHHWK 3TITHO 3 OCOOJMBOCTAMH MOBU mepeknany [5]. OTxke,
BapTO PO3TJSIHYTH MPUKIIaaK anantaiiii npu nepekiani: Obey your thirst «He maii co6i
3acOXHyTW» (Sprite), B LbOMY HIPHUKIAAl 3aCTOCOBAHO MPUHOM AHTOHIMIYHOTO
niepekiany, abu Hamaru ciorany Bupasnocti. Mr. Clean will clean your whole house
and everything that's in it «3 micmep Ilponep seceniuie, npubupamu 606iui wsuouie!y,
YKpaiHChKUM BIIMOBITHUK YTBOPEHO 32 IOMOMOTOI0 PUMH, III0 TaKOXK J0J1a€ KPaIIoro
epekty, cmpuse MBHILMIOMY 3amam’ sitoByBaHHio. Lleit mnpwuitiom pasom 3
ayTI0CKIAI0BOIO i€l PEeKIaMH € BIAJIUM, TOMY IO OUTBIIICTh ayaUTOPIi HE TPOCTO
YUTa€E 1l peKJIaMHUMN CJIOTaH, HAaBITh HACIIBYE, IO CBITYUTH MPO YCHITHUN HOTO
nepekiaa. 3acyroBye Ha yBary ciorad Shave time. Shave money, 1o B mepekiami
3ByuuTh « Yac coninusa. Yac exonomumuy (Dollar shave club). BapTo minkpeciutu
1ioro Bmasie 3BYKOBE O(OPMIICHHS Y aHTJIHCHKOMY BaplaHTi, /1€ BUKOPHUCTAHO TPy
3ByKiB [sh] Ta [s] y cioBax shave — save, po0Oisgun akIleHT came Ha HPOLEC FOJIHHS.
[Tpu nepexsazi He BAAIOCS TOYHO MepeaaTu IboTo (POHETUIHOTO ePEeKTy, aje OBTOP
CJIOBA 4ac TaKOXK CTIPABJIIE BPAKCHHS.

Hamry yBary npusepnyna pexnama Hungry? Grab a Snickers «He eanvmyii,
cuikepcyit!y (Snickers) — B IbOMYy BHIIQAKy IIE€peKIanad BXKHUBAE OKa3iOHAII3M
CHIKepcyll, X0 CIIOKMBa4 HE 3HAE 3HAYEHHS 1IbOTO CJIOBA, BOHO MICHIIIOE BUPA3HICTh
CJIOTaHy, CIIPUMMAEThCS SIK aHTOHIM JI0 CJI0Ba 320100Himu [3; 5].

Posrnsigaroun aganTariito Sk crocid mepexyiaay, BapTO 3a3HAYUTH, II0 BOHA
nepeadayvae yrBOpeHHs a0COIIOTHO HOBOTO PEKJIAMHOTO TeKCTY. Bi3yanbHuii marepian
MOJKE 3aJTUIIIATHCS HE3MIHHUM, aJie BapTO He 3a0yBaTH, 110 TEKCT 1 BI3yalbHa CKJIaA0Ba
PEKIIaMHOTO CJIOTaHy MaloTh TiepeaaBaTh exuHui koHenT [5]. Lei cmocib mepexnamy
TaKOK BHUKOPHUCTOBYETHCS IOCUTh YacTo: Everything in one touch « Cmapmdon, 6

axomy € 6ce» (TouchWiz), B 1bOMy BUIIA[Ky NIEPEKNAN € BIYYHHM, OCKUIKH BiH
nigkpecitoe QyHKIiOHATBHICTE cMarpdony. Llikasum npukimagom € Polo. Small but
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toug h «Mos npyra Polosuna» (Volkswagen Polo), e BUKOPHCTOBYETBCS IPa CJIiB, 100
MAKPECIIMTH MapKy aBTOMOOLIS, [IepEaTh rOJIOBHY 11eto ciorany [S].

KpiM Toro, yBary MOBO3HABIIIB IPUBEPTAIOTH aHTJIOMOBHI PEKJIaMHI CJIOTaHH,
AKI HE TIEPEKIIQTAI0ThCS YKPAiHChKOI0. BOHM € 4acTHHOI0 B3yaTbHOTO 0(hOPMIICHHSI
pexnamu. Hespakaroun Ha 1€, Taki PEKIAMHI CJOTaHM MOXKYTh 3JIMLIATHCSH
HE3PO3YMUIMMH [l CIOKMBada. BOHM JaKOHIYHI, CMOXXHMBAaY MOXKE JIETKO iX
CTIPUMHSITH, HABITH SKIIO HE BOJIOIE IHO3EMHOIO MOBOTO, 1€ HECKJIQHI KOHCTPYKIII Y
BUIJIAA/II OJTHOCKJIATHOTO 200 MPOCTOTO IBOCKIaHOr0 peueHHs. Hanpukiam, Gucci by
Gucci (Gucci), The Power of Dreams (Honda) [5].

TakuM 9HHOM, TIPH MEPEKIAll PEKIAMHAX CIIOTaHIB BUIAETHCS MOXKIHBHM
30eperti CTPYKTYPY BHXIAHOIO TEKCTY, BPaxyBaTd KOTHITMBHHH aCITIEKT, BIATAK
AJIeKBATHO TEPEKIACTH TEKCT. HeoOxinHO BpaxoByBaTH HHM3KY TaKMX YHHHHKIB 5K
KyJIbTYpHHIA PIBEHb TPYIU CIIOKWBAYIB, iX BIK, HAIIOHAILHICTH, CTaTh, COIIAbHUMA
ctaryc. OCOOMMBO BaK/ITMBUM 3aBJIAHHSM HPH NepeKiIai € NePeKIaCTH BUKOPUCTaHI B
TeKCTI OpHIiHANy NPHAOMH, 30€pertn ioro 3MiCT, 3POOMTH TEKCT IepeKiIany
JIOCTYIHAM Ul PO3YMIHHS CIIOXKHBA4Ya. Y nepcnekmusi TOCIIIKCHHS PO3TIHYTH
MaHIITyJIITHBHAN TIOTEHITIa] PEKJIAMHHUX CJIOTAHIB.
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Kuromupcbkuii 1epxaBHui yHiBepcuTteT imeHi IBana ®@panka

CUCTEMHA OPT'AHIBALIA AHIVIOMOBHHUX JIEKCUYHUX
THHOBAILIA (CTPYKTYPHMI I JIIHTBOIIPATMATUYHUNA ACIIEKTH)
[ToTpebu moauHU y BITOOpaXKEHHI HOBUX pealii NICHOCTI peali3yloThCa y
PBHUX OJIMHULSAX MOBHM, MOBHMX KaTreropiix Ta CHCTEMH MOBHU Yy Ijiomy. MoBa
XApaKTEPU3yETbCSA  HE  JMIIE  BJACHOK  CHCTEMOIO  OJWHHUI, a W
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CTPYKTYPOYTBOPIOBAILHUMU BJIACTUBOCTSAMHU CJIIB, IO OTOTOXHIOETHCS 3 MOHSATTSM
"cosyayBaHICTh" (MOP(PEMHOTO, JISKCUIHOI0, CHHTAKCUIHOTO), IEBHUMHU MOICIISIMU,
AKI ¥ YMOXIJIMBJIIOIOTh HOpMalibHE (DYHKIIOHYBaHHS cucTeMu. Binbip BapiaHTIB,
BJIACTUBUX CHCTEMI, BU3HAETHCS (DYHIAMEHTAILHOIO BIIACTUBICTIO MOBH, JKEPEIIOM 11
3MIHM Ta PO3BUTKY, Ha IO BKa3yBalM $IK YKPAIHCHKI, Tak 1 3apyODKHI BUEHI
(OKmykrenko 1O. O. 1981; Kouepran M. I1. 2006; Kpuciu JI. I1. 2007; Jleina T. B.
2001; Mempuuk T. II. 2010; Ctumos O. A. 2003, 2012; Cementox H. H. 2006;
Panuenxo O. 1. 2000; SApuesaB. M. 1977 Tomo).

AmnTIiichKa MOBA, SK TOJIETHIYHA, TMOJIBapiaHTHA, MOJIHOMIHAIbHA, Mae€ y
CBOEMY CIIOBHHKOBOMY CKJIaJi IIUTy CEepif0, HU3KY HAMMEHYBAaHb IS IMMO3HAYEHHS
OJIHOTO i TOTO X MOHSTTS AIMCHOCTI [2: 5-6]. 3 moMDK yciX piBHIB MOBHOT CUCTEMH
HalIMHAMIYHIIIE PO3BUBAETHCS JICKCUIHHIA, OCKUTHKU CJIOBHUKOBUHN CKJIAJ 3a3HAE SIK
KUIBKICHHX, TaK 1 SKICHUX 3MIH.

CuctemMHa opraHiBaiis MOBH 3YMOBIIIOE BITHOIICHHS BapiaTUBHOCTI MDK
OJUHUIAMHU JIEKCUYHOT CHCTEMH, 110 "TPOSBISIETHCS BIICYTHICTIO CTPOTOro
BoMOP(HIBMY MDK IIJITAHOM 3MICTY 1 IUIAHOM BUPAKEHHS Y MOBHIM CUCTEMI, B LITIOMY, 1
B KOXKHIN ojuHUII, 30KpeMa" [3: 6]. BukopucTtanHs BapiaHTy TOTO YH IHIIIOTO PIBHS
MOBHO1 CUCTEMH, 110 "HaWKpalie 1 HaWIOBHIIIE 3 YHCJIA CHIBICHYIOUMX BHUKOHYIOTH
CBOIO CyCIUIbHY pojb" [1: 156], ab0 k € "€IuHO MOMKJIMBUM 13 MOKJIMBUX 3pa3KiB
MO3HAYEHHS NEBHOTO MOHATTA abo peami” [4: 43], npu3BOAUTH A0 3aKPILICHHS HA
MPaKTHUIl OCHOBHOTO (0a30BOr0) MOBHOTO BapiaHTYy.

MoBHI BapiaHTH IEMOHCTPYIOTh MOBHY HAJIMIPHICTh 3 OJHOTO OOKY, a 3 THIIOTO
— HaJIMIpHICTH (DOPMHU € IPUPOTHUM CTAHOM MOBHU, TOKA3HUKOM 11 )KUTTE3ATHOCTI Ta
AUHAMIYHOCTL. MOJIIMBICTh PO3BUTKY BapiaHTHUX HOPMATHBHUX peasizaiii
nependadcHa JiaJJeKTHIHOIO CYTHICTIO Ta, BIIACHE, MOBHOO ITPHUPOI00: OY10Ba MOBH
caMa BHU3Hadyae W OOMEXYye BapIaHTHICTh MOBHHUX peIpe3eHTaIlid. Sk enemMeHt
CUCTEMH, Oy/Ib-sIKa 11 OIMHUIIS XapaKTEPU3y€EThCsl KOHCTAHTHICTIO Ta BapiaTHBHICTIO,
7€ KOKEH BaplaHT BKIIIOYAE BCl KOHCTAHTHI KOHCTUTYTHBHI O3HaKH, Ta YAaCTUHY
BapiatmBHUX. CaMe I 03HaKa OJWHUII MOBU W CKJaJa€ HAUBITYaIbHY CIEIH]IKy
KO>KHOTO BapiaHTa.

C10BOTBIpHI MPOIIECU TaK caMO "KOHTPOJIIOIOTHCS CJIOBOTBIPHOIO HOpMOKO" [4:
44|, sika i1 Hajjae MeBHI MO/1€J11 TBOPEHHS CJIIB YIIPOIOBXK 1X ajanTaltii 0 BIITOBIIHOTO
nepiony. [IpoTe MOBHE )KUTTS CyCHUILCTBA BUSBIISE MPOIIEC BIOCKOHAICHHS MOBH 5K
3aco0y cruikyBaHHs, (GopMyBaHHs i (POPMYIIIOBaHHS IyMKU Y€pe3 MEeBHUM BIAXI Bif
MOBHOT HOpMH Ta KOMOIHYBaHHS CJIOBOTBIpHUX Mozeneid. [Ipomecu mepeTrBopeHHs
BiIOYBaIOThCSl HE JIMIIE HAa CJIOBOTBIPHOMY piBHI, a ¥ Ha piBHI MOBHOi CHCTEMHU
3arajjoM, OCKUTbKM TPOJYKYBAaHHS TMOXITHUX OJWHHUIIb 32 BCTAHOBIICHUMH Y MOBI
npaBuiiaMu, a0 BCyNepey TaKUM 3/1IMCHIOETHCS HA OCHOBI YHOPMOBAHUX 3HAKiB. Y
CTPYKTYp1 JIEKCUYHOI IHHOBAIlli, YTBOPEHOI Ha OCHOBI CJIOBOTBIPHOI MOJENL, € 1
CJIOBOTBOPYHMH €JIEMEHT 1 TBIpHA OCHOBA.

JInst mpuKiIamy po3TIITHEMO OWHUIIL, TPEACTaBICHI B OpUTAaHCHKOMY BapiaHT,
10 moOyoBaHi Ha 0a3i aMepHKaHCHKOT0 akpoHiMy yuppie (young upwardly mobile
professional person + -ie) y 3HadcHHI "HaIIAAKU 3aMOXKHUX POJMH", Ki, Ha BIIMIHY

98



CydacHuii cTaH i nepcneKTUBH JIHIBICTHYHUX
AOCJIIKEeHb Ta P00JIeMH TepeKIaxy

Bi/I TaK 3BaHOI1 "30JI0TOT MOJIOMI", HE pO3BAKAIOTHCSA, 2 POOISATH Kap'epy Un 3aiMarOThCS
013HEeCOM, BUKOPHUCTOBYIOUH CIMEHHI KaIliTaIl Ta 3B'S3KH.

AHaN3 CJIOBHHKIB-HEOJIOTI3MIB, AHTJIOMOBHHUX €JIEKTPOHHUX TMEPIOJUYHUX
BHUAAHb IIOKAa3yOTh, IO JICKCHUYHA OAMWHUAILA yupple CTajla OCHOBOIO AJI1 YHCJICHHUX
IHHOBAIIIH, Hanpukiam: antiyuappie (anti- + yuppie), buppie (black + yuppie), chuppie
(Chinese + yuppie), duppie (depressed + yuppie), guppy (gay + yuppie), gruppie (green
+ yuppie), huppie (Hispanic + yuppie/ hippie + yuppie), MUPPIE (middle-aged urban
professional), juppie (Japanese + yuppie), luppie (leshian + yuppie / Latino + yuppie),
nuppie (nonworking + yuppie), postyuppie (post- + yuppie), rumpie (rural + yuppie),
scuppie (socially conscious yuppie / saffron-clad), superyuppie, suppie (Southern +
yuppie), technoyuppie, wuppie (white + yuppie), yappie (young artistic + yuppie),
yuppiehood, yuppieness, yuppieify, yuppity (yuppie + uppity), yupster (yuppie +
hipster), yindie (yuppie + indie), yuppish, yuppie flu / yuppie disease, yuppiegate,
yuppieism, yuppiedom, yuppification, yuppify, yuppie-line, yuppette (yuppie + -ette),
yupsky Tortio.

Bubip MOBHOT 0/1MHMIII, YTBOPEHOT HA OCHOBI CJIOBOTBIPHOT MO/ 3 TBIPHOIO
OCHOBOIO YUppPie Ta MPEaCTAaBACHUMHU €JIEMEHTaMU CJIOBOTBIPHOI IapagurMu,
(GhOopMyIOTh HEOOXITHUN KOHTEKCT Y TPOIECI MOJCIIOBaHHS peanbHOCTL. CTpyKTypa
MOXIHOT'O CJIOBA CIHIBBIIHOCUTHCS 3 KOHKPETHOIO CJIOBOTBIPHOIO MOJECILIIO, sIKa U
OpPraHBOBYE ii, PO3KpUBA€E MpPAarMaTHYHI XapaKTEPUCTUKU JIEKCUYHOI IHHOBALii B
AHTJIOMOBHOMY MEIIMHOMY JTHCKYPCI.

VYBara cycniibcTBa A0 TaK 3BaHMX IMPEACTABHHUKIB  COIIAJIbHUX Ta
IHAUMBIIYaIbHUX TpedepeHiid yHAOUYHIOIOTh HACTYIHI NPUKIAAd BUKOPUCTAHHS
JICKCUYHUX OJIMHUIIL 3 TBIPHUM KOHCTAHTHHUM €JIEMEHTOM YUPPIE, 10 aKTyali3yloTh
TaKTHUKY aneJisiil 10 ToTped iCHyBaHHS HIWUBINA, OB’ I3aHy 3 alleAIIEI0 10 MOTpedr
B HAJIGKHOCTI, 300paXeHHsI BXOJIPKCHHS JIFOAEH 0 PIBHUX COIIAIbHUX YTBOPEHb —
CIM’1, KJIaHy, TPYIIH, KOJIEKTUBY, CYCIUILHOTO Ki1acy Toulo [5: 87]:

Once asign of white privilege under apartheid South Africa, the luxury cars that
now choke Johannesburg's congested highways are increasingly driven by buppies —
South Africa’s rising class of young black elites who demand nothing but the best.
(http://dir.salon.com/story/news/feature/2004/04/29/buppies/index.html);

To be a huppie, you have to know how to make a little money. You want to live
well, but keep in touch with the real world. (New York Daily News, June 8, 2010);

Like the Yuppies of the 1980s, the Muppies of today are driven by ideals of
success, status, power and the search to do and be whatis “important” (read: “cool”).
And were it not for the financial crisis, the Muppies might very well have uneventfully
followed their Yuppie predecessors up the corporate ladder and outto the country clubs
in the suburbs. (The Huffington Post, June 15, 2014);

There's a conflict inherent in what a scuppieis. To be socially conscious and
upwardly mobile. To be environmentally responsible but like nice things. There's a
conflict there. (The Globe and Mail, May 7, 2008);

“Yuppie is out. What’s in is the Scuppie — the Socially Conscious, Upwardly-
mobile Person”, says Failla. (PR Newswire, March 19, 2008);
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Financial analyst Chad, a known yupster, couldn't wait to wear his new Brooks
Brothers sportcoat with his vintage "Jake the Snake" t-shirt to the Unicorns show at the
Empty Bottle on Friday. (https://www.urbandictionary.com);

Australia tops the list of travel plans for China’s new generation of yuppies, or
Chuppies, says a new survey. (Asian News International, July 14, 2010).

OTmxe, y CIOBOTBIPHIM CTPYKTYpl HOBHX CJIIB BIIOMBAETHCS 1 CEMAHTUYHE
BUIHOILIEHHS TMOXiAHOTO JIO0 TBIPHOTO, 1 CHOJIy4yBaHICTb OJIHUX CJIOBOTBOPYHX
€JIEMEHTIB 3 IHIIMMHM, 1 IparMaTU4Hi XapaKTEpUCTUKHU JIEKCUYHUX IHHOBALlIM, 1O SIK
CKJIQJHUKMA  aHTJIOMOBHOTO MEAIHHOTO  JAMCKYPCY MOJIENIOITh  PEalbHICTb,
BHKOPHUCTOBYIOTHCS JIJIsl OpTaHi3aIlii MOBITOMIICHB TIPO MOSIBY HOBUX PEaJTii.
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JI. II. llepemeTa
TepHonmiibCHKUI HANIOHAJIBHUNA MeIUYHUM YHIBEPCUTET
imeni L.51. I'opb6aueBcbkoro MO3 Ykpainn

OCHOBHI IIPOBJIEMU PO3BUTKY MEJUYHOI TEPMIHOJIOTIi

[nTerpanis HaliOHATbHOI OCBITM HAa Cy4aCHOMY eTami mepeadayae MMpOKe
BUKOPHCTAHHS HOBUX TEXHOJIOTIM, HAPSMIB 1 TPOTPECUBHUX MIAXOIB 10 HABUAHHS.
B yMoBax cTaHOBJIEHHS YKpaiHCHKOi JIep>KaBH SIK PIBHOMPABHOTO TMapTHEpa y
CTBOPEHHICy4acCHOT0 OCBITHBOTO IPOCTOPY BAXKJIMBUM YHHHUKOM BUCTYIIA€ HABYAHHS
IHO3EMHHUX CTYACHTIB y 3aKjajgax BHILNOI OcBiTM Ykpainu. [Ipobiema BOJOIIHHSA
1HO3EMHOIO B CHCTEMI OCBITH € aKTyaJIbHOIO, OCKUTbKH B YKpaiHI HABYAETHCS 3HAYHA
KUIbKICTh 1HO3EMHHUX CTYJEHTIB, JUIsl SIKMX aHTJIChKa MOBA BUCTYIA€ HaBYAIbHUM
MPEIMETOM 1 OCBITHBOIO TUCIUILIIHOI0, 3aCO00M BCEOIMHOTO PO3BUTKY, IPOBLITHUKOM
y CTaHOBJICHHI iX sSIK mpoeciifHuXx ocoOucTocTel. SIK HACHINOK, BUHUKAE MOTpeda
(GhopMyBaHHS y CTYJICHIIB-IHO3EMI[IB BIIMOBIIHOT MOBJICHHEBOT KOMIIETEHIIIl, IO €
HEMOJKJIMBUM O€3 1XHbOT MOBHOI miarotoBku. OCHOBHHM 3aBIaHHSIM BHKJIagada
aHIJIMCHKOT MOBU € BHUPOOJIEHHS y CTYAEHTIB YMiHb 1 HAaBUYOK KOMYHIKaTUBHO
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BIIPAaBHO KOPUCTYBATUCS MOBHUMU 3aC00aMU B PI3BHUX KUTTEBUX CUTYAIlIIX Tay CBOIN
npodeciiiHii TISITEHOCTI.

BuBueHHs1 1HO3EMHOT MOBHM Yy 3aKjaJlax BHUILOT OCBITH (30KpeMa, MEAUYHHX)
nepeadavae BOJIOJHHS MPO(dECiiHO0 JIKCUKOI Ta OOMIH 3HAHHSIMHM 3 MEIUYHUX
npeaMeTiB, 0OrOBOPEHHS TeM, NUCKYTYBaHHS 3 iX mpuBoay. OCHOBOIO IPH LILOMY
BHCTYIIa€ MEIMYHA TEPMIHOJIOTIS, SIK PE3yJIbTaT OCMUCJICHHS Ta y3aralbHEHHS (DaKTiB,
SIBUIIT 1 TIPOILIECB, 1110 00’ € THAHHI €TMHUMU IMOHITTIM — «METULIUHAY .

CydacHuil pO3BUTOK HAyKM W TEXHIKA, MDKHApOJHOI HAYKOBOI IHTErpaumi B
MEIWYHIN cdepl 3HaHb, MPHU3BOAUTH 10 BHHUKHEHHS BEIMKOI KUIBKOCTI IOHSTH, a
BIITaK 1 MEIUIHUX TeleHlB 1110 TOTPEOYIOTh, 3 OJTHOTO OOKY, YITKOTO q)opMyHIOBaHHﬂ
i parioHabHOT OopraHi3aiii; 3 HIOTo — «xapakrep Hayku XXI CT. 3aKpinuB poJib
aHTJIOMOBHO1 TepMiHOchepH K MaTpuil riaoOanizoBaHoi Haykw» [13: 108]. Crae
aKTyaJIbHUM KOMIUIEKCHE BUBYEHHS MEIUYHOI TEPMIHOCUCTEMH, Y TOMY UYHCII # 3
ypaxyBaHHSM JIEKCUKO-CEMAaHTUYHHUX 0COOJMBOCTEH TEPMIHIB.

YpoaoBk OCTaHHIX POKIB IIOpa3 YacTilie B Haylll, 30KpeMa JIHTBICTHII],
aKTyalIiBYEThCSl yBara Ha MOBI MEIUIIMHM, TIPO IO CBIIYUTH P BArOMHUX HAYKOBUX
ctynii. Tak, TepMIHOJIOTO (paXOBHX MOB I'PYHTOBHO JIOCTIKYBAIN YKPaiHChKI BUCHI
Kapa6an B. I. [3], Kusx T. P. [11], Haymenko A. M., Oryii O. . [4]. Y menuaHOMY
TEPMIHO3HABCTB1 3a(IKCOBAaHO OaraTuil JOCBII JOCHIIKEHHS OKPEMHX acCIeKTIB,
Hanpuknayg, ictopuuHoro — Hmmuyk B.B. [11], [Ilepenpienxko B. A,
Yepuscokuit M. H.  [12]; muTaHHSIM  pagioNioTIIHOT MEIUIIMHU  3aiiMaJTUCs
Kopmneiiko 1. B., mkipaux xBopo0 — IlerpoBa T. O., cy10BO-MeIUYHOI METUIIUHA —
Jlenexa T.B., xmuiuHO1 Menuumuun — Micauk H. B. [9]. [Ipob6nemoro nepeknany ta
YIOPSAAKYBaHHS MeIU4YHOI TepMiHoJjorii 3aiimatorbest Cuexuk O. I1., bonnap O. O.
[2]. JIekcukooriro i MOpdeMiKy aHTmiichkoi MoBY BuBYar0Th A. I'. Hikonerko [10],
€. L. T'opots, C.B. benora [1], 1O.IO.IllamaeBa Ta 1H. Bapto 3ayBaxkuTu, 110
HaOUIbII po3raidyxeHy kiacu@ikaiito TepmiHiB B3arami Hagae Kapaban B. 1. [3].
[IpyHuMnu yHOpMYBaHHS MeAuW4HOI TepMmiHosorii po3podmsim Kinepa O. O,
Kopxuncekuii 4. H., TTaBnoscwkuit M. I1., Iletpyx JI. 1., Cremtok P. 1., Tkau A. B.
[16]. IlutanHi0 MemWyHOTO JUCKYpcy mpucBsidueHi mpami Jx. Biica [20],
JIx. Epiteroka [17; 18], J. Maitmapaa [19], H. IL JlurBunenko [5; 6; 7; 8],
JI. b. Hyraxk [15], O. C. llaninoi [14].

VY 6uThIIOCTI TIpAIlh CIIOCTEPIraEMO aHaAITI3 MEAUIHOT TEPMIHOCHUCTEMH B IITIOMY,
X04a y BITYM3HSHOMY Ta 3apyODKHOMY MOBO3HABCTBI BIIUYBAETHCS Opak I'PYHTOBHHX
HAYKOBUX PO3BIIOK, MPUCBSIYCHUX BUBYEHHIO JIEKCUKO-CEMaHTHYHO1 OpraHi3aii Ta
CTPYKTYPHU MEAMYHUX TEPMIHIB aHTJIHACHKOT MOBH.
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10.0. CsipinoBa
HauionanbHuii aBianiiHuii yniBepcureT

KOHIENTYAJIbHA ILTOIUHA MMEMU3A’KHOI'O OBPA3Y
(1a maTepiaJi aBcTpaJiiiicbkoi moe3sii XX cToJITTS)

[lei3axanic 00pa3 € JHTBOKOTHITUBHUM 1 CHHEPTIMHHM KOHCTPYKTOM, IO
IHTETpy€e  TMEpEeNKOHIENTyallbHY, KOHIENTyalbHy #W  BepOaJbHY  IUIONIMHH.
[lepenxoHenTyaibHa IIOMIMHA TEH3XHOTO 00pa3zy ckepoBye ioro (GopmMmyBaHHSI
Yyepe3 aBTOMATHUYHY aKTHBAIF0 apXETHINB, €THOAPXETHUIIIB Ta PO3TOPTaHHS 00pas-
cxeMm 0a30BuX KOHIENTIB. BoHa € siapoM neiizaxkHoro 00pasy, B sKiid BTUICHI TIEPBICHI
3HaHHS ¥ YSBJIEHHS aBCTPAIChKOI CHUIBHOTH MPO MEPIIOENEeMEHTH OyTTs, Mpo
NPUPOIY, BUKITMKAHI 11 eMOLIIITHUM J0CBIIOM.

KonnenryanpHuii MpOCTIp aBCTPATMChKOI TMOE3il PO3YyMIEMO SK CHCTEMHY
B3a€EMOJIIF0 KOHIENTIB (YHIBEPCATHbHUX Ta ETHOKOHIIENTIB), AaKTyali30BaHUX Y
MOCTUYHHX TeKCTaX. B3aeMOIif0 KOHIENTIB PO3TILIAAEMO Y paMKax IUXOTOMil CBIH ::
gyxuit. L TuxoTOMis OCTae rOJIOBHUM OPIEHTHPOM JIFOAUHH, K Y 11 30BHIIHEOMY,
Tak 1 y BHYTPIIIHBOMY CBITI, OCKUIbKH 3a0e31euye YCBITOMIICHHS JIFOJICHEKOTO S Ta
HAJIC)KUTH JI0 YHIBEpCAIIH JIF0IChKOTO MUCTIeHHS [1: 15]. Po3mexxyBaHHS KOHIIETITIB Y
TEpMIHAX JTUXOTOMIl JO3BOJIAE Kpallle 3pO3yMITH PIBHOMAHITHICT Ta CBOEPIIHICTH
BIIOOpaKEHHS aBCTPAHCHKOIO NEM3aXy y CBIAOMOCTI €ETHOCY, a TAKOX JOCIIIUTU
B3aEMOTIPOHMKHEHHSI Ta B3a€MOBIUIMB KyJIbTYp Ha I[IHHICHI  OPIEHTUPH
aBCTPATIHCHKOTO HAPOTY.

B mneizaxxuux oOpazax BIITBOPIOEThCS JaHAImadtr 3 d¢uoporo Ta ¢dayHO
NpUTaMaHHUMU aBCTPANACHKIA AiicHOCTL. [HTepmperamiiiHO-TeKCTOBUN aHali3
CEMaHTUKH aHAJI30BAaHUX aBCTPANMCHKUX TEKCTIB XX CTONITTS YMOJKIJIMBHB
BHsIBIICHHS sIK yHiBepcanbHuX KoHIenTiBE HARMONY, NATURE, HUMAN Ta iH., Tak
1 ernokonuentie BUSH / BYIII, PADDOCK/ ITAJJJIOK, STOCKMAN/ DROVER/
I'YPTOBUK, SWAGMAN/CBEI'MEH, CITY / MICTO, HOME/HOUSE/JIIM Ta iH.
ETHOKOHIIENTH BiMOOpaXarOTh €THOKYIBTYPHI YSBJICHHS Ta €THIYHE CBITOOAYCHHS,
ETHOKYJbTYPHE OCMHCJICHHS 4Yacy, MPOCTOPY 1 MapKylOTh HaIliOHAILHY MOBHY
kapTuHy cBity. YHiBepcanbHl koHuentn (HARMONY, NATURE, HUMAN Tta H.)
BUII3EPKATIOIOTh  YHIBEPCAIbHHMIA JJII  BCHOTO JIFOJCTBA CHOCI0 OCMMCIIEHHS
OTOYYIOUYOTI'O CBITY.

EtHokonnientu  aBcTpamiickkoi  miHrBoKyasTypu (BUSH, PADDOCK,
STOCKMAN/ DROVER, SWAGMAN, CITY, HOME/HOUSE) penpe3eHTyroth
KOHIICNITH 3 €THOKYJIBTYPHOIO CIEI(IKO0, BIITBOPIOIOYH M3HAHHS HABKOJIUIITHHOTO
CBITY aBCTPAMHIISIMU, 3MICT SKUX TEPEIAEThCS BepOaTbHO a00 HEBEpOAIbHO Bif
MOKOJIHHS /10 MOKOJIHHS. Pe3ylbTaToM po3ropTaHHs €THOKOHLIENTIB Y MOETUYHOMY
TEKCTI CTalOTh PI3BHOMAHITHI KOHLENTYalbHI cXeMH (MeTadOopHuyuHi, METOHIMIYHI,
OKCHUMOPOHI), K1 JIe)KaTb B OCHOBI (JOPMYBaHHS PIBHUX BHUJIB MEW3aKHOTO 00pazy
(pypuctuuHOTO, ypOAHICTUYHOTO), B SKHUX PEATBYIOTHCS KOHIENTYadbHI O3HAKU
BIIIIOBITHUX €THOKOHIIENTIB.
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PypuctuuHumMu BU3Ha4a€EMO 00pasu, B IKUX BIATBOPIOIOTHCS IIMPOKI BIAKPHUTI
nmpoctopw, aytoek (outback), Oy, mpupoHI 30HU, JICH, HAIIOHAIBHI MMAPKH, TOPH,
pPIUKH, MICBKI OKpaiHM, CUIbCHbKI (PYPUCTHUYHI) KUTJIOBI pailoHH, TOOTO HE TUIbLKU
penbed abo 3eMIIEKOPUCTYBaHHS, a X cyMill. OCHOBOIO KOHILIENITYalbHOTO IPOCTOPY
PYPUCTUYHOTO MEN3KHOT0 00pa3y € yHIBEpCaIbHO-MIOHATTEBA 200 Oa3MCHA IIOIINHA,
[0 OXOIUTIOE KOHIIETITyaJbHI CMHUCIIM JIOTIKO-TIOHSATTEBOTO IAPy ETHOKOHIICTITIB
BUSH, PADDOCK, SALT Ta H., 110 BXOJSITh bi (o)
koHienrocdepu cyokonnenty RURAL  yuiBepcanbHoro  koHuenty NATURE,
peai3yrouM HaIllOHAILHY HEMOBTOPHICTH Me3aXHOT0 00pa3y. [loHsTTeBa MIoIIMHA
CTHOKOHIICIIB JI03BOJIIE YCBIIOMUTH KOHIICNITYaJlbHI O3HAaKH, TOOTO CMHCJI Ta
CTPYKTYpPY CYOKOHIENTYy, SKi 3yMOBIIOIOTH HOTO TMOJANbIIE PO3TOPTAHHS B
MOETUYHOMY TEKCTi. APXETHUITHUH I1ap CTAHOBUTH MIATIPYHTS €THOKOHIIETITIB, BXOIHTh
710 YHIBEPCAIbHO-TIOHATTEBOT IUIOMIMHY 1 CTPYKTYPOBAaHUH IMITIKATUBHUMH O3HAKAMHU
apXEeTHIIIB, apXeTUIHUX  00pasiB,  CHMBOJIB,  IIO acoOIIFOIOThC 3
erHoKOHIenTaMu. OOpa3HO-acoIiaTUBHA IUIONMHA KOHIENTYaJhbHOTO TMPOCTOPY
PYPUCTUYHOTO MEU3KHOTO 00pa3y MpeACcTaBlieHa KOHIETITYAIbHUMU CXEMaMH, SIKi €
pesynbTatrom posropranas etHokoHuentis BUSH, PADDOCK, SALT, SCRUB,
MIATPYHTS SIKUX (POPMYIOTh IMILTIKATUBHI O3HAKHW eTHoapxeruiry Jlyx 3emumi: orcumms
ma cmepmy, peinkapHayis i meopeHHs. B TOHATTEBOMY KIHOYl CYOKOHIENT
RURAL penpesentyerbesi  HOMIHaTHBHMMHU  onuHHIsiMu bush,mulga, coolibah,
gianttrees, tea-tree, gum, river-gum, scribbly-gum, spinifex, saltbush, field, a
piece of land, fence, cattle, ploughland, furrow.

JIIHrBOKOTHITMBHUI aHaJI3 aBCTPATMCHKUX MOETUYHUX TEKCTIB XX CTOJITTS, B
SKHX PO3TOPTAETHCS PYPUCTUUHUI Meii3axHMii 00pa3, 3acBiqyuB, 1o pedepent BUSH
OCMHUCITIOETBCST  uepe3 koHmentyanbHi kKopernsthu  HARMONY, RENEWAL,
koHnentyarsHuii pedepentr PADDOCK y tepminax konmentiB kopemsTis LIFE
/SALT/ DEATH/ CONTAINER. KoHuentyaibHi IMIUIKAIii €THOQPXETUIIIB
BILIMBAIOTh Ha (POpMyBaHHS 3MICTOBOI CTpYKTYpH cyOkoHenTy RURAL, Hacuuyroun
HOTO HOBHMMHU CMUCIAMH: ULIAX 00 IHWO20 dHcumms, Oyua gepmepa, eKonroeiuHa
3a2po3a, 36&apos, 130K 3 NepulonpeoKamu.

VYpOanicTHuHUI nei3axHUi 00pa3 BIITBOPIOE KUTTSA BEIMKUX MICT, MICHKHA
1no0yT, 0COOIMBOCTIIICUXIKH, MOPOIKEHI MICBKUM YKJIaJ0M, TOOTO MICTO y BCIX HOro
nposiBax. OCHOBOIO KOHIENTYaTbHOT'O MPOCTOPY YPOAHICTUYHOTO MEH3aKHOT0 00pazy
€ KOHIIENTyaJbHI CMHUCIHM JIOTIKO-MIOHATTEBOTO Mmapy erHokoHuentis CITY,
HOUSE/HOME Ta iH., mo Bxoaath 10 KoHientochepu cyokonnenty URBAN
yHiBepcanbHOTro kKoHenty HUMAN.

Etaokonnient CITY B ypOaHICTHUHOMY TeH3aKHOMY 00pasi 00’ EKTUBYETHCS
yepe3 00pa3u Micmo-xaoc 1 Micmo-Kocmoc, 03HaKH SIKUX CTPYKTYPYIOTh HOTO 00pa3Ho-
acolllaTUBHUHI 1 CMUCJIOBUI IIApH, @ CaMe: 3a2y0/leHiCb, nycmoma, 6atloyxcicms ma
CaMOmHuicmob, Kamacmpo@a, Hcadionicms, e20i3m, nuxd, 3a30picmo, Gi0CHOPOHEHH S
ma CynepHuymeo, ikl aKTUBYIOTb eTHoapxetun JIaOIpuHT; eapmoHitinicme,
MY3UYHICMb, OpP2aHI308AHICMb, CUNA 3eMli abopuceHié aKTHUBYIOTh €THOAPXETHUIl
KocMmiuna enepris.
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CeMaHTUKO-KOTHITUBHUN aHAJ3 aBCTPAIMChKUX MOETHYHUX TEKCTIB BHUSBHB
eKCIUTIKaIii0 K Oa3oBux ckimagHukiB erHokoHnenty HOUSE/HOME, Ttak 1
IHIUBITYyaJIbHO-aBTOPCHKUX: CiMeliHe 6ocHUWe, 2ceozpaghiuna micyesicmo, 0y0iens,
NPUMYIOK, JHCUGUU Op2awizm, ceim npupoou Ta 1H. CeMaHTUYHA HAMOBHEHICTb
JEKCUYHUX OJMHHUIb, 3a JOTOMOIOI SKHUX BiIOyBa€TbCsi MOBHE BTUICHHS
erHokoHIenTy HOUSE/HOME, Ta koHIenTyaabHI O3HAKH, SIKI 00’ €KTUBYIOTHCS Y
MOETUYHOMY TEKCTI 1 peali3yOThCs B ypOAHICTUYHOMY Ta PYPUCTHUHOMY MEU3KHOMY
o0Opa3l, BIIpBHAIOTHCS Bl yHiBepcanbHUX. EtHOkoHuent HOUSE/HOME crtae
MO/IEJUTIO CBITOOY10BH Ta JTIOICHKOO MIPOEKIIIETO 1 BKIItoYaeThes y cuctemy JIKOIMHA
— JIIM — MICTO — KPATHA (PIJHI KOPEHI) — CBIT (ITPUPOJIA).

CIIUCOK BUKOPUCTAHUX IZKEPEA TAJIITEPATYPHA
1. Ipucspxutok JI. @. Caiit / Yyxwuii B 0Opa3Hiii cuctemi pomaniB I'. I'pina:
CEMaHTHUKO-KOTHITUBHHM aCTIEKT: aBTOped. AUC. HA 3J00YTTS HAyK. CTYICHS KaHI.
¢duton. Hayk : creir. 10.02.04 ,,I'epmancbki moBu” / JI. @. Ipucsoxaiok. — K.: KHITY,
2007. — 19 c.

JI.O. {oOpiHchKa,
Kuromupcbkuii Aep:;kaBHui yHiBepcuTeT iMeHi IBana @panka

CIHOCOBU OKA3IOHAJIBHOTI'O CJIOBOTBOPEHHSI B
AHIVIOMOBHOMY XYJAOXKHbBOMY TEKCTI

[TormoBHEHHS CIIOBHUKOBOTO CKJIay aHIIIMChKOT MOBU B MEPIIl POKUA HOBOTO
CTOPIUYS, SIK 1 B OCTaHHI JICCATUIITTS B IUTOMY, 3/IIHMCHIOBATIOCS MaiKe BUKITFOTHO 32
pPaxyHOK BJIACHUX MOBHHX PECYpPCIB HUITXOM JEKCUYHOT 1 CEMAaHTUYHOT JIepUBAILii.

Posrasmaroun 3MIHM B JIGKCHKO-CEMAHTHUYHIM CHCTEMI aHTJIMCHKOI MOBH,
HEOOXITHO 3a3HAYUTH, IO CIIOCTEPIraeTbCs (HOPMYBaHHS HOBUX CJIOBOTBOPYMX
CIIEMEHTIB 1 Mojenel, (YHKIIOHYBAaHHS HOBHUX PO3TaTyKEHHUX CJIOBOTBOPYMX 1
JIEKCUKO-CEMaHTHYHUX AP aUrM, 10 KOHIICHTPYIOTHCSI HABKOJIO HAaHOUTHIIT BAYKITMBUX
NOHATh. JloCHKEHHsI IHHOBAIIMHUX SIBUL] CBIIYMTH, 10 NOTpeOye YTOUHEHHS
TpaJMLIHE PO3YMIHHSA CYTHOCTI 1 MEXaHI3MY CJIOBOTBOPY SIK MPOLIECY MOEIHAHHS
KOPEHEBOT OCHOBH 31 CJIOBOTBOPUYMM aikcom abo 3 IHIIIOI 0CHOBOIO, OCKUTBKH YUMAIIO
MNOXITHUX IHHOBAINA «IOPYUIYIOTH» Take PO3YMIHHS, SIBISIFOUU COOOI0, HAa TEPIIHii
NOTJISAZ, JUIlE Toe€nHaHHA adikciB abo «koMmOiHyroumnx ¢Gopm». Taki IHHOBaIl
CIIOCTEPIraloThCs B CMOCO0AX OKa3i0HAJIBHOTO CJIOBOTBOPEHHS B AHTJIOMOBHOMY
MTOCTMO/ICPHICTCHKOMY XyI0KHBROMY TeKCTL. OKazioHAIBMH 3aBXKJIH MepeOyBaI y
¢dokyci yBaru 0OararboX JIHTBICTUYHUX CTyJid. [IpoTe JIHrBOKOTHITHUBHHUI acIeKT
CIOCOOIB OKa310HAJIbHOTO CJIOBOTBOPEHHS LI HE OYB MPEIMETOM CHUCTEMHOIO
BUBYEHHS, 30KpeMa, Ha Marepiail MOCTMOJEPHICTCHKOIO XyT0KHbOTO TeKCTy. Lle
MMATAaHHS CTa€ 0COOJIMBO aKTyaJbHHUM Y CBITJI MOCTMOJIEP HICTCHKOT ITOCTHKH, a[Ke
camMe Uil TOCTMOJIEPHICTCHKOTO XYIOXXHBOTO TEKCTYy XapakTepHa BiIMOBa Bil
TPaIUIIHUX MOBHUX HOPM 1 IPABHJI, OYb-5IKOT CTPYKTYPH, IOPSIKY, «TPH BUITAIKY»,
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10 CIIOHYKAaKOTh NMHCbMEHHUKIB-IIOCTMOJIEPHICTIB 10 MOLIYKIB HOBHUX CTHJIbOBUX M
MOBHHX CITOCOOIB BiTOOPaXEHHs CBITOMOCTI aBTOpa. 3 IIEI0 METOIO B XYJI0KHBOMY
TEKCTI BIIOYBAETHCSI TBOPEHHS OKa310HATBHUX HOBOTBOPIB, 3/1€0UTHIIIOT0 CTIOHTAHHO,
10 MPU3BOAUTH J0 MOPYIICHHS MPABUII CIIOCOOIB TPAUIIHHOTO CIOBOTBOPEHHS ab0
iX HE3BUYHOT KOMOHAITIi .

AKTyalTbHICTh CTaTTI 3yMOBJICHA 3arajbHUM CIIPSIMYBaHHSIM CTYIIA 3 HEOJIOTT
Ha BCTAHOBJICHHS Ta OOIPYHTYBaHHS MEXaHI3MIB TBOPEHHS HOBO1 JISKCUYHOT OJTUHUII]
0 TNepeaae HoBUM (hparMeHT 3HaHHS, 1 CIIPUYMHEHI SIK JUHAMIKOIO MOBH B IUIOMY,
TaK 1 0COOIMBOCTAMHU CEPEOBUINA IX PYHKIIIOHYBAHHS, SIKUM BUCTYIIA€ aHTIIOMOBHHI
MTOCTMO/ICPHICTCHKHM Xy T0KHIN TEKCT.

Merta cTarTi NoJisirae y BU3Ha4€HH1 Croco0IB 0Ka310HAJIbHOTO CJIOBOTBOPEHHS B
AHTJIOMOBHOMY MTOCTMOIEPHICTCHKOMY XYJJ0KHbOMY TEKCTI.

MarepiaioM TOCTITKEHHSI CTald OKa3i0HAbHI JICKCEMH, BHUIIYYEHI METOI0M
cynuisHOi BuOIpkH 3 TBOpiB Mepian Keiiz. Came clloBO «oKa3ioHam3M» (Bi Jar.
occasionalis — BUTIaJIKOBUI) 03HAYAE MOBH1 OJJUHUIIL, SIKI HAIEXKATh O CTIJIICTUIHUX
HEOJIOT13MIB, CTBOPEHI B III0CTHJII IEBHUX aBTOPIB TEKCTIB 1 HE HAOYJIM MOIIUPEHHS.

Koxne oka3zioHaapbHE CJIIOBO caMe 10 co0l yHIKaJlbHE Ta HEMOBTOPHE, aJlKe
CTBOPIOETHCS ABTOPOM [l KOHKDETHOT cmyaun 1 (pyHKIIIOHYE TUIbKU B JIaHOMY
KOHTEKCTI. IXHs CBO€p1)1HICTB BUSIBIISIETHCSL 1 B TOMY, II0 «BOHU OPIEHTOBaHI HEe Ha
MpaBuiIa, CMUTbHI JJI BCIX HOCIIB MOBH, a Ha 3I0HOCTI IHAMBITAa BUKOPHUCTOBYBATH
MOJKJIMBOCTI, 3akiajcHl B cuctemi moBm». O.I'. Pep3iHa mosicHioe (peHoMeH
OKa3l0OHAI3MY TAaKUM YHWHOM: B YMOBaX KOMYHIKaTUBHOT'O MPECUHTY CIOHTAHHO
MUCJISIYa JIIOJJMHA CTa€ Ha CEKyHAY HEMOBOM BLIydyeHa Bil 3BUYHHUX MOBHHX
MEXaHI3MIB, BUPWBAETLCS 13 B MOBHU (BUPHBAETHCS 1 i1 MIACBIMOMICTB), TOMII 1
CTBOPIOETHCS OKa3zioHAI3M. BH3HaYEHHS NHTBICTUYHOTO CTATyCy OKa310HAJILHOTO
CJIOBa TUCKYCiHE W mojekyau cynepedwmBe. CaMe HEOTHOPIAHICT, HOBUX CJIIB, Ha
akid Brepiue axkueHtyBaB yBary @.I. BycnmaeB y cBoiil mpami «lIpo BukiagaHHs
BITYM3HSAHOI MOBHW», MOpOAWIA AU(EPEHIIAI0 TEPMIHIB «OKa3i0HAIBHE CJIOBOY,
IIOTEHITIHHE CJIOBOY», «HEOJOT3M». TpaguIllifHO 1X pO3MEKOBYIOTh TAKUM YHHOM:
HEOJIOTI3MH — II€ HOBI CJIOBa B MOBI; IMOTEHIIIHI CJIOBA — I1€ CJIOBA, sIKI CTBOPEHI (aJie
1€ HE 3aKPIIJICHI TPAIULIEI0 CIOBOBKMUBAHHS ) 200 MOXKYTh OyTH CTBOPEHI 3a 3pa3koM
CJIIB BUCOKOTIPOAYKTUBHHX CJIOBOTBIPHUX TUIIIB; OKa310HAIbHI CJIOBA — II€ CJIOBA, IPU

YTBOPEHHI SIKMX TMOPYIIEHI TE€BHI 3aKOHW CJOBOTBIPHUX THIIIB. Tepmin
«CJIOBOTBOPEHHS» Ma€ MOJBiiiHE 3HA4YeHHS. 3 OJHOTO OOKY, BIH O3HAYa€ MPOLIEC
JepuBallii — TBOPEHHS MOX|AHUX CJIB Ta, 3 IHIIOrO OOKYy, — TEBHUN AacIeKT

JHHTBICTUYHOI HAYKH.

VY3aranbHeHe BU3HAUYEHHS OO TEPMIHA SK IMpoliecy 3Haxo1uMo y CIOBHUKY
JIHTBICTUYHUX TePMIHIB: « CJIOBOTBIp — Mporiec (200 pe3yabTaT) TBOPEHHSI HOBUX CJIIB
Ha OCHOBI OJIHOKOPEHEBHX CJIB a00 CIIOBOCHOJYYEHb 3a NEBHUMHU MOJEISMU 1
3aKOHOMIPHOCTSIMU, SIK1 ICHYIOTh Y MOBI...»

Y JHTBICTUINl  CKJIQJIOCS JIBa TOJIOBHUX TIIXOJAM JIO TpaKTyBaHHS
OKa3I0HAIILHOTO CJI0BOTBOpeHHsL. [lepiumii npencraBineHni y possinkax O.A.3eMCbKoI,
SIKA HAMAra€TbCsi BUKPUTH CIICLHU(IKY YTBOPCHHS OKa3i0HANBMIB SIK «IODYIIHHKIB
3aKOHIB CJIOBOTBOPEHHSI», K CIIB, SIKI MPOTUCTOSTH y3yaJbHUM. BoHa BUIUIsE Taki
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CIOCOOM 1 MPHUHOMH OKa310HAIBHOTO CIIOBOTBOPCHHS: MDKCJIOBECHE HaKJIaJIaHHS,
KOHTAMIHAIlISI, 3JUTTSA (3POIIEHHS), YTBOPEHHS 3a 3pa3KOM KOHKPETHOI MOBHOI
OJWHUII, MOOYyA0Ba CJIB 13 BHIaJaHUMH KOPEHSMH, BaXXJIHMBICTh ITOYAaTKOBOTO
IPUIOJIOCHOTO, CJIOBOTBIPHUH KyIL, BUBUIbHCHHs a(IKCIB # IHIUMX YacCTHH CJIOBA,
BUKOPHCTAHHs aiKCIB K 0a30BHX OCHOB, KalaMOypHI Ta HapOHlMl‘—IHl «rpm» 3i
ciaoBoM. [HmWM miaXxin HpeI[CTaBJ'IeHI/II/I I.C. YnyxaHOBHM SAKAN yc1 crocoou
CJIOBOTBOPEHHS JAUIMTH HAa YHUCTI (YUCTI y3yalbHi Ta YUCTI OKa3i0HAILHI, a OCTaHHI, B
CBOIO 4epry, NOAUIIOTHCS Ha 3BOPOTHI M mpsAmi) Ta 3MimaHl. /[0 NpsAMUX YHUCTHX
OKa310HAJILHUX CIIOCO0IB BIH BIIHOCUTH MDKCJIOBECHE HAKJIAaHHs, 3MIHY (POHEMHOTO
CKIIamy i BUKOPUCTAHHS aikciB SIK CAMOCTIHHUX CJIIB, a 10 3BOPOTHUX — Jie3aiKCaIlito,
fiecyikcalifo Ta iHII BUIX peiepUBalLii.

Baxiee pO3pI3HEHHs Mop(bonorquI/IX Ta HEeMOP()OJOTUHUX CIOCOOB
YTBOPCHHI OKa3ioHaI3MIB. B 0cHOBY Takoi sudepeHIiallii OKIAACHO 10CTIKCHHS
M.M. IllanchKOTO MPO OCHOBHI CTIOCOOU CJIOBOTBOPEHHS B pociichkiii MoBi. [laHwmii
MiAXin OUIbLI y3aralbHCHMA Ta CHCTEeMHUH. TOX NPONOHYEMO B aHIIIOMOBHOMY
MOCTMOICPHICTCEKOMY XyI0XKHBEOMY TEKCTI PO3PIBHSATH CaMe Il CIIOCOOH YTBOPCHHS
okasioHani3MiB. MopdoJoriaHuii Criocio CIOBOTBOPY — 11e MEXaHI3M TBOPEHHSI HOBHX
CJIiB HA OCHOBI ICHYIOUMX B MOBI OCHOB I CJIOBOTBOPYMX CJICMCHTIB Ta MPABHI iX
MO€THAHHS B CJIOBECHI €JTHOCTI.

Mopdonoriaae oka3zioHaTbHE CJIOBOTBOPEHHS BIIOYBA€THCS IUIAXOM: —
aikcaryii (mpegikcauii Ta cyQikcanii). Hanpukmar: “Ashhng considered her gruesome
choice and Clodagh’s face was a picture of leftoutness”. Ileit HOBOTBIp BI/Ip13H$I€TBC$I
JENI0 CBOEPITHUM MOETHAHHIM KOMIIOHEHTIB Y CJIOBI, Jie Cy(iKC — ness 31 3HaUE€HHAM
“AKICTb, CTaH’ TPHUEIHYETHCS IO MNPUKMETHHKA, YTBOPEHOTO UUITXOM YCIUEHHS
KOMITOHEHTHOTO CKJIaay CTiiikoro cioBocnonyueHHs to feel left out, mo o3navae
“rmovyBaTrvuch HeOaXKaHUM Y MEBHIN cUTyallil .

IIpo6iema oka3ioHaNTEHOTO CIOBOTBOPEHHS BUXOAUTH HA HOBHIA PIBCHb aHATI3y
y 3B’SI3KY 31 CTAaHOBJICHHSIM KOTHITUBHOT TapaaurMu 3HaHHs. KOTHITUBHA JIIHTBICTHKA
ChOT'0JICHHS HEBIIMHHO «3M1my€ aKLeHT Ha POJIb JIFOJICBKOT0 (hakTOpy B MOBI, TOOTO Ha
Te, SIK JIOJMHA M3HAE i OCMHUCIIIOE Ha3BaHI HEtO (DeHOMEHH HaBKOJIMIIHBOTO CBITY».
Hogoro pakypcy HaOyBa€ 1 JOCTIIKEHHS MPOIECIB MOBHUX 3MiH, BUBUCHHS 1 OTIMC
KOMIUIEKCY POOJIeM, IO CTOCYHOTHCA HOMIHATHBHOTO MO TEHLIAly HOBOT'O CJIOBA, HOro
31aTHOCTI (I)chyBaTI/I HAKOIIMYYBATH 1 BIITBOPIOBATH Y CBIOMOCTI JIFOAMHH [ICBHUIT
OCMHUCJICHUH HEelo (hparMeHT peanbHOIO CBITY.

B. M. Turapenko
Kutomupcebkuii AepxaBHUH yHiBepcuTeT iMeHi IBana ®panka

CJIOBA YI'OPCBKOT'OINIOXOAKEHHS B
MIBHIYHOYKPATHCBKUX MAM’SITKAX XVI-XVII CT.

3armo3u4eHHs 3 YTOpCbKO1 MOBU HAa3MBAIOTh PISHUMH TEPMIHAMU: MaJSIPU3MH,
piniie TyHrapu3MH. YKpaiHChKO-YTrOPChKi 3B’ SI3KH, K1 CATAIOTH I1ie 9aciB KuiBchKoi
Pyci, y pi3HI epioin Maii HEOHAKOBY IHTEHCUBHICTh. T1CHI KOHTaKTH TIEPEBAKHO
Oymu Ha CcymibkHMX 3emisix — 3axiyiHoi Ykpainun (laimyuba) Ta VYropiuuHu.
[TiBHuHOYKpaiHchka Tepuropid B XVI-XVII cT1. 6e3nocepeHbo He KOHTaKTyBaja 3
YrOpPChKUM HapoJ0M, a BIAMIOBIAHO i MOBOIO, TOMY MaJsipU3MU MOTJIMA ITPOHUKATH B
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MOJIICBKI MaM’SITKM 3a MOCEPEIHULTBOM IMOJIbCHKOT MOBM a00 YCHMM LUIIXOM 13
3aXITHOYKpaiHChKHX JTIaICKTIB.

3ano3uyeHHs 3 YropChKOi MOBU CTaBaJIM MPEIMETOM PI3HOCTOPOHHIX CTY/IIi
6arathox ykpainchkux (€. Bapans, C. I'punenxo, M. J[3enn3eniBebkuii, C. Kook, B.
Jlasep, I1. JImzanens, B. Himayk, B. Opoc, O. Por, II. YUyuka Ta iH.) Ta yropcbkux (E.
banenpkuit, JI. Jlexe, JI. Kim, [. Knexa, III. Mokans, 1. Yapapi, JI. Yomei,
B. llItedyna Ta iH.) MOBO3HABIIIB.

Y  nmocmmkyBaHMX — MIBHIMHOYKPAaiHCBKMX — TEKCTaXx  JUIOBOIO  CTHIIIO
¢byHKILIOHYBaJla HE3HAYyHAa KUIBKICTh YrOpChKUX CiB. HasBHICTH BIAMOBIIHUKIB Y
MOJIHCHKIF MOB1 MOJKE CBITYUTH MPO i MOCEPETHICTD Y iX MPOHUKHEHHI.

Mansipuzmu B aHAI30BaHUX TIaM’ SITKaxX BUSIBICHO JIMIIE Y JBOX TEMATUYHHUX
rpymnax, a caMme: BilichbkOBa Ta MoOyTOBa (Ha3BU OJATY) JeKcuka. Jo mepiioi rpynm
HAJISKUTh JiekceMa ka (p)sawn (XKutomup 1630, CP: 223) (. karwasz, yr. karvas [BES
I: 638]) ‘merasieBuil HaruieyHUK . PO3MIMPIOBAIM CJIOBA YrOPCHKOTO IMOXOJKEHHS
HiACpyNny Ha TO3HA4YEHHS 0cCi0, MOB’SI3aHMX 13 BIMCHKOBOIO CIPaBOIO: Q000D
(OKutomup 1650, JIMBH: 201) (ctn. dobosz, yr. dobos [ECYM 1I: 98]) ‘BilicbkoBHit
MYy3UKaHT: OapabaHIuK; JIUTaBpUCT ; 2a(u)oykv (Bomommmup 1603, TV: 238;
Kuromup 1611, AKXKI'Y: 58) (yr. hajdii [ECYM 1. 453]) ‘commaT mpuaBOPHOI
oxoponu’; keepmexs (JIynpk 1563, Ci.YM 7: 138) (ctm. giermek, yr. gyermek [BES
I: 423-424]) ‘ mxypa, 30po€eHocelb .

Jlo Ha3B BIMCHKOBOTO BOpaHHSA BIMHOCUMO Jiekcemy wuuiaks (Epna 1571,
BI': 85; JKuromup 1590, AXKI'Y:48) (m. szyszak, yr. sisak [Pacmep 1V: 445])
‘II0JIOM’, 3aI03UY €HY I1I€ B KHEBOPYCHKUM MEPIOI.

JUist HU3KH CJIiB yropchbka MoBa Oyna nocepeqHukoM: kopos (JIyupk 1563, TV:
102; Bomogumup 1578, TVY: 171; Xuromup 1635, AXKI'Y: 180) (. kord, yr. kard,
nepc. kard, kareta [ECYM 1II: 13]) ‘kopoTkuii Med’; naraws (Bosoagumup 1608, TV:
244; XKutomup 1630, CP: 228) (1. palasz, yr. pallos, Typ. pala [ECYM IV: 262])
‘pI3BHOBHUJ MeUa’.

JluckyciifHoo € etumoJsioris HomeHa wabns (Bomogumup 1578, TV: 1609;
Kuromup 1590, AXKI'Y:45) ‘mabns’. M. @acmep yBaxae CJIOBO 3alO3UYEHUM 13
yropcbkoi MoBu (yr. szablya [@acmep III: 541]), O. Byauka moTpakToBye HOro sk
nosouiM (1. szabla [Bymuxka: 358]). B. Bopuck yka3ye Ha opieHTaIbHE TIOXO[KCHHS,
MOJKJIMBO, 3 TYHTYCBKOTO *Sele-me, omHak 10 moJibChbKOi MOBH JIeKCeMa MOTparnwmia 3
YrOpChKOi, MOKJIBO, 3 OCTaHHBOI 1 JaBHbOPYChKE cabni. He Bukimodae aBTOp i
3aMo3WYEeHHs 13 CTapOPYChKOi, y sIKiii HOMEH (QyHKIIOHYBaB yxe B X cT. [ESB: 590].
A. BprokHep BiI3Havyae HIMEIbKe TOXOJKeHHS (HIM. Sdbel [Briikkner: 538]).
be3cyMHIBHOIO € 3MiHA ¢ Ha Wi caM€ B IMOJBbCHKI MOBI (B YTOPCBHKIA MTOYATKOBE SZ
BUMOBJISLJIOCS SIK S), sIKa MOSICHIOETHCS] YHUKHEHHSIM MazypeHHst [ESB: 590; Briikner:
538]. OTxe, B ykpaiHChKI MOBI popma waobaa nommproeThes 3 kKiHig XV ct. [CCYM
II: 553], nHaWiMOBIpHIIIE, TMiI BIUIMBOM MOJbCHKOI MOBH, OCKUIbKM B (CIIOBHUKY
IaBHHOPYCHKOI MOBHM 3adikcoBana nmie Gopma cabus [CpesneBcobkuii I: 238—239].
B. MoticieHKO TTOYaTKOBE w4 TIOSICHIOE BIUIMBOM TOJIbCHhKOT opdorpadii [3: 334], xou
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HE BUKITIOYAEMO ¥ JIBKCUYHOTO 3alI03WYCHHSA. Y>KUBAETHCS B TEKCTAX TAKOXK JIaBHIIIA
dbopma caona (JIympk 1563, TY: 102; Xuromup 1590, AXKI'Y: 77).

ManspusMu BUSIBUIM B AOCIKYBaHUX TEKCTAX, KOTP1 MOMOBHUIM MOOYTOBY
JIEKCUKY, 30KpeMa Ha3BU PBHOBUAB o1dary: easzyka (Jlyupk 1565, TVY: 112) (ctm
hazuka, moxxmuBo, yr. hacuka [BES I: 524]) ‘BepxHiii oasr, MEpeBaXHO MiTITATHA
XyTpoM’; makeepka, maneepra (JIynpk 1573, TY: 155; Kutomup 1584, AKOXKMYV: 87)
(m. magierka, yr. magyar [BES II: 124]) ‘HexyTpsiHa mmanka’, OCTaHHIA HOMEH
NOIIMPEHUH y Cy4YaCHUX TOBIpKax TOCIKYBAaHOTO apeany: Maeepka ‘TUleTeHa
HIanka’, ‘JITHS IIanka’, ‘MOBCTAHA IIANKa’, ‘CyKHSIHA KpyTJia mamnka 6e3 Byx’, ‘Oyab-
sIKa IIanka’, ‘ToJIOTHSHA IarKa 3 BI3epyHKaMU TI0 KOJIy , ‘IIanKa y BUTJIIA1 YemIruKa
3 ryn3ukoMm 3Bepxy’ [1: 90]; macepra ‘mxamipka: CyKHsSHaA IlIanKa, IO HaraayBaja
($bopMOI0 NOJILCHKI BICHKOBI HIANKK 1 XapaKTepu3yBajiacs MeBHUMU BUCTynaMu |[1:
175], maziepka, macipxa ‘oxpyriioi opMH 40JIOBIYA ITIaITKa 3 oBeuoro xyrpa’ [2: 120].

VYropchke MocepeHUUTBO HassBHE B CIIOBaX KyHmMywv Ta bakeasus. Jlekcema
baxeazus, baxeases, baxeasvia (Jlyupk 1573, TY: 154; Bonoagumup 1578, TVY: 169; KK
1583, AXKMY: 51) ‘0aBOBHsIHA TKAHWHA, CUTELh Y MOJANIBIIOMY HE CTajla HaJOaHHIM
yKpaiHChKOi MOBU. A. bprokHep, a 3a HuM 1 O. Bynuka Bka3yloTh Ha IUIAX JIEKCEMH 3
TypenbKoi un apabChKOT MOB Uepe3 yropChKe MOCEPETHUIITBO 0 MOJICHKOI, a 3BIITH
1o 6itopychkoi (1. bagazja, yr. bagazia, typ., ap. bagazija [Briikner: 10; bymixa: 25])
3a HaMMU CMIOCTEPEKEHHSMU, HOMEH Yy CTapOYKpaiHCHKY MOBY, SIK, IMOBIPHO, 1 B
CTapoOUIOpYCHKY, HOTPANKB O€3MOCePEIHbO 31 CXiTHUX MOB. [linTBepIKEHHAM € uac
(YHKIIIOHYBaHHSA JIGKCEMH B IaM’ TKAaX: B aHAI30BaHMX MIBHIMHOYKPAiHCHKHX
TEKCTaX CJIOBO 3acBiqyeHO 3 Apyroi mojioBUHM XVI cT. (K 1 B OUIOPYCHKHUX, 3a
umocTpaniero BinmoinHoi ctarti O. bymuku), a B Cnoauky [lonpmmsan XVI cr.
HOMEH He 3adikcoBaHuil. A. bprokHep BUSBHUB JICKCEMY B IOJLCHKIA MOBI Maibke Ha
CTOJIITTS Mi3HIIE, HDK y cTapoykpaiHchbkiid (y Tekctax B. IloTtompbkoro). Crnoso
kyumywns (Kuromup 1650, IMBH: 194) (1. kuntusz, yr. kéntos, typ. kontos [ECYM
III: 143]) ‘kadran 13 BIIKUAHUMHU pYKaBaMH , HAIIEBHO, IICJIS TOTO, IK 3HUKJIA peais,
y CEpeaHBbOIOJICHKIX TOBIPKAaX CTAJ0 HOMIHYBATH IHIIN BHIH OJATY: ‘9OJIOBIUHMA
JOBTUH OJIST 13 TOOPOSIKICHOT TKAaHUHH, Y IKOMY TTOJIA, KOMIpP, pyKaBU OOIINTI XyTpoM’,
‘BEpXHI OJAr 13 SKICHOTO CYKHa 3 BEJIIMKUMH MNPOpBaMU ISl PYK 1 JOBIUMH
banbmMBUMU pyKaBaMH, sIKi 3BUCAIU JOHU3Y a00 YacTillle MepeKUIaInucs Ha CIIUHY,
‘qOJIOBIYUH 1 KIHOYHMK CTAPOBUHHUN OJIST, SKWUA HOCHJIA IUIAXTA’, ‘BEPXHIA OIS,
noAioHui n0 ¢dydaiiku’, ‘BepxHii po3namHUN oAsSr 0e3 TyI3UKIB’, ‘Xamar i3
¢dabpuunoi Tkanunu’ [1: 80].

OTxe, y MIBHMHOYKpaiHCHKHX maM’ATkax auvioBoro ctumo XVI-XVII crt.
KUIBKICTh CJIIB  yTOPCHKOTO TMOXOJKEHHS Oyrna He3HauHoto. LI  mamspmsmm
HaAIMOBIpHIlIE MOTPANWIM PAa30M 3 peajisiMH, KOTp1 no3Hayanu. Hanexanu BoHu /10
JIBOX TEMAaTUYHUX TPYM (BIACHKOBA JIEKCHKA Ta HA3BU OJIATY), JIUIIE OKPEMi 3 TaKUX
cJ1iB 30epiraroThCsl B Cy4acCHOMY HOJIICbKOMY Hapiu4i, HU3Ka MaJsipu3MiB 3’ sBHIIAcA 32
HOJIbCHKOTO MOCEepeHUNTBA. TaKkoXK € JIeKCeMH, NEPEBAXHO TIOPKI3ZMHU, KOTpl B
CTapOYKpPaTHCHKY MOBY TIOTPANIIIN Yepe3 MOCEPETHULITBO YTOPCHKOI MOBHU
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CIIMCOK BUKOPUCTAHUX JKEPEJ TAJIITEPATYPH

1. ['pumarieBuyu I'. ClOBHUK Ha3B OJATY Ta B3YTTS CEPEAHBbOMOMICHKUX 1
CyMDKHUX TroBipok. — XKuromup, 2002. — 184 c.

2. JIucenko I1. C. CnoBuuk nosicbkux rosopis. — K.: Haykosa nymka, 1974.
-259 c.

3. Moiicieako B. M. ®oHeTnyHa cucTeMa YKpaiHCHKUX MOJICHKUX TOBOPIB

y XVI — XVII ct. — Kuromup: Bua-so XKV M. 1. ®panka, 2006. — 446 c.
4. [Tonomap JI. I'. HazBu oxsry 3axigHoro [lomiccs. — K.: 1997. — 182 c.

CIIMCOK CKOPOYEHb

AXKTY Axrtu Xutomupcbkoro rpoacbkoro ypsay: 1590 pik, 1635 pik / [ligror.
1o Bua. B. M. Moiicienko. — XXutomup, 2004. — 256 c.

AKIKITY  AxkrtoBa kaura KUTOMHpPCHKOTO TpoAChKOro ypsay 1611 poky /
[linrot. mo Bua.: A. M. Marsienko, B. M. Moiicienko. — XKutomup, 2002. — 392 c.

AK/KMY AxroBa kHHra KuTOMHUPCHKOTO MICHKOTO ypsiay KiHis XVI crT.
(1582—1588 pp.)/ iaror. no Bua. M. K. boiiuyk. — K.: HaykoBa nymka, 1965. — 192 c.

BI' Bomuacwki rpamotu XVI cT./ Ynopsan. B. 3agopoxuuii, A. MatBieHKO.
— K.: HaykoBa mymka, 1995. — 245 c.

JAMBH Himoa moBa Bomuni 1 Hagnuinpsammmaun XVII ct.: 36. g0k. /
[linrot. no Bua. B. B. Himuyk, B. M. PycaniBchkuii Ta H. — K.: HaykoBa nymka, 1981.
- 316 c.

ECYM ETuMonoruHuii  CIIOBHMK YKpaiHChKOi MoOBH: / 3a pen.
O. C. Menbanuyka: B 7-mu 1. — K., 1982 — 2012. — T. 1-6.

Bbyauka — bynsika A. M. [laynis 3ama3pryansi 6emapyckaii MOBbl. — MIHCK:
Hagyka 1 ToxHuKa, 1972. — 384 c.

Ca.¥YM CnoBHuk ykpaiHcbkoi MOBU XVI — nepmioi nosoBuHu XVII cT. —
Bumn. 1-16. — JIsBiB, 1994-2013.

CP CensHcbkuil pyx Ha YkpaiHi 1569—1647 pp. 30IpHUK TOKYMEHTIB 1
matepianiB / Ynopsaaauku . B. bopsk ta 1. — K.: HaykoBa gymka, 1993. — 357 c.

TY Toprisns Ha VYkpaini, XIV — cepenmna XVII cromirtsa: Bommsp 1
Hannumpsaomua / AH YPCP. Apxeorpad. komicis ta iH.; ynop. B. M. KpaBuesko,
H. M. flxosenko. —K.: HaykoBa nymka, 1990. — 408 c.

Cpe3neBckuii — CpesneBckuii . 1. Matepuaisl 11 CJI0Baps IPEBHEPYCCKOTO
SI3BIKA 10 MIMChbMEHHBIM HCTOYHHMKaM. — Cni0., 1893-1903. — T. 1-3.

CCYM — CrnoBauk ctapoykpaiHcbkol MmoBH XIV-XV cr.: ¥V nBox 1. — K.:
HayxoBa nymxka, 1977-1978.

®acmep— Dacmep M. DTUMOJIOTUYECKHUI CIIOBAph PYCCKOTO si3bIKa: B 4-X T. —
M.: Ilporpecc, 1964—-1987.

BES Bankowski A. Etymologiczny stownik jezyka polskiego /
A. Bankowski. — Warszawa, 2000. — T. 1-2.

Briikner  Briikner A. Slownik etymologiczny jezyka polskiego / A. Briikner.
— Krakow: Wiedza Powczesna, 1957. — 806 s.
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ESB Borys W. Slownikk etymologiczny jezyka polskiego /
Wiestaw Borys. — Krakéw: Wydawnictwo Literackie, 2005. — 863 s.

JI. B. Slmyk
Kurtomupcbknii 1ep:xkaBHuiil yHiBepcuteT iMeHi IBana @ panka

CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYHI OCOBJIMBOCTI CKJIATHOI'O
PEYEHHS B IOETUYHOMY MOBJIEHHI OJIET A OJIb’ KUY A
3aNeKHICTh CTHIICTUIHUX KaTeropii Bl CTPYKTYPHO -CEMaHTUIHOT OpraHi3arti

peuenHst HaiinoBHime pocmauina C. 5. €pmonenko. Iloetmunuii cuHTakcuc sk
BepIIMHHY (opMy ICHYBaHHA XYAOXXKHBOTO MOBJICHHS TaKOX CTY/IIOBAJIH
A. 11. 3arnitko, I'. ®. Kanammukosa, 1. I. Kostyn, JI. ®. Tapacos Ta iH.

O6paznicTs moeTnaHUX TBOPiB Osera Obxu9a, 0COOIMBOCTI HOTO TTIOESTHIHOTO
CHUHTaKCUCY, CUCTEMYy TpPOIIIB, OCHOBHI pucu imiocTwio BuB4damm A. I1. 3aruirko,
€. J. €pmonenko, M. 1. IleHTHITIOK, JI. 4. ImMutpuiivy, JI. I1. JlennceHko,
I'. K. Konropuyk, I'. I. I'pumamieBud Ta iH. [6; 5; 4; 3; 2; 9; 7; 1]. «Po3cyBaroun Mmexi
IHTEIEKTYAIbHOTO IMOCTUYHOTO CJI0BA, HE MHUCJISYM HMOTO IHAKIIE SK y 3B S3Ky 13
3arajibHOIO 7IE€10 BUTbHOI YKpaiHChKOI eprkaBu, — minkpecoe C. 5. €EpmoneHko, —
OnbxKuY yTBEPXKYE XYyJ10’KHbO-ECTETUUHI MOBHI BapTOCTI — HOBI MOTUBHU, BTUICHI B
JIEKCUKO-CEMaHTHUYHUX  3aco0ax  BHPA3HOCTI, KapOOBaHUX  CUHTAKCUYHUX
KOHCTPYKIISIX, 10 JAOCSTAIOTh aQOPUCTUIHOTO 3BYYaHHS, y XapaKTEPHUX 3pa3Kax
NyOJIIUCTUYHO-OLIHHUX XapakTEepUCTHUK, SIKUMHU TMeperHsATa HOro TrpoMajsHChKa
noe3ist» [4: 13].

Y mpomoHOBaHIA PO3BIANI BCTAHOBJCHO THUIH CKJIQTHUX €JICMEHTAPHHUX 1
HEeJIEMEHTapHUX KOHCTPYKIIM y moe3isix 30ipok Omnera Ombxkuya «Pib» (1935) 1
«Bexi» (1940), BU3HAUEHO LEHTpabHI Ta NEpUQEpiiiHl MOA0 BXUBAHHSI MOJEI,
MIPOAHAII30BAHO iXHI CTPYKTYPHI i CEMaHTUYH1 0COOJIUBOCTI

VY Xy#aoXHbOMY CTHI (PYHKIIOHYIOTH PIBHOTHITHI CUHTAKCHYHI KOHCTPYKIII.
Bipurn nmoera 3acBimuyroTh 30€pekeHHs 11l€1 TEHACHIIl, OCKUIbKU B HUX OUIBILIOIO Y1
MEHIIIOI0 MIPOI0 peasli3oBaHl BC1 TUIH CKJIQIHUX €JIEMEHTAPHUX 1 HEEJIEMEHTAPHUX
peueHb. 3aKOHOMIPHO, 1110 CEPEJT CKIaJHUX KOHCTPYKIIIHN Y JOCIII)KYBAaHUX MIOETUYHUX
TEKCTaX TMEePEeBaKalOTh CKJIAHI €JIeMEHTapHI PEUYeHHS, 3-TIOMDK HHUX HAWOUIBII
NPOAYKTUBHI CKIQAHOMIAPSAaHL Hiwo mucmeymeo i mana meopiti, 60 sHc HaM OAHO
SHAUMU HCUMMSL CAMO 8 Kpaci Henosmopumitl i cyeopiti [8: 74].

PerynsapHo BkuBaHI eleMEHTapHI CKIAAHOCYPSAHI KOHCTPYKIi: Mu pesepsu,
ma oco 6xce 6e3 Ky Mu 3 C6IMaHKoM nioHiMemocs cusum [8: 74] 1 6e3CmoTydHUKOBI
cTpyKTypu: CKitbKu coHYs Iemscsi Ha 3emmo, Ax simxae 3emnsn no nuei! [8: 63].

HaiiOutb1l mommpeHi CKIaJHOMIIPSIHI €IEMEHTapH1 PEUYEHHS 3 TPUCITIBHUMU
O3HAYTbHUMH TIPS IHUMH YaCTUHAMHU, K1 TIOETHYIOTHCS 3 OTIOPHUM KOMITOHEHTOM
3a JOTIOMOTOI0 CIIOJIYYHHX CJIB W40 Ta Oe. 3asémpa uu menep KiHeyb, WO
Habauxcacmocs 6ez cmpumy? [8: 19]; I mu 6yoem 2ioni ne cnasu i nOX6an — y4uHK),
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w0 copamu pyxa! [8: 93]; Benu ne 6 maiibymue, 0e Oypi i epim, 8 MUHYBUIUHY CHO2A0U
aci yi [8: 85].

VxuBaHi ¥ 3aiMEHHUKOBO-CIIBBIAHOCHI KOHCTPYKIIil, 110 MICTATH CHOJIy4HE
CJIOBO XM 0, AK€ KOPEIOE 3 EKCIUNIUTHUM a00 IMIUTIUTHUM BKa31BHUM 3aiMEHHUKOM
moit. Oii He mak Heoxoue cmpinsie Mo, Xmo supic nio pesu capmamni [8: 74]; Xmo
OUXas X04 OeHb Mak 6ilbHo, 00 cmepmu xmintbHul ykpai [8: 71]; Xmo mace ywi — xaii
cnyxa! Xmomae cepye — moou! [8: 85]; Y3araibHeHa ceMaHTHKa, YITKUHN TTOJUT Ha 1B
YaCTHUHU HAOJIMKAE TaKl peueHHs 10 apopu3MiB.

YacTuHM CKIQAHOCYPSIHUX JIeMEHTAPHUX KOHCTPYKIIIM HalluacTille Mo€IHaH]
€NHATLHUM Henu(epeHIIiOBaHUM  CIIONYYHUKOM §, TOMY pOJb BHPa3HUKIB
CEMaHTHKO-CUHTAKCUYHUX BIIHOIIEHb MepeOnparoTh Ha cele 1HII 3aco0U (CeMaHTHKa
KOMIIOHEHTIB, JIEKCUYHI aKkTyaii3datopu): [lpouwiu nypnypHi @inikilicoki OHi,
3AMKHYBUU YUKb, I 3HOBY MAK NOMPOXU 32PU3AE YAC CYBOPO-MOBYA3HI 2pAHImu
necenoaproi enoxu [8: 72] — Ha MOCHITOBHICTh MOIH y BOMY PEUEHHI BKa3yIOTh
BHJIO-YaCOBI Ta CHOCOOOBI (HOPMH IIECTIB-PUCYAKIB HPOUULIU — 32PU3AE Ta
NPUCIIBHUK Yacy 3H0o8y B ApPYrid yacTuHl. Ha aucmsa mu 3aoueuuics oOnioe, Ha
uepenawKy pagiuka npo3opy, i 8 Yro X6UIUHy 0i8UUHA NPOoUoe 3 WKOMAPCoKUM PaHyeM
cxooamu Hazopy [8: 70] — cuiBBimHOMIEHHS (OPM AIECTIB-IPHUCYAKIB 000X YACTHH i
HasIBHICTH JICKCMYHOTO KOMITOHEHTA, SIKMI YKa3ye Ha OJTHOYACHUM niepeOir noaid 6 yro
X6UAUHY, CITy’KaTh BUPA3HUKAMHU CEMaHTUKO-CUHTAKCUIHUX BITHOIIICHh OTHOYACHOCTI
HOii.

EnementapHi 0€3CMOJNyYHUKOBI PEUYEHHS XapaKTEPU3YIOThCS HASBHICTIO
NOBTOPIB: Buopa nuwunucy 3a Hamu y MpAyi 1icu, 640pa 0OKPUIACL POAHCe8a YMUMA
oonuna [8: 65]; e 6acanms eci monooeui, 0e nuyapcovkimoi copouni? [8: 69]; Iax! ax
HA 20 YBIP8YMbCSL CNiBU, AK 3a6 'embcst Oyoon 3 nepeisiky! [8: 68].

Ha piBHi 0araTOKOMIOHEHTHUX pPEUYEHb TaKOX KUIBKICHO JOMIHYIOTh
CKJIQIIHOTIIPSITHI KOHCTPYKILii, 30KpeMa 3 OTHOPITHOIO CYMIAPSATHICTIO: A 8 cyminKax,
KOMU nopa KiH4amv, KOAU CYpMa YCIX CNOYUmu Kiude, we 00620 HA PULUMOBAHHSX
Ccmosims CmpyHKI [ Hee2amoeni 6yoisnuyi [8: 78]. Tpamiserbcs B IbOMY THII peYEHb i
IMIUTIIIUTHAM  CTIOJTyYHHM 3aci0 Tiepe APYrow OJHOPITHOIO YAaCTUHOMK: /fle uiiiax y
HCOBMI BPI3YEMBCA CMIHU 1 Ypeuwje HAO 3aKPYMOM CMpemMums, HAW No2isio
HeY8aANCIUBUL HA MUMb 3AMPUMYE HcopcmKull npowapok pinu [8: 63].

VY ckmamHUX pEYEHHSX 3 PIBHUMU THIIAMH CHUHTAKCUYHOTO 3B’SI3KYy TEX
MEPEBAKAIOTH  CTPYKTYPH 3 OIPSIHUM 3B’ S3KOM, a CaMe: KOHCprKui'l' 31
CITOTYIHHUKOBUM Hmpsu:[HI/IM 1 CypsiIHUM 3B’SI3KOM Ta KOHCTPYKIil 3 TIAPSAIHAM i
0€3CTONyYHUKOBUM 3B’ I3KOM: Mill Mey OpuHumov, ma uylo, w0 Ha 2paHi MeHe He
3paosamo kpuyesi 0onoHi [8: 66]; IIpocme kaminns — sk npocmi ciosa, 6i0dume céimio
— wenecmu i WymMU, — 6OHU 368y4amb, MO8 MYULIS, WO X08a wje My3UKy IUOUHHOL
sadymu [8: 71].

[TomiTHE MicIie B CUCTEMI CKJIQTHUX 0araTOKOMIIOHEHTHUX PeUeHb moe3ii Onera
Onpxyya MOCiTalTh 0€3CTHOyIHUKOBI CKIIQIHI PEUCHHS: 3aliHABCSA DPAHOK, Geyip
3adiceepie — copums Yep8oHo novad Hamu nopox [8: 78]. Ha mepudepii mono
B)KMBAaHHS, K 1 B CYYacHIM JITepaTypHid MOBI, NHepedyBarOTh CKJIAJHOCYpSIIHI
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HEeNIEMEHTapH1 OJUHUIL: [ HebO — CuMb, i CUHABA — PO3IUB, | XBUN — KAAAMYMHI |
minnuei [8: 74]. 3a cmoctepexennsmu 0. €. PuuariBcbkoi, MeHIIA 9aCTOTHICTH
CKJIQTHOCYPSTHAX OJTMHUIb Y TTIOCTUIHOMY TEKCTI KOMIIEHCYETHCS MPOAYKTUBHICTIO
0€3CMOJyYHUKOBOI'O 3B’ 513Ky, TOOTO y BIPIIIOBAHOMY MOBJIEHHI Ha CUHTAKCUYHOMY
pIBHI MEBHI TUIU 3B’SI3KYy MPEACTaBIICHI 30aJJaHCOBAHO, OCKUIbKM XYAOXKHIM CTHUJIb
KOHIICHTPOBAHO BHUpa&Xa€ JINTepaTypHy MOBY 3arajioMm; BiH Yy (YHKIIOHATLHO
3MIHEHOMY BUIJISIJII BAKOPUCTOBYE MOYKIIMBOCTI BCiX MOBHMX CTHIIIB [10: c. 8].

Tpamnsierbes y Bipuiax Onbkuda il Takui 3acid CTPYKTYpYBaHHS TEKCTY, SIK
MapIeNAIis, sTka MOXE SBIISITH COO0I0 BUOKPEMIICHHS TIIPSIHOTO0 KOMIIOHEHTa abo
CKJIQIHOMIAPSIAHOTO peueHHs: Ha cmpax i 3a kapy — cyou nonwosi, 1 3emnro nocnunyna
muwa. Il]oo 6i0noeiob Hawa — amaxu Hosi — yoapuia mum 2oaocuime [8. 91];
Ipoxnamuu nesupasnuti panox. Hesupasni nynu oonas. I npocmopu, 0e Haocmanok
3aubKoeanuil 606K npoovizae [8. 83-84].

Omxe, aHAI3 CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHOI OYOBH CKJIATHOTO PEUCHHS B TTOE319X
Onera Oupxxuya A03BOJIsIE 3pOOMTH Taki BUCHOBKHM, WIO J0 MPOJAYKTHBHHX
eJIEMEHTAPHUX 1 HEEIIEMEHTApPHUX pPEeUYEHb HAIeXKaTh CKIATHOMIIPSAIHI KOHCTPYKIII,
peryJIsipHO BXKMBaHI CKJIATHOCYPSIHI elleMeHTapH1 Ta 0€3CTOyIHHUKOBI €lIeMEHTapHI
1 HeenmemeHTapHi, Ha mepudepii mepeOyBarOTh CKIATHOCYPSAIHI €IeMEHTapHL Y
JOCTIIKYBaHUX MOETUYHUX TBOPAX MOMITHA TEHEHIISA A0 IMPOKOr0 BUKOPHUCTAHHS
peyeHb 13 3—4 KOMIIOHEHTaMU, TOOTO peYeHb MIHIMAJILHO1 JTOBKUHHU.

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX JIZKEPEJI TAJIITEPATYPH

1. I'pumameBnu I'. «KuTk 1OBHO, MIMPOKO 1 CKOPO»: (PYHKIIOHATHHO-
CTHJIICTUYHE HABAaHTAXXCHHS IMPUCIIBHUKIB y MoeTHYHUX TekcTax Omnera Osbxuya /
[Mamna ['pumarneBny // Bomuab—KuroMupmaa : icTOpUKO-(PLIOIOTMHMIA 301IPHUK 3
perioHabHUX npoOeM. — 2018. — Bum. 29. — C. 4-9.

2. enncenko JI. I1., Kucuie T.C. CrumictuyHi 0CcOOMMBOCTI 1H(IHITUBHUX
pedenb y moesii Omera Oubxwuua / JI. I Jenucenko, T.C. Kucinp // BicHuk
3anop3BKOTO AEP>KaBHOTO yHIBEpCUTETY. — 3anopbkoks, 2001. —Ne 2. — C. 1-2.

3. Amutpummn JI. . OcobmuBocti MeTadopruIHUX CTPYKTYp Yy moesii Ouera
Onbxuya/ JI. 5. JImutpunms // @imonormHi cryaii. — Jlyiek, 2000. — Ne 3. — C. 82—
87.

4. €pmonenko C. MoBoTtBopuicTh Osera Onbxuya / Ceitiiana €pMosieHKo //
HusocnoBo —1998. — Ne 10. — C. 13-15.

5. 3arnitko A. II. «Bin kepyBaBcs conuem» (IIpo MoBotBOpuicTh Oriera
Omnbxunua)/ A. I1. 3araitko // Kynetypa cnoBa. — 1996. — Bumn. 48-49. — C. 59-64.

6. 3arnitko A. II. HarmioHaapHO-CBITOTJISIAHI OCHOBH MOETHYHOI TpPaMaTUKH
Onera Onbxuua/ A. I1. 3arnirko // opmyBaHHS rpOMaHCHKOI CBIIIOMOCTI MOJIOII :
Te3u 1 Marepianu BceeykpaiHChbKOiI HAyKOBO-NPAKTUYHOT KOH(EpPEHIil, MPUCBIYEHOI
pokoBuHaM Onera Ousbxuua (24—25 motoro 1995 poky). — Joneusbk : JouJlV, 1995.
—C. 187-191.
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7. Kontopuyk I'. KonoTauii cuHTakcuyHUX oAuHMILIB y oe3ii Onera Onbxuya /
['arra KonTopuyk / Bommap—KuTOMUpIMHAA : iICTOPUKO-(PUIONIOTMHUN 30IpHHK 3
perioHanbHUX TpoOsem. — 2013. — Bum. 24. — C. 250-260.

8. Onpxuy O. Heznanomy BosxkoBi / O. Onbxuy. — K. : «/lHimpo», 1994, —
C.63-97.

9. lleatmmrok M. TpagumiiHIiCTh 1 HOBaTOPCTBO imiocTIuo Onera Omnbxuya /
Mapis Ilentmmok // Bicauk TaBpiiicekoi pynmanii (Ocepenky BUBYEHHS TBOPIB
ykpaiHchkoi niaciopu). — 2006. — Bum. 2. — C. 15-20.

10. Puuariscbka lO. €. CTpyKTypHO-CEMaHTH4YHI MapameTpu CKIJIAJHOTO
pEUYCHHS B TOCTUIHOMY MOBJICHHI : aBTOped. Trucep. Ha 3100yTTS HAyK. CTYIICHS KaH/I,
¢duton. Hayk : 10.02.01 — ykpaincbkamoBa/ FO. €. Puuariscrka. — JIymek, 2009. — 20 c.

I. B. ImutpieBa
AKutomupcbkuii 1epxaBHIM yHiBepcuTeT imeHi IBana @ panka

NOCTMOAEPHICTCBKI NOITYKU CEMIOEJISI BEKKETA

B ocHOBI ecTeTHYHUX IIyKaHb JpaMarypra IOCTa€ CBITOMICTh JIOJACHKA, 1 BCE,
0 BiIOYBAEThCS B IT'€CaxX JMINE TIHH BII TOTO, IO BiAOYBA€TbCA B JIFOJACHKIHN
cBinoMmocTi. [Ipamarypr BiIMOBISi€ETbCS Bif ineHTU(IKami abCoOIOTIB, TaKuX
yHIQIKOBAHMX LUTCHUX KaTeropiif, MOHATTS MOHOIITHOCTI i cramocti. Moro
CHUMBOJIIKa (hparMeHTapHa, siKa MOJIa€ThC YaCTUHAMMU, BiipBaHUMU Bi 1U10r0. I’ ecn
HE 1IeHTU(IKYIOTh KOHKPETHUH ICTOPUYHUH, KYJIbTYpPHHUH, COLIATbHUN KOHTEKCTH.
[lepconaxi MOCTaOTh AJIs UMTa4a BITIPBAHUMU BiJl BaXKENIB PACOBOT YW HALIIOHAIBHOL
MIPUHAICKHOCTI, 1 B TOM XK€ 4Yac MOXXYTb OyTH BHECEHI B Oyap SKHH COIIAIBLHO -
ICTOpUYHUIN KOHTEKCT, KOHKPETHUI MOOYT Ta 00cTaBuHU. TakuM ynHOM, bekkeT Hiou
BIIPUBAE YAaCTUHY BII PEAbHOCTI 1 OMUCYE ii, BUBOASYU JUCKYPC II'€C HA PIBEHb
HalIMPIIMX y3araJbHEHb.

dparMeHTapHICTh MOCTAE KIFOYOBOIO 1 B TOOYIOBI I’ €C, SIKI 9acTO M030aBIIeHI
BEepOAILHOTO KOMIIOHEHTY, a00 penpe3eHTYIOTh YaCTUHY 3aMICTh IIUIOro. Tak, MaeMo
1’ ecy «IToaux», sika MOBHICTIO IT030aBJIeHa CJIOBECHOT'0 0OpaMJICHHS, B Hi (DIrypyrOTh
BKa31BKM II0JI0 IHTEHCUBHOCTI OCBITJICHHS Ta TPUBAJIOCTI caMmoro kpuky. Il'eca B
3araibHOMY Mae 3aiHATH Ha cueHi 30 cekyHa. OCHOBHOIO A1HOBOIO 0CO00I0 €
ApTUKYJISIIAHUNA KOMITOHEHT, TJIs/1a4 He 0a4UTh JIFOJIUHY, SIKa BIITBOPIOE 3BYK, HE UY€E
HIYOT0 KpIM HbOTO 1 TUlIl. KpHK nocrae BinipBaHOO (hparMEHTapHOIO KaTETOPIEIO Bif
3araJibHO1T MOHOJIITHOT CyOCTaHILii, sSiKa 11 BIATBOPIOE.

BincytricTh BepOaTbHOTO KOMIIOHEHTY MaeMO B 11’ eci «Hig Ta mpii», 1e ais Ha
CLIeH] peaniByeTbes 3a qonomororo menoii [llydepra Ta xectiB pyk. B m’eci «He s»
rJs1a4 Mae 0auuTu Jimie 0e37uKy Ta 0€3MOBHY IMOCTATh CiIyXadaTa FepOiHIo, sika Oy/e
OCBITJIEHA TAaKUM YHHOM, I1I0 B CBITJII MMPOYKEKTOPIB OMMMHUTHCS JIUIIIE i1 pOT, SIKUM Oyze
MIPOTOBOPIOBATH HE3B SI3HWUKW MOHOJOT. [Jamad TakuM YWHOM  1O30aBIICHUMA
MOYKJIMBOCTI OQUUTH TUTO MOBHICTIO. PyXy Ta XK€CTH HEBUAUMI, MAEMO aKIICHTYAITIIO
JIMIIIE HA OJTHIN JieTalli, siKa 3HOBY K TAKH BUPBaHa 3 CTAIOTO KOMIIOHEHTY SIK )parMeHT
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yoroch. O/1HaK Taka (hparMeHTapHICTh HE € METOHIMIYHOIO, TOMY II0 HE CUMBOJI3YE
4Ooroch 1mo3a Hew, uu Ham Hero. LI 00 ekTm penpe3eHTyroTh TUbKH cebe 1
apTUKYJIOIOTh CBO€ 3BYYaHHs, SIKE JIMIIEHb 1 HaOyBa€ HEMOBTOPHOCTI, OyIydu
BIJOKPEMJICHUM B 3arajibHOi Matepii. TakuM 4MHOM peali3yeTbCsl JIO TapIBChKa
KpH3a METapO3MOBINEH, «MH IOCTAEMO CBIIKAMHU PO3APOOJICHHS, PO3MUICTICHHSI
«BEJMKUX ICTOPI» 1 TOSBHM O€3114i OUTHIT MPOCTHUX, APIOHMX, TOKATBHUX «ICTOPIH-
omoBimanp» [1: 213].

[loctmMoaepHMiA  CBITOYCTpI  HAgUICHHMH  KaTeroOpisiIMH  103a4acOBOCTL
TUTIOPATTbHOCTI, aHTUYHI(IKarii, anTucurHipiKamii. B m’ecax bekkera 1ie peanizyeThcs
(dbparMeHTapHICTIO JTUCKYPCY, IHUCKPETHICTIO, HEOTHOPITHICTIO, MPOTHPIIUSIMH,
KUTbLIEBOIO CTPYKTYpoOto onoBii. Lli enementu 3'siBuinucs B 1’ ecax bekkera e 710 Toro,
K TEpMIH TIOCTMOIEpHI3M OyB BBEJICHUH B JIITEpaTypHUI KOJIOOIr.

CMepTh CIOKETY IepII 33 BCE AKTyaT3YEThCS BIACYTHICTIO JIHIHHOTO PO3BUTKY,
BOHU IOCTAIOTh «PE3yJbTATOM IHTYiTUBHOI'O MI3HAHHS aBTOPOM JIFOACBKOTO CTaHY
MOJTiIGOHIYHUM METOJIOM, ITy0JIIKa CTUKAETHLCS 3 OPraHi30BAHOIO CTPYKTYPOIO BUKIIATY
1 oOpa3zamu, iK1 B3aEMOITPOHUKAIOTHCS 1 MalOTh OYTH PO3KPUTI TOTAIBLHO, SIK BC1 TEMU
PO3KpHUTI CUM(OHITHO, 3aBISIKH CHUMYJIbTAaHHOMY BIUIHMBY» [2: 44]. Xiba He 1A
MOTIOHIYHICTP 1 € BTUICHHAM IUTFOPAIBHOTO JHCKYPCY ITOCTMOJICPHICTCHKOTO
CBITOCTIPUIHATTS? TakuM YMHOM, TacJio Mpo Te, 110 TOCTMOAEPHI3M — 1€ CTape BUHO
B HOBHUX OYypJIOKax, MO’KHA IUIKOM CIOKIHHO 3all03UYMTH 3 TICBHUM YTOYHEHHSM,
3a3HAUMBILH, IO TOCTMOAEPHI3M — 116 HOBE BUHO, aJie B CTApUX Oyp/IIOKax.

[T'eca «Bci, 1m0 Magar0Th)» HAIITOBXYE HA PO3JYMH 3 CAMOI0 MoYaTky. MapTiH
Eccnin ctBepaxkye, 110 Ha3Ba m’ecu Oyra B3sita 3 ncanmy 144, ne 'ocnoas mignupae
yCIX Majaroumx, ycix 3irHytux BiH BumpocTtoBye. Un o3Hauano e merapopuyHuii
3B'A30K 3 JIUTUHOIO, SIKA BHAJIa M PEIbCU MOi3/1a, SKa MOKJIMBO Oyia CIpUYHMHEHA
arpeciero mictepa Pyni? [locTMoaepHICTC KU TEKCT HAMOJISITaE HA MOBHUX Irpax, i
Eunpro Kenneni, 3ragyroun CriBeHa KoHHOpa BIIMITHTH, 110 HOTO TBOPH
HaMararoTbCs MIIPBaTH PALIOHATBHE PO3YMIHHS 3CEPEAUHHU CaMOl PallOHaIbHOCTI,
MTOBEPTAIOYH JIOTTIHI CTPYKTYPH IPOTH caMHUX ceOe 1 BUKOPUCTOBYIOUH CJIOBA MO0
BUpa3uTH HeBUpasHe. CI0BO, MPOTH SKOTO MPOTUCTOITh BEKKET, 3AITUIIAETHCSI €TUHUM
3ac000M Horo  BupazHocTi. CTaBICHHS JpaMarypra o CJIoBa 3aBkKI1 aMOiBaJIeHTHE,
OCKUIbKH, HIBEJIOIOYM HOT0, BIH OJHOYACHO MITHOCUTh MOr0 Ha HaWBHIIl PIBHI
apTUKYJSILIi CyTHOCTEN Ta 00’ €KTIB.

[IpoBigHOO CcTpaTeri€l0 MOCTMOEPHICTCHKHUX TEKCTIB IMOCTAE TPa 3 CIOBAMH,
rpa 3 MOBOIO Ha CHHTaKCUYHOMY, TPaMaTHYHOMY Ta CEMaHTMYHOMY piBHsX. [liamor
Jlakki po3rJis1aeTbcs yOCOOIEHHSIM pyHHALIl METaTEeKCTIB Ta TUCKpeTHOCTIOyTTs. Ha
BIAMIHY Bil MOJEPHICTUYHOTO MPArHEHHS O CTBOPSHHS METaHapaTuBy 3a JlioTapowm,
a0o0 * JTOMIHAHTHOTO KOJy 3a /[elMICOHOM B TEKCTI, SIKUW MPOTUCTOSTUME XaOCy
OyTTs, MOCTMOJEPHICTUYHI YCTAHOBKM HAIlOJIATAalOTh Ha 3MILICHHI LEHTPIB Ha
nepudepiro, a MapriHAIBHUX MO3UIIIA B SAPO, HA APOOJIEHHI BCHOTO Ha CaMOJIOCTATHI
cyocTaniti. Mucnenns JIakki MpOTHCTOITh BCIM I€EpapXiTHUM yCTaHOBKAM, 1 altOJIOTye
MOCTMOJIEPHICTUYHIA KOHIEMIi HOHIEpapXii Ta HOHCEJEKIii. MaeMo TyT siCKpaBHi
NPUKIAA TTOCTMOJAEPHICTCHKOI MOBHOI I'pH, sIKa HAlpaBleHA MPOTH CTPUMYIOUHX
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paMoOK, BUIbHA B MOBHHUX KOPAOHIB. TakuMm unHOM JIakki 3HHMIyE METaHApaTuB 1
MaeEMO TYT BXK€ YHCTHHA TOCTMOJECPHICTCHKHUN MPOIYKT. AOCOIOTHA BIICYTHICTH
PO3JUIOBUX 3HAKIB B MOHOJIO31, HasABHICTh aKaJEeMIUHMX aI031i poOUTH MOro
SICKpaBOIO MaHI(eCTAIlIE0 JITEPATYPH MOCTMOACPHIZMY.
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C. A. BuckyueHnko,
Kurtomupcbknii fep:xaBHuii yniBepcureT iMeHi IBana @panka

KOPEJIATUBHICTB IIOHATDb «k KOHUEIT», «IIOHATTSA» TA
«3HAYEHHS»

[IpUHOKUIIOBO BaKJIMBUM IPH OMHKCI KOHIIECNTY SIK IMEHTPAIHLHOTO TOHSITTI
KOTHITUBHOTO HAmNpsIMKy BHUBYEHHS TEPMIHOJIOTIYHOI JIEKCMKM € THUTaHHS
CIIBBIIHOIICHHS TIOHITh «KOHIENT», IMOHATTSA», «3HAUCHHs». [CHye HU3Ka poOIr
TOCIITHHKIB, Y SKUX TEPMIHNA «KOHIICTIT», KITOHATTS» 1 «3HAYCHHS» OTOTOKHIOIOTHCS,
BUKOPHUCTOBYIOTHCSI SIK CHHOHIMM 3 METOIO 3aro0iraHHs MOHOTOHHOT'O MOBTODY.
bitbiie Toro, y 3axifHOMy TEpMIHO3HABCTBI OYyJb-sIKI CMHUCIHU BITHOCSTH 3aBXKIU
TUTbKA O TIOHSTTS, @ HEMpPEIMETHI KOMIOHEHTH 3HAYCHHS Ta JICKCHYHE 3HAYCHHS
oauHUII (hax0BOi MOBH, SIK IIPABUJIO, ITHOPYIOTHCS.

Ak Haromnomrye A. A. 3ajeBcbKa, BXKE JIaBHO JOBEACHUM (paKTOM € Te€, II0
BHU3HAYCHI CYTHOCTI — KOHIIENT, OHITTS, 3HAYCHHS, JOCUTh BAXKKO MIIIATH MIPSIMOMY
CIIOCTEPEKEHHIO. J[OCIITHUIIA MAKPECIIIOE, M0 MiJ Yac 0OrOBOPEHHS BIATOBITHUX
KaTeropiii HeOOXiTHO MaM’ SITaT! MPO Te, 10 HAYKOBI MOKYTh BUCYBATH JIMIIIE TIEBHI
rinoTe3! MO0 3a3HAYEHUX MOHSATH 1 KOJICH 3 IIUX TMOTJIIAIB HE MOYKE MIPETEHTYBaTH
Ha «POJIb ICTUHU B OCTaHHIN iHcTaHI» [4: 36-37]. YV Hamomy MOCIKEHHI MU HE
CTaBUMO Tiepes; co00k0 3aBIaHHA JETaIbHOTO aHali3y PI3HOMAHITHUX TPaKTyBaHb
BHINE3a3HaYeHNX (heHOMEHIB. BBakaeMo 3a moTpiOHE MPEACTaBUTH TUILKH OCHOBHI
MO3MUIIIl JTOCHIIHUKIB 3 03HAUYEHOI MpOOJEeMaTUKU Ta MIIKPECIUTH Ti, SIKI JIekKaTb B
OCHOBI HaIlIMX 0AY€Hb.

Moo mutanHs audepeHIiani KOHIENTY i TOHSTTS, TO OyJI0 BCTAaHOBJICHO, 1110
CyJacHUH eTall HayKOTBOPEHHS JTa€ MICTABH TOBOPUTHU PO JiBa a0COFOTHO TOJISIPHI
norsian. Tak, TMpeICcTaBHUKHU TEPIIOTO HAaNpsAMYy, O SKOTO TSOKIEMO 1 MH, JOCHTH
CJIYIIIHO BB@XAaIOTh, IO KOHIICTIT € IMMPIIAM 3a MOHATTA. [liTKpecaroeThCs, Mo

116



CydacHuii cTaH i nepcneKTUBH JIHIBICTHYHUX
AOCJIIKEeHb Ta P00JIeMH TepeKIaxy

HOHSTTSA € OJHUM 13 CTPYKTYPHHUX KOMIIOHEHTIB KOHIIENTY, HallOuIbIl CTaOUILHUM
IJIaCTOM, 3MICTOBHHUM SIAPOM, SIKE € y3aralbHEHUM aOCTparoBaHUM 3HAHHSIM TIEBHOI
crutbHOTH [1: 54-55]. ¥V po60oTi «KoHIenTH 1 KOHIENTOCUCTEMH B KOTHITUBHO -
JUCKYPCHUBHIN mapaaurMmi JHrBICTUKW» A. M. Ilpuxonbko 3a3Hadae, MO MOHATTA 1
KOHIENT MalOTh CIIBBITHOCUTHUCS MDK COOOIO B TIO-TIEPOHIMIYHHM 1 pa30oM 13 TUM B
ACUMETPUYHUIN CIOCIO: OCHOBOIO KOHIIENTY € TOHSTTS, ajié OCHOBOIO MOHATTS HE €
koHuenT [8: 53-55]. Ha minTBepI>KeHHS! CBO€ET AYMKH HAyKOBEllb Y 3a3Ha4eHid poOOTI
JIEMOHCTPYE TPUIIIAPOBY CTPYKTYPY KOHIIENTY, y SKIi MOHATIHA CKJIaJJ0Ba € OCHOBOIO
KOHIIEMTY.

VY Mexax Ipyroro HarpsMKY Il TOHATTS OTOTOXHIOIOThCS. Tak, A. O. Xyaskos
CTBEPJI)KYE, III0 KOHIIENT € 0a30B010 (HOPMOTO 3/1ICHEHHS MTOHATIHHOTO MUCJIEHHS Ta
noHATiiHUM 1HBeHTapem [10: 102]. Jleski HaykoBIIl B3arajii BUCTYNAlOTh 3a
BUTICHEHHS TepMiHa «MOHATT». Binnmosinuo g0 nornsaay H. FO. IlIBenoBoi, koHuenrt
— B3araji MOHSATTS, sIKE € «MOIMEHOBAHE» MOBOIO y BUIJIA/I JIEKCHUHOTO 3HAYEHHS
cioa [11: 506]. BuszHauarouu MpPaBOMIPHICT, TaKOrO MIAXOJY, BBAXKAEMO, IO
OTOTOXHEHHSI ITMX JIBOX MOHSTH HE € TPaBUILHUM. X04a KOHIICTIT Ta TIOHATTSI OJIM3bKi,
HAJISKATh 10 OJWHUIIL MUCJICHHSI, OJTHAK TIOHSTTS € JIUIIE KOMIIOHEHTOM KOHIIETTY,
HOT0 3MICTOBHM SIIpOM. BBakaeTbCs, MO KOXKHE MOHATTA Ma€ 00’ €M (CYKYITHICTh
peaMeTiB a00 SBUIII IEBHOTO KJacy, II0 OXOIUICHI BIIMOBITHUM TMOHSTTSAM) 1 3MICT
(CYKYIHICTh CIUIbHMX 1 BUIMIHHMX Y HbOMY O3HAaK OJIHOTO YU JIEKUTbKOX MPEIMETIB
abo sBum) [12: 144]. BomHOYac, KOHIENT BKIIOYAE TUTLKH 3MICT MOHSTTS 1 TaKOX
CMHCJI CJIOBA, IO CHIBBITHOCUTHCS 3 LIUM MOHATTSAM. A CYKYITHICTb YSIBJIEHb, 3HAHb, SIKI
CYNPOBOJKYIOTh IIEBHE CJIOBO, 1 € KOHIIENT, PENPE3CHTOBAHUH INEI0 JICKCUIHOIO
oauHuuero [3: 6], TOOTO KOHUENT PO3IIIANAETHCA SIK a0CTpaKTHA OJUHUIIS, NIEBHUI
OKpEMHI CMHCII, OKpeMa ides CBIZOMOCTI, SK OCHOBHa OTIICpaTHBHA OJJUHHIIL
MHUCJICHHEBUX TPOIIECIB, IO BimOoOpakae 3MICT OTPHUMAaHUX 3HaHb, JOCBIY,
pe3yabTaTIB ABUIBHOCTI JIFOJWHYU Ta TI3HAHHS HEK0 HABKOJMIIHBOTO CBITY Y BUTJISII
«KBaHTIB» 3HaHHA [5: 316]. OTxe, KOHUENTH BUHHUKAIOTH MiJ 4Yac MOOYIOBHU SIK
00’ €KTUBHOI1, TaK 1 TIMOTETUYHOI 1H(POpMaIli, JaHUX PO 00’ €KTH, SIBHUIA Ta IXHI
BJIACTUBOCTI ¥ sikocTi. KoHIIeNT, HA BIAMIHY Bif MOHSATTS, BiIOMBA€ HE MPOCTO ICTOTHI
O3HAKH 00’ €KTa YU SIBUILIA, SIKI JOCTATHI 1711 PO3YMIHHSI IOTO CYTHOCTI, @ BC1 O3HAKH,
0 € PEJICBAaHTHUMU 1 3alOBHIOIOTH 3HAHHS MPO JOBKUUIS Yy BIIMOBIIHIA MOBHIM
CIIUTLHOTI. BITMIHHICTH MDK KOHIIETITOM 1 TOHSITTSM IOJIATAE IIE Y TOMY, 1110 TIOHSITTS
ICHY€ 710 THX TIip, TOKK BOHO BUPaXKEHE B MOBHIN (OpMI, a KOHIENT MOXKE MICTUTH B
co0l1 eneMeHTH, $IKI HE MalTh BepOalbHOI penpe3eHTtalii. (o KoHUENTyalTbHOL
iH(popMalil AOTyJaroThCs 1Ie W ysABJIEHHS, 00pa3u, a caMe: MUCJIEHHEBI KapTHUHKH,
CXEMH, CUMBOJIH, (hpeiMHU, CKPUIITH/CIIEHaPIi, TPOTIO3HUITi.

Awnaniz OCIIKEHh 3 IIMTAHHSA CIIBBIIHOIIEHHS IMMOHATH «KOHIENT» 1
«3HAYEHHS» Ja€ MOKJIUBICTh TOBOPUTH, K 1y BUMAJIKY 3 «KOHIICTITOM 1 KTIOHITTSIMY,
po ICHYBaHHS ABOX MPOTHJICKHUX TO3MINH: TEpiia — OTOTOXHEHHS 3HAYEHHS 3
koHrentoM (A. Bexxounpka, P. J[Ixekennod, M. B. HikitiH Ta 1H.), Apyra — 3Ha4eHHA
€ yactuHow koHuenty (M. M. bommupes, C. A. Xab6otunceka, O. C. KyOpsikona,
I. A. CrepHiH Ta H.).
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B ocHOBI Hammx OayeHb JieKaTh MO3ULII NPEICTABHUKIB IHILOTO MOTIIAAY, SIKI
CTBEPIKYIOTh, IO SKIIO OTOTOKHIOBATH KOHIICNIT 1 3HAYEHHS, TO TO 11 HEOOXITHO Oye
BUJIUIITA B CEMAHTUYHIA CTPYKTYpl KOXHOTO CJIOBa IHIMBIAyajdbHI KOMIIOHEHTH
3HAUEHHS, 10 CIIPOCTYE ICHYIOUE 3arajibHONIPUIHSATE MOJIOKEHHS TIPO PI3HUIIIO MDK
3HAYEHHSIM 1 CMUCJIOM [2: 26]. Y HamomMy JOCTIIKEHHI MU CIIMPAEMOCS Ha BUCHOBKH
anamsy 3. 1. [TorroBoiTa I. A. CTepHiHA MPO CHIBBIAHOIICHHS KOHIICTITY Ta 3HAYCHHS
qepe3 KaTeropito BiMOOpaKEHHs, IO AO3BOJMIO BUSBUTU SK T€ CIUIbHE, IO iX
OB ${3ye Tak 1 Te cnenudne, 1o ix BinpniHse [7: 91-104]. ABTopamu 6yﬂa BUCYHYTa
Te€3a, BIIMOBIAHO JI0 AKO1, 00 AUQEpPEHIIIOBATH MOHITTS «KOHIENT» 1 «3HAYCHHD,
HEOOXITHO BUSIBUTH 1XHI1 3arajbH1 pUCH, BITMIHHOCTI Ta BTHOIIICHHS. 32 BU3HAYEHHSIM
JTOCJITHUKIB, PI3HUIT MDK KOHIIENITOM 1 3HAYEHHSM TOJIATa€ B TOMY, IO BOHH €
NPOAYKTOM JISUIbHOCTI PI3HUX BUJIB CBIAOMOCTI, KOTHITUBHOI i1 MOBHO1. OCOOJIMBICTH
CEMaHTHKH MOBHOI OJMHUII TIOJISITaE B TOMY, IO BOHAa HE MPOCTO BimoOpaxkae
TIACHICTh SIK KOHIENT, & € YaCTUHOIO KOHIIENTY Ta BUCTYIAe y BUTJISI/II YaCTUHU
MOBHOTI'0 3HaKa B akTi komyHikaiii. [1loqo cnimbHUX puc, TO 1 KOHIENT, 1 3HAYCHHS
OJIHAKOBO € BIIOOPAKEHHSIM 1 MI3BHAHHSAM JIACHOCTI (00’ €KTUBHOT Ta Cy0’ €KTHUBHOI)
CBITOMICTIO JIFOAWHHU. Y I[bOMY 3B’S3Ky MAeEMO MAKPECIUTH, IO OOWIBA SBHIIA
KOTHITUBHO1 Ipupoau. Tak, TOCUTh TOPEYHO MIIKPECICHO, 0 CBIIOMICTH JIFOIHHH,
AKa JIOKAJIBYETbCS B MO3Ky Ta € Horo (QyHKIE€W, BinoOpaxae 00’ €KTUBHY Ta
Cy0’€KTHBHY NIMCHICTh. SIK 3HAUE€HHs, TaK 1 KOHIENT € Pe3yJbTaTOM KOTHILII —
BimoOpaXkeHHS AiicHOCTI cBimomicTio [9: 485].

Yce BuIe3a3HavuCHE MTBEPHKYE TYMKY, III0 3HAYCHHS CKJIa/1a€ IIEBHY YaCTUHY
BepOanizoBanoro kouuenty. Tak, K. B. JIaHUI0B 1OCUTh KOHCTPYKTUBHO HArOJIOIIIYE,
10 OUIBLIICTH CJIB € Oararo3HaYHUMH, OJHMH 1 TOW K€ MOBHHUM 3HAK KOHIICHTPYE
YUCJICHH] O3HAKH OJHOTO KOHIIENTY. 3a MOBHHM 3HAKOM BiTOYBa€ThCS 3aKPIIJICHHS
CYCIUTLHOTO JOCBIITY KOHTAKTy 3 BIAMOBITHUM 00’ €KTOM a60 (hEHOMEHOM pPI3HUMH
MOBHHMH CIUTbHOTAMH, SIKI BHOKPEMIIIOIOTH JIJI1 XapaKTEPUCTHUKH ITLOTO 00’ €KTa,
SBUIIA TUIbKU MEBHI, pEJICBaHTHI caMe JJ1sl HUX O3HAaKU. BIMMOBITHO, y 3HAYEHHS CJI0Ba
BXO/ISITh 03HAKH aKTyaJIbH1 SIK y 3araJIbHOJIFOICbKOMY/3aralbHOMPUIHITOMY IJIaH1, TaK
1 00yMOBJICHI TIEBHOIO CHUILHOTOIO [3: 8].

BigHomieHHs MDK KOHIIENTOM 1 3HA4YEHHSIM IMOJSTaloTh Y TOMY, IO
3HAUCHHS BUCTYIA€ YaCTUHOIO KOHIICNTY, SKa IMO3HAYAETHCS MOBHHM 3HAKOM, IO
PEryIsipHO BUKOPHUCTOBYETHCS Ta BITTBOPIOETHCS B MEXKaX MEBHOT CMUTLHOTI. binbiie
TOTO, SIK 3a3HAYal0Th CydYacHl JOCIIIHUKH JOMEHY KOTHITUBHOI JIHTBICTHKH,
CIIIBBITHOIICHHSI CJIOBA Ta KOHIENTY MOKHA YMOMIOHWUTH BUIMMIA Ta HEBUIUMINA
yacTuHi aicOepra. KoMMOHEHTH JEKCHMYHOTO 3HAYCHHS BUPAKAIOTh 3HAYYII
KOHIICTITYaJIbHI O3HAaKH, ajle He B MOBHOMY 00cs31. KoHmenT mmpmmii 3a JeKCUYIHe
3HAUEHHs, HOTO CTPYKTypa 3HAUHO CKJIaAHIIA Ta OaratorpanHima [6: 7]. O1xe, sK
caymHo migkpeciaroe M. M. BonaupeB, 3Ha4eHHS TTepPEealOTh JIMIIE YaCTHHY HaIluX
3HaHb NpPO HaBKoJMIIHIA cBiT. [lepeBaxkarounii 00’eM 3HaHHA 30epiraeTbes y
CBITOMOCTI y BUTJIS1 PI3HUX MHCJICHHEBHX CTPYKTYpP — KOHIICTITIB, y 3MICT SKHX
MOXYTh BKJIIOUATHCS HOB1 XapaKTepUCTUKU. BiAMOBITHO, 11 XapaKTepUCTUKU OYIyTh
BUMaraty HOBuX (opM BepOamizarmii [2: 25-35].
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[TincymMoBYHOY Y BHUINIEBUKIIA/ICHE, MOKHA MPUITYCTHUTH, IO JICKCUYHE 3HAYCHHS,
BiTOOpakeHe y 3BYKOBIH OOOJIOHII TEPMIHA, € JIMIIEC OJHHUM 13 KOMIIOHEHTIB TaKOTO
CKIIQJHOTO SBHWINA, SIK KOHIENT, SKWW BKIoyae B cebe moHATTI. OTKe,
CIIBBITHOIICHHS] KOHIIENTY, MOHSTTS, 3HAYEHHS — HIOM Tpu (a3 MHCICHHEBO-
Mi3HABATLHOTO TMpoIlecy. TakuM YWHOM, KaTeropii KOHIENT, MOHSATTS, 3HAYCHHS
nepeOyBarOTh 'y TOCTIHHIA 1 Oe3mocepenHii B3aeMmojii, 0€3 SKOi HEMOKJIMBE
HAKOTIMYCHHS I pO3BUTOK HAYyKOBOTO 3HAHHS PO 00’ EKTUBHY PEATbHICTb.
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I'opoayoBa H. 1.
Kurtomupcbknii 1ep:xkaBHuiil yHiBepcuteT iMeHi IBana @ panka

BEPBAJIIBALIA IIIJETIIUM TAKTUKU BIZIIMOBU Y XOAI
JTIAJIOTTYHOI B3AEMO/III 3 KEPIBHUKOM

Taktrka BigMOBH 0a3y€eThCS Ha IPIOPUTETI IHTEPECIB MIAJIETIIOTO i ITHOPYBaHHI
IHTEpeciB, Haka3lB 4YM MpOXaHb CIyXOoBIsg-kepiBHUKA [l: 187]. VY KoHTekcTi
aCUMETPUYHOI0 CIUIKYBaHHS  BIAMOBAa  XapaKTePU3YETbCA SIK  TMOTEHINAHO
KOH(ITIKTOTeHHa TaKTHKa, OCKUIbKM BOHA ITHOPYE IHTEPECH, HAKa3W, MPOXaHHSI
CITIBPO3MOBHHUKA-KEPIBHUKA W TOTpeOye ITO0JAaTKOBUX KOMYHIKATUBHHX 3YCHJIb
aJpecaHTa, K BUOAueHHs a00 OOrpyHTyBaHHS HeraTUBHOI peakiil [2: 136]. Ananiz
JIaJIOTTYHOTO CIUIKYBaHHS 3aCBIUIYMB, 1[0 BUKOPHUCTAaHHS BIIMOBH J103BOJISIE
aJPECaHTOBI 3 HIKYMM CTaTyCOM ITOHM3WUTH CTaTyC aapecaTa-kepiBHuKa [3: 1] 3a
YMOBH YCTIITHOT pearmi3altii 1i€i TaKTHKH.

Ha nekcuuHOMy piBHI TaKTHKa BIIMOBU EKCIUTIIMTHO BHUPAXKAETbCS 3a
JIOTIOMOTOI0 3allepEYHUX MPUCITIBHUKIB, MOBTOPEHHS SIKUX B OJIHIA YU JIEKUIbKOX
perutikax iHTeHCU(IKye MparMaTUYHe 3HAYCHHS Ii€T TAKTUKH.

3anepeuenuti npucnisHuk no TIJIETIUN BUKOPUCTOBYE IS BUPAKEHHS
EKCILUTIMUTHOT BIIMOBH, 1110 LTFOCTPYE TaKU J1aJIOT:

Donna: You wantme to ask him.

Luis: Yeah. Would you please?

Donna: No.

Luis: Why?

Donna: Because it would be so much more fun for me to listen to you ask him.

Luis: Well, let me get this straight (Suits/Season 3 / Episode 2).

Taktuka BimmMoBHu (NO) peanizoBaHa CEKPETAPKOIO EKCIUTIIUTHO, 3arepeuHrM
MIPUCIIBHUKOM NO, IO JO03BOJIMIIO il JJOCSITTH CBO€I METU W YHUKHYTU BUKOHAHHS
HaKa3zy CIIBPO3MOBHUKA-KEPIBHUKA, OCKUIBKM OCTAHHIM BHUCJIOBIIIOE HaMIp JIITH
camocrTiiiHo (Well, let me get this straight).

KinbkapazoBe nosmopents sanepeurnoeo npuciieHuxa N0 B OTHIN PEIUIILl CIIYTYE
IHTEHCU(DIKATOPOM 3MICTY TAKTUKHU BIIMOBHU:

Harvey: [...] You're gonna gothrough those bylaws, and you're gonna find me a
way to get rid of Robert Stensland.

Mike: No, no, no, no. | have to go see my grandmaother.

Harvey: (gasps) Is she dying?

Mike: No.

Harvey: Cancel on her (Suits/Season 1/Episode 3).

[lepcoHax-KepIBHUK Ja€ PO3MOPSHKEHHS TIIJIETIOMYy, OJIHAK OCTaHHIN
BUITNIOBIIA€E MPSMOK0 BIIMOBOIO, BEpOATI30BaHOIO 3a JOMOMOTOK 3alepeyHOro
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npuciaiBHrka N0 (NO, N0, NO, NO), MOBTOPECHHS SKOTO € CEMOLIMHUM 1 JIOTTYHHAM
MIICUJICHHSIM 3MICTy BHCJHOBICHHS [4: 144]. ¥V HacTymHOMY pedeHHI TMepCOHaXK-
MIJIErIA  BUKJIQJa€ apTryMEHTAIl0 BJIACHOT MO3UII JJI1 TIOM’ SKIIICHHS BITMOBH
BHUKOHYBath 000B’s13kH (| have to go see my grandmother), BaxmBicTh SIKOT BUPaXKEHO
MOJATLHUM JieciioBoM have t0 i3 cemMaHTHKO 000B’S3Ky BUKOHATH Mif0. OJHAK
3pemror0 Malk He gocsrae 0aXaHOTO, OCKUIbKM KEpIBHHUK BepOamizye Haka3
i’ rouktBoM (Cancel on her), 1o migkpec:roe #Oro BHIIMIA CTaTyc, a TOMY TaKTHKA
BIAMOBH ITIJUIETJIOTO 3a3HAc HEBAYL

IlosmopHne euxkopucmanHs 3anepeuHoco NPUCIiBHUKA NO 8 OEKLIbKOX Penikax
CBITYUTH TIPO TBEpJEC PIIMICHHS IMJICTJIOT0 HE BUKOHYBAaTH IIPOXAaHHS YW HaKazy
KepIBHUKA!

Luis: | have two house seats to the staged reading of a new Albee play.

Donna: Edward Albee?

Luis: Yes. Meryl Streep. And Glenn Close.

Donna: No.

Luis: We can go.

Donna: No. No. | cannottell you what | do not know, Louis. Okay (Suits/Season
2/Episode 2).

3acTOCOBYIOYH 3allepeUHUi MpUCHIBHUK, JloHHA BigMoBisie Jlyicy BUKOHATH
HOTro MpoXaHHS, MOTIPU CTO/IBaHHS KEepIBHUKA MITKYNUTH criBpo3moBHuUIno (1 have
two house seats to the staged reading of a new Albee play) 3anporenHsiM Ha BUCTaBYy,
siKe BepOasti3ye 3a IOMOMOTIOI0 CIIOBOCTIONy4YeHHs: house seat “a theater seat reserved
by the management for a special guest” (tearpanbHe MICIlE, 3ape3epBOBaHE
YIOPaBISIOUUM Ui OCOONMBOTO TrocCTs) [5], MiIKpecio4Yu O0COOIMBICTD
criBpo3moBHUIN. OgHak J[oHHA MPOOBKYE pealizyBaTH BITMOBY, II0 CBITYUTH IO
TBEPJIICTH 11 TO3UITIi.

Skmo TakTHKa BIIMOBHU peali3oBaHa 0€3 BUKOPHUCTaHHS 3arepeyHOro
NPUCIIBHUKA, @ 11 3HAYEHHS BTUIFOETHCS B CEMAHTHIIl BUCJIOBIIIOBAHHS, MIETHCS PO
IMIUTIIATHE BHPAKCHHS BIIMOBH, IO UTFOCTPYE TaKWAN JIaJIOT

Rachel: You called me?

Luis: Sure did. Have a seat.

Rachel: I'd prefer to stand.

Luis: Fair enough (Suits/Season 1/ Episode 9).

Peiiuen Bupakae iMILTIIUTHY BITMOBY Ha 3arpoIlieHHs kepiBHuKa npucictu (1'd
prefer to stand) 3a JomoMoOrot0 aHTUTE3 U, SIKA POTHCTABJISE MPOTIO3HIIIFO KEPIBHHKA,
BepOanizoBaHy Bupa3zoMm have a seat “sit down” (cictu) [5], OakaHHIO MiIJIETJIOq,
BUpaxkeHOMy gieciaoBoM Stand “support oneself on the feet in an erect position”
(miaTpuMyBaTH cebe Ha HOraxX y BEpTUKAILHOMY MOJOXKEHHI) [5]. Axpecar ycminHo
nekonye BucioBieHHs Peiuen (Fair enough), mo cBimuuth npo Horo momary 1o
OaxaHHS MIIJIETNIOT 1 TUM CaMUM IMIBUIIIYE i1 CTaTyC.

Busnadueno qBa BUM BIIMOBH: BIIMOBA Bl BUKOHAHHS HaKa3y Ta BIIMOBA BiJ
3anpoIleHHs KEPIBHUKA MIPOBECTHU BUTLHUI Yac pa3oM.

121



CydacHuii cTaH i nepcneKTUBH JIHIBICTHYHUX
AOCJIIKEeHb Ta P00JIeMH TepeKIaxy

Takmuxa 8i0Mos6u Bil BAKOHAHHS HAKa3y KEPIBHUKA BKa3ye Ha HAsABHICTb 1HIIOI
MO3UIN B MIIJIETJIOT0 Ta Ha HOTro HeOaKaHHS MAKOPSTHCS CHIBPO3MOBHUKOBI, ITI0
POJIEMOHCTPOBAHO B TAKOMY TPHUKJIIATL:

Jesica: | wantto thankyou for taking on that pension case — with Jack Soloff.

Mike: I didn't take on the pension case with Jack Soloff-

Jesica: Yes, you did.

Mike: Jessica, no. You can't make me work with that man (Suits/Season 5/
Episode 7).

Maiik moBimomisie J[»eCiKy, 0 BIH BIIMOBJISIETHCS MPAIFOBATH 31 CTapIIMM
naptaepoM dipmu (I didn't take on the pension case with Jack Soloff). Ilpore Bona
CIIepeYaeThCsl 3 HOro pilleHHSIM, CTBep Kyoun 3BopotHe (Yes, you did). Ile
MOBITOMJICHHS TIPOBOKYE Maiika Ha BUKOPHCTAHHS TAKTUKU EKCIUTIIUTHOT BIIMOBH BijT
BUKOHaHHs Haka3zy (Jessica, no. You can't make me work with that man),
BepOaIi30BaHO1 3arepeYHIMH MPUCTIBHUKAMHU NO Ta NOt.

Takmuxa 6i0omMo6u Bi 3alpOILIEHHS KEPIBHUKA CUTHAIBYE NMPO HEeOaKaHHS
aapecaTa-myiJIeryioro NpuitMaTi HOro, HaMPUKJIAA y J1ano3i:

Luis: Well, listen, I have some work to get to so maybe we can meet for lunch
tomorrow at the club. Say, 1:00 pm?

Mike: Uh you know, tomorrow ...

Luis: I know I just posed that as a question, but I really didn't mean it that way
(Suits/Season 1 / Episode 2).

BinmoBa mimrernoro Bin 3anpomenas (Uh  you know, tomorrow...)
BepOaizoBaHa 3a jJomoMoroo Buryky Uh “the written form of the sound people
sometimes make when they pause in speaking, thinking of what to say next or how to
say it” (mucsMoBa hopMa 3BYKY, SKHH 1HOI1 BUIAIOTh JFOAN, KOJIM BOHHU 3YITHHSIIOTHCS
I1T Yac MOBJICHHS, JyMarO4H, 110 CKa3aTH Jaji ado sk 1e cka3aru) [6], 1o BKa3ye Ha
PO3IyMH IIIJIETIION0, IHTEHCU(IKYEThCS BHpa3omM You know “used when one is not sure
of what to say or how to say it” (yxuBaeTbcsi, KOJIM 0c00a HE BIEBHEHA, IO YU SIK
cka3ard) [5] 1 JCKCHYHHM TIOBTOPOM TEMIIOPAIbHOTO MPHCIIBHUKA tOMOrrow,
OCKUIbKH 3/IIHCHEHO CIIPOOY BUTa1aTH IPUIMHY BITMOBHU. OTHAK KEPIBHUK ITHOPYE ITFO
crpo0y, KOHCTATYIOUH 000B’ 130K MIIJIETJIOr0 NPUETHATUCS JO HHOTO B KITyO 1.

Ha akTOMOBJIEHHEBOMY pPIBHI TaKTUKY BIIMOBH PENPE3CHTYIOTh JEKIMHATUBH,
ped’1031UBH Ta KBECUTHBH.

Jlexnunamueu BepOAN3YIOTh TAKTUKY BIAMOBH BT TPOTIO3MIIIi:

Louis:l mean, you were masterful. The charity, his lone lunches at his favorite
restaurant, having Jack show up at the perfect time. | mean, you are not only a brilliant
attorney, you're the backbone of this entire...

Rachel: Louis, I'm not going mudding with you (Suits/Season 5/ Episode 5).

[linnerna peanidye TAKTUKY BIIMOBH Bl 3alIPOILIECHHS KEPIBHUKA JEKIMHATUBOM
(Louis, I'm not going mudding with you), BepOami3yroun HOTro 3a JOMOMOTOI)
3arepeunoi hopMu KOHCTPYKIIi t0 be going to “be certain to happen in the future”
(OyTH BIEBHEHMM Yy TOMY, LIO CTaHEThCs B MailOyTHboMmy) [5] Ta 0C000BOrO
3aliMEHHUKA y popMmi Ipyroi 0ocoOu OJHUHH, BKa3YIOUH Ha aJpecaTa-KepIBHUKA.
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Peg)’r03u6u BupaxaroTh BIIMOBY BUKOHATH HaKa3 YW IMPOXAHHS KEPIBHUKA,
HATPUKITA;

Louis: Hardman. | want you to convince Harvey to let me on the Monica Eton
case.

Donna: I'm sorry, Louis. | can'tdo that (Suits/Season 2/Episode 14).

Jlis BepOamizaliii TAKTHKY BIIMOBH Bill BAKOHAHHS Haka3y KepiBHuKa (| can'tdo
that) cekperapka mocayroByeTbCs 3anepeuHoro (opMOI0 MOJAILHOTO JiecioBa can i3
CEMaHTHKO HEMOKJIMBOCTI BUKOHAHHS il [5] Ta 3aiimennukoMm that, skwii ykazye Ha
Haka3 KepiBHWKA. Taktuka BuOaueHHs (I'm sorry, LouisS), BUpakeHa €KCIPECHBOM,
CIyry€e IHCTPYMEHTOM TIOM’SIKIIICHHS HETaTMBHOTO BIUIMBY BIAMOBHU Ha CTaTyC
KEpIBHUKA.

Keecumueu BepOanizytoTh IMIUTIUTHY BIIMOBY, BUpaXKeHY y (HOpMI3anuTaHHs
yepe3 CTpax YW HeO@KaHHA MOBIS-MIAJIETIIOTO CHOPOBOKYBAaTH KOH(DIIKT 13
KepiBHUKOM. Hampukma:

Harvey: Figureit out.

Mike: Can'twe do that after...

Harvey: No, and you keep talking, I'm gonna start billing you. And my time runs
$1,000an hour (Suits/Season 1/Episode 2).

XapBi nae Maiiky 3aBaaHHs, BupaxeHe i’ touktuBoM (Figure it out), o Bkasye
Ha JOMIHAHTHUM CTaTyC NEpPIIOTO, ajleé Yy BIAMOBYIL MNUUIETIUM poOUTh crpoly
peanidyBaTH TakTUKy BimMoBH Hempsimo (MA xBecutuBy: Can't we do that after...),
MIPOTIO3HITIEI0 BUKOHATH HaKa3 Mi3HIIIE, BEpOATBYIOUH 1€ 3a JOTMTOMOT O MOJATIBHOTO
AiecoBa Can sl BUpaKEeHHs IpOIo3uilii [5], 3aiimennuka that, sskuii yka3ye Ha Hakas
KepiBHUKA, Ta MpUKMeTHUKOM after “later in time” (ni3Hime) [6].

Taktnka BiTMOBHM Mae pecnioHCUBHUM Xapaktep [7: 30;], T0oOTO
BUKOPHUCTOBYETHCS B peaKmueHUX PEIUTIKAX, 110 MITBEPKYE TIEH T1aior:

Donna: That's because | fired her.

Luis: You what?! She was the smartest fourth-year we had!

Donna: Shewas also insubordinate, and | made a decision.

Luis: | don't give a shit what you made. She was working for me on Delta
Securities, and | need her back.

Donna: Okay, Louis, I'm not getting her back (Suits/Season 7/Episode 4).

Hupextop no nepconany JlonHa 6e3 imoma Jlyica 3ButbHIIIA IPAIIBHUITIO YEPE3
NopyuIeHHs npaBui ¢GipMu. AJlle KepIBHUK BHUMAarae ii MOBEPHYTH, apryMEHTYIOUU
cBoto no3wuiiro (She was the smartest fourth-year we had!) 3ainyuennsm npukMeTHrka
MO3UTUBHOT OLIIHKM PO3yMOBHX SIKOCTEH iHAMBIHA Smart “witty, clever” (po3ymHmii)
[5] y ¢opmi HaliBHIIIOTO CTYIIEHS MOPIBHSAHHA. Y BIIMOBINL Ha 11e JIOHHA CIIOYaTKy
HETIPSIMO aTeITIOE JIO BJIACHOTO CTATYCY, MITKPECIIOI0Y U BlIacHI moBHOBaxkeHHs (| made
a decision), a B peakTHBHIl peILIilli 3aCTOCOBYE TaKTUKY BimMoBH (1'm not getting her
back), BupakeHny 3a J0MoMOror 0co0OBOro 3aiMeHHHMKa y (Gopmi Iepioi ocodu
OJHMHU Ta 3amepedHoi Gpopmu dpaszoBoro aieciaosa get back “return” (moBeprarucs)
[6], koHCTaTyIOYHM BIIMOBY BUKOHYBATH HAaKa3 KEPIBHHUKA.
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TakTuka BIAMOBHU BTUICHA YCRIWHO, SIKUIO aJpecarT-KePIBHUK MOTOKY€EThCS 3
HEI0, BHUCJIOBJIIOIOYM IHTEHIII0O BHUKOHATH 3aBJaHHSA camocTiiiHO. lle TBepmKeHHS
imrocTpye dhparmMeHT mianory Mok JIyicom Ta HOTo ceKpeTapKoio:

Louis: Well, then, why don't you go to the newsstand down the street?

Gretchen: Cause I'm your secretary, Louis, not the paper boy, and that's that.

Louis: No, that is not that, because a day hasn't gone by that | haven't read the
newspaper since | was nine. So if it's all the same to you, I'll go out and find one myself
(Suits/Season 7/Episode 13).

Cexperapka [perxeH BiIMOBISETHCS BMKOHATU NPOXaHHs KepiBHuka (MA
ped’ro3uBy: Cause I'm your secretary, Louis, not the paper boy), npoTucrassoun
cBOIO mocafy secretary “one employed to handle correspondence and manage routine
and detail work for a superior” (mpariBHUK, HAWHATUIA JJI TOTO, 1100 MpaIIOBaTH 3
JMCTYBaHHSIM, KEPYBAaTH PO3IMOPSAKOM 1 IeTAIbHUMH IIJIaHaMU KepIBHUKA) [S] mocai
paper boy “aboy who delivers newspapers” (xj10melib, sIKui 1ocTaBsie razeti) [MW],
YUM BOHA MAKPECIIOE BIACYTHICTH 000B’ SI3KIB MPUHOCUTH ra3eTH. JIyic moromkyerses
3 Her 1 kKaxke, mo Moxe 3pooutn 1ie cam (I'll go out and find one myself). B
aHaJI30BaHOMY TIPHKIIAJI CEKpeTapka YCITIHO peari3yBaja TaKTUKY BIIMOBH.

OTxe, y CIUIKyBaHHI MOBIIIB 3 ACUMETPUIHUMH CTaTycaMu OyJI0 BUSIBIICHO JIBa
BHUJIM BIIMOBHM — BIIMOBA BiJl BUKOHAHHS ITPOXaHHsI/HAKa3y KepiBHUKA 1 BIAMOBA BiJ
Horo 3ampouieHHs. Ha MOBHOMYy piBHI BOHM BepOalIi3ylOTbCS 3a JIOMOMOTOIO
3amepeyHuX MPHUCITIBHUKIB, TMOBTOPEHHS SKUX B OJHIA YM JEKUIbKOX peruTikax
IHTEeHCU(IKYye 3MICT BiAMOBU. TakTWKa BIIMOBHM Ma€ PECIIOHCHUBHHMM XapakTep 1
pealiByeThCsl B pEaKTUBHIN PEIUIi 0pa3y Micisl BIANOBIIHOI peIuliky KepiBHUKa. Ha
AKTOMOBJICHHEBOMY PiBHI 1151 TAKTUKA BUPAKAETHCS EKIMHATHBAMHU, ped’ Fo3MBamMu Ta
KBecuTHBaMH. llimjernai peamizyroTh pO3TIIIaHy TaKTHKy a0 ycmimHo, abo He
JTOCSATHYBIIH MMParMaTHYHOI METH — BHCJIOBHTH HeOaKaHHS BHKOHYBATH HaKa3 UM
MIPOXaHHs KEPIBHUKA UM MPOBOJIUTH 3 HUM CBIiil BUTbHUH Jac.
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OCOBJIMBOCTIINEPEKJIALY CTWIICTUYHUX O
CUHTAKCHYHOTI'O PIBHAI YKPATHCHKOIO

CTBOpEHHS CHCTEMH XYJTOXHIX 00pa3iB MEPCOHAXKY JTOCITAETHLCS BKUBAHHSIM
MOBHHUX 3ac00iB, BUOIp SKUX BH3HAUYAETHCS 3aralbHOIO METOI0 TBOPY. MOBIICHHEBA
XapaKTepUCTHKA MepPCOHaKa OyAyeTbCs HA OCHOBI 3aKPIMICHHS 33 HMM ICBHHX
CKCIIPECUBHO-CHHTAKCUYHUX 1 CTHIIICTHYHO-(Ppazeosorigaux (opm. Ak TPaBHIIO,
0COO/MBY yBary JOCITIHMKH NPHAUIIOTE CaMe JCKCHYHOMY CKIajgy PeIUlK, SKHii
BBAXKAETHCSI OCHOBHOIO BIIMIHHOIO O3HAKOKO MEPCOHAXKA, HOTO «POJ3UHKOIO», sIKa
HIIKPECIIIOE  COLlalbHy cTaTtyc abo mpo(ecCiiiHy MNPUHANEKHICTh MEPCOHAKY,
HEXTYIOUH MPHU [IbOMY CHHTAKCHIHUMU XapaKTEPHUC THKAMH.

OCHOBHUMH pHCaMH CUHTAKCUIHOT XapaKTEPUCTHUKU MOBJICHHS TOTO YU IHIIIOTO
MIEPCOHAXKY TAKOK BBAKAIOTH:

1)  cTpyKTypy, MOBXHHY Ta 3aBepmeHiCTL pedeHb. PedeHus JOBT1 Ta
HaJI[I[OBFI, PO3TATYXKEHi, 1110 BKIIIOYAIOTh CYPSTHUHN Ta TP S THAA THITH CHHTAKCHIHOTO
3B’5I3KY SIK YMHHIK MOBIICHHEBOT XapaKTEPHCTHKH MEPCOHAKY MOKYTH CBUIYHTH TIPO
OCBIYCHICTh, CXHIIbHICTb /10 MIPKYBaHb, JOCUTh BUCOKUHA COLIQIbHAN CTATyC TEpPOs.
Jlekiibka mPOCTUX a0 MOIUMPEHUX CKIAJHUX pedeHb, YacTO HE3aBEPIICHMX 1 He
MOETHAHUX TEMAaTUYHO KBATI(DIKYIOTh SIK BHYTPIIIHI MOHOJIOT 200 TIOTIK MHUCJICHHS,
KOJIM JTYMKH TEPEIUTTAl0OThCS, JOTOBHIOIOTh, PO3IIMPIOIOTh YK 3alepPeuyioTh OJTHA
OJIHY.

[IpoananByeMo  CHHTaKCHYHI ~ OCOOJMBOCTI  MOBJICHHS  TIEPCOHAXKIB
AHTJIOMOBHOTO JICTEKTUBHOTO poMaHy « BouBcTBO y CximHOMY EKcripeci» Ta 3acobu ix
nepenayi ykpaincbkoro y nepekianax A. Cmetioxa (2015) ta H. Xaenpkoi (2017).
[lepconaxx amepukaHcbkoi gamu Micic ['ab0apT 3 mepmMX CTOPIHOK Bpa)Kae
CUHTaKCUYHUMU OCOOJMBOCTAMUA MOBJECHHsS. Arara KpicTi poOuth 1me CBigoMo,
OCKUIbKM CaM€ ISl JKIHKa BHUSABJSIETHCS TIEHO JIIOJIMHOIO, SIKa XOJIOJHOKPOBHO
CILTaHyBalla BC1 JeTalli 3104KHY. MOHOIIOT EPCOHAXY, XapaKTePH3YEThCS BEIHKOIO
KUIBKICTIO BCTaBHUX (ppas, MpsAMOT MOBH Uil Tiepesadi 1yMoK, em¢pas, BIIX0Ly Bix
iHianbHOT TeMH. Bei 1l CHHTaKCHYHI XapaKTePUCTHKH CBITYATH PO T, IO NIEPCOHDK
3HAXOJUTHCS y CTaHI €MOINIMHOTO 30YKEHHS, HE MOXE YITKO (bopMyJHOBaTH CBO1
TYMKH, HampHUKIa,

Of course I'm sure! The idea! I know what I'm talking about. I'll tell you
everything there is to tell. 1'd gotten into bed and gone to sleep, and suddenly I woke
up — everything wasdark — and | knew there was a man in my compartment. | was just
so scared I couldn’t scream, if you know what | mean. | just lay there and thought,
‘Mercy, I'm going to be killed!’ I just can’t describe to you how I felt. These nasty
trains, | thought, and all the outrages I'd read of. And I thought, ‘Well, anyway, he
won't get my jewellery’—because, you see, I'd put that in a stocking and hidden it
under my pillow—which isn'’t any too comfortable, by the way; kinda bumpy, if you
know what | mean. But that’s neither here nor there. Where was I? ”’[p.53]
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Hanis Xaerpka y cBoeMy repekiiaji 30epirae Bei r[yHKTyamHHl 3HAKH (3HAKH
OKJIVIKY, THPE, 3HAKH ITUTAHHS) 1 TOYHO Mepeac eMOLIHHIIT CTaH XKIHKK 30epirarodu
BCl BCTaBHI cjoBa 1 (pa3w, YITKO IAEMOHCTPYE BIOXid Bl TEMH B OCTAaHHHOMY
MUTATLHOMY PEUYCHHI,

3euuaiino, s enesnena! Tax! A 3uaro, npo wo xasxcy. A posnogim eam yce, ujo
minbKu Moxcy posnogicmu. A nsena 6 nixcko i 6dce OVI0 3acCHYIA, | panmom
NPOKUHYNACA — OVI0 MeMHO — [ 5l 3HANA. Y MOEMY Kyne xmocb €. A 6yna maxa
HATAKAHA, WO HABIMb He MO2A KpUYaAmu, AKWO U posymicme, wo 1 .maio Ha yeasi. A
npocmo nexcana u oymana: «l'ocnoou, mene 3apas yo'rome». A nagime ne moxcy
onucamu, wo s siouysana. L[i ocuoui nomseu, oymana cobi s, i 6ci Henodobcmaa, npo
axi 1 yumana. I s nooymana: «Hy, y 6y0b axomy pa3si, uomy He OiCMaHymuvcs Moi
npuxkpacuy». bo, baume, s noknana ix y nan4oxy u cxoeana nio noOYuiKy — ye He 308Cim
3DVYHO, OCKIIbKU NOOYUIKA MOoOJi 20poucma, AKWo 8u po3ymicme, npo wio s. Ane ye
mym ui 00 woeo. Ha womy s synununacs? (H.X.) [c. 106]

A.CMeTIOX PUBHOCHUTD Y TEKCT Bif] ceOe: B Oro Mepekiiajl BiICYTHE BCTaBHE
pedenns — everything was dark — sike mepekazeHo J0KaTUBHOIO 00CTABUHOIO, BCTABHI
¢dpa3u — | thought, because, you see, if you know what | mean. OKle 11bOT0,
nepeKyaTad He CKBIBAJICHTHO 1 HE aJICKBATHO TMepeaae OCTaHHE MUTaHHSA But that’s
neither here nor there. Where was 1?. 3amictp TOTO, 100 miakpecmTH, mo Micic
['ab0apT repexmoYmIacs 3 TeMU HIYHOI NPUIOAM Ha NPHKpAcH i 3a0yna Ha YoMy
synuHuiacsa, A. CMETIOX HEBJAJIO Tepellae 3MICT, YoMy Tepekiiaady BUPIIIMB, 110
Micic ['a66apT TypOyBano NUTaHHs, YOMY CaMe BOHA CTajla KEPTBOIO?

3sicHo énesnena! Il]e 6 nax! A 3naro, npo wo cosopio. A eam 3apaszyce posnosgim.
A eoice matioce cnana 6 cebe 8 NJHCKY, alle panmoso NPOKUHVIACA i 8 aOCONOmHIl
memMpABL 8i04YId, WO 8 MOEMY Kyne 3HaxXo0umscs 4onogix. A Oyna maxa Hasxcaxaua,
Wo He Mo2na Kpudamu, 0ymaro, wo eu 3posymicme mene. A nexcana i oymana. « O, Hi,
MeHe 3apa3 Yo tomwvy. Bu cobi ne yasnsieme, ax s nouyeanaca. L{i scaxnusi nomseu —
HIXmMo meHe He epamye. I 1 nooymana: « Hexau, ane 8in He ompumae Moix npukpac, max
5K, 51 NOKIAAA IX Y NAHYOXY MA 3aX08a.1a Ni0 NOOYWKOI0 — Ye, 36iCHO, He OVIo OVaice
doope. Ane yomy came 1 — scepmea’?(A.C.)[c. 34]

B)KI/IBaHH}IM KOPOTKUX TMPOCTUX PEUYCHb XapaKTEPU3YETHCSA MOBIICHHS
noMmiuHuka Mictepa Peruerra MakKBina. CuHTtakcuuHe odopMIIEHHS HOTO JyMOK
XapaKTEePU3YEThCS JTAKOHIIHICTIO, UYITKOIO JIOTTYHICTIO, BIH HAMAraeTbCsl YHUKHYTH
JIOBTUX MOSICHEHb, HAJIaHHS HAJIJTMIIIKOBOT 3aiBO1 1H¢)opMauu, HaPUKJIIAI,

Mr. Ratchettwas in the same hotel. He had just had a row with his secretary. He
offered me the job. | took it. | wasat a loose end and glad to find a well-paid job ready
made, as it were’[p.30].

Mu 3 0pyzamu dcunu y momy xe comeni, wo u micmep Pemuemm. Bin came wiykas
co0i_cekpemaps. 3anpononysas meni pooomy i s no2oouscs. Y mene matisce He 6y10
epoutell i eupiuue He 8i0MO8IAMuUCA 8i0 makoi eucokoonaayyeanoi pooomu (A.C.)
[c.18]

A. Cmeriox, Tak camo sik 1 H.Xaenpka, He JOTPUMYETBCS BXKMBAHHS MPOCTHX
pedeHb i 00’ eaHye 1Ba B 0jHE — 3anpononyeas meni pooomy i s nocoouscs. Ilpnupomy
BIH BI/IpHHyC BUITyCTUTH (akT, 0 Mictep PerueTT mocBapuBcsi3 cekperapem, a He
MPOCTO HOT0 IIyKaB.

2) BXKMBAHHS TIEBHUX CTHUJIICTUKO-CHHTAKCUYHUX MOBHHX 3aco0iB. Tak,
Hampukiag, y MoBieHHI Micic [ab0apT 3adikcoBaHO BXUBaHHS TaKOIO
CHHTAKCUIHOTO CTHJIICTUYHOTO 3aco0y SK Mapuessis, SKud Oe3mepedHo Hajae
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MOBIICHHIO 1LOTO NEPCOHAKY EMOLIHOCTL. Hapuenﬂmﬂ TOJISITAE B PO3YJICHYBaHHI
CHHTaKCHYHO 3B’S3HOTO TEKCTY HA IHTOHALIHHO BITOKPEMJICHI BIIPI3KM PO3JUICHI
KPArKOI0 3 METOI0 CTBOPCHHSI [IEBHUX CTHWIICTUYHUX e(eKTiB. Y mapuessiii 3acoooM
aKTyanizauii Ta BUIAUICHHS BUCTYTIAIOTH APYrOpsi/iH WICHH, JOKa30M '4OMY CIIyarh
iXHI MMPOKI KOHTEKCTYalIbHI 3B’SI3KM — HASBHICTh Yy KOMIIO3MIIIHHO BY3JIOBUX
BiIpBKaxX TEKCTy. Tak, HapUKIIa,

“Poor creature, she’s a Swede. As far as I can make out she’s a kind of
missionary. A teaching one. A nice creature. Not much English [p.22].

bioonawmna weeoka. Ak s 3pozymina, eona micionepka. Yuumenvka. Ilpexpacra
JICIHOYKA, anie He Ve 00bpe 2osopums aneniticokoro. (A.C.) [c.12].

bioonawxa ma weeoxa. Hackinbku s 3p03ymina, 60HA MICIOHEPKA, V4UMENbKA.
Ilpuemna ocoba, xoua i He HAOMO do6pe eosopums anenivicokoro (H.X.) [c.41]

Bunuieni B OKpemi IHTOHAIiHI CHUHTarMud IMEHHI (pa3u CIYrylTh
YTOYHIOIOYMM 3MICTOBHUM KOMIIOHEHTOM Yy Xapaktepusaiii Mic OTJCCOH, HaIal0Th
MM XapaKTEPUCTHKAM OLIBLIOT IHPOPMATHBHOT Bary. Ipote, psin napuensiTis B 000x
nepeKHazLaqlB 3aBEPIIYETHCS TPhOMa O IMHUIIMU, ocTanHiii Not much English o6unsa
nepeKsaiayl nepeaarThCs MPOCTUM PEUEHHSIM.

CrumictnaHa ¢irypa, sika BUpakac HABMHUCHO HE3aBEpIIIEHY, palToBO 00IpBaHy
OYMKY Ha3MBaIOTh amnoclone3or (yMOBYaHHS). Amocione3a JO0MOMAarae Kpaiie
nepenaTi CMOII]I/IHI/II/I cTaH MOBI ab0 ocoOimBOcCTI curyarlii. Tak, mo6 mpumati
CUTYyallll €MOIIMHOI HANpyTH, JJIsi TOro, OO MIIKPECIUTH BAXKIUBICTH TOTO, IO
Tpamuiocst M. boyk 3ammimae cBoio ¢dbpazy o00ipBaHOIO, MAIOYHM MOKJIMBICTH
CIIBPO3MOBHHKY JUISL IEPEKUBAHHS, NOAYMAHHS 4YOrOCh XKaxJIMBOTO, M0 TOYHO
nepenaroTh o0uBa nepeksagadi

“You may well ask that. First this snow-this stoppage. And now —" He paused
—and a sort of strangled gasp came from the Wagon Lit conductor.

“And now what?”

“And now a passenger lies dead in his berth—stabbed.”

I'apue numanns. Cnouamky yeti cHiconao, uepe3 AKut Mu 3yRUHUTUCS, Menep...
— Bin 3ynunuécs, i 6yn10 yymuo 2niuboke 3imxants nposgiOHUKA.

— ll[o menep?

— Tenep 00uH i3 nacaxcupis 1excums MEPmMeEULL y CGOEMY Kyne — 1020 3api3aiu
(A.C.)[c.15].

1 6u we numaeme. Cnepuiy cie, ys synunka. A menep...

Bin 3amoex, i nouyscsa npuoyuienuti cmoein npo8ioHUKdA.

— A menep wo?

—A menep mepmeuti nacaxcup jaedxcums y ceoemy nidxcky sapizaunuti. (H.X.)
[c.51].

3) mxuBanni kaeproBux |T-koHCTpyKuii, siki Oesmepedno e 3acobom
CKCTIPECHBHOTO CHHTAKCHUCY, TOMY IO iX IUCKYpCHUBHA QYHKLis IOJBITae y TOMy, 1100
MOB’A3aTH HOBY 1 BioMy IH(OpMAIiiO, a TaKOX 3pOOMTH aKICHT Ha pemi
noBitomieHHs. Taki KOHCTPYKIUil IpuTaMaHHI MOBIICHHIO jerektuBa Ilyapo, 3a
JIOTIOMOTOI0 HMX BIH CTAaBUTH JIOTTYHI aKIIEHTH Ha TUX (pakTax, sKi, HA HOTO TYMKY, €
OUIbII BaXIMBUMU. Tak, y HaCTYITHOMY anKJIazu [lyapo emomiitHO 3a3Havae, 110
J0Ka3u 11e J00pe, ajie Woro B MEpIIly Yepry IIKaBUTh ICUXOJOTTYHE MIATPYHTTS
3II0YHHY. Ane HEOOXINHO 3a3HAYMTH, IO TaKa KOHCTPYKIS XapaKTepHa JHIIe
AHITIIACKKOT, Jie Oyab SKHI HECTAHAAPTHHHA MOPANOK CIiB CHPHAMAETHCA SIK
aKIEHTYaIllsl TOTO UM HIIOTo 4ieHa pedeHHs. Hanpuknas,
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It is the psychology | seek, not the fingerprint or the cigarette ash [p. 36].

Tym binvute e 8 Xio ncuxono2is, a He 6i0oumxu navyie yu nonin cueapu (A.C.)
[c.23].

A 36epmarocsi no 0onomozay 00 ncuxonoeii, a He 00 8i0OUmMKiI6 naibyie abo noneny
yueapok (H.X.) [c.76].

[ro kiedTOBY KOHCTPYKIIFO, HA HAII MOTJIS, MOTPIOHO OYJIO MEpPEKIacTu 3a
JOTIOMOTOFO ITOCHITFOBAaYa caMe JI0 TICUXOJIOT i, JIUIIE JIO ICUXOJIOTl, 0 aKIIEHTYBAJIO
0 yBary BUKIIOYHO Ha 1poMy (akti. JKoaeH 3 mepekiagadiB HE 3aCTOCYBAB IO
TpaHcopmartito.

4) HETWIOBE pPO3TaIlyBaHHS KOHCTI/ITyeHT]B peueHHS. Tak, y HacTymHOMY
npukiazi, [Tyapo BAKOPUCTOBY€E HECTAH AP THUM ISt aHITHHCHKOT MOBH [IOPSII0K CJIIB,
BUHOCHTD JI0JIaTOK Ha TIEPIIy MO3UII0 PEYSHHs, TAM CaMUM aKIEHTYIOYH yBary Ha
TOMY, 110 BiH JIHICHO Ma€ MeBHUM ycmiX. CTpyKTypa peueHHs CXeMaTHIHO Ma€ BUTJIST
osV,

“Some little success I have had, perhaps.” Hercule Poirot tried to look modest
but failed signally [p.13].

AHIJIOMOBHE HECTaHAAPTHE PO3TALIYBaHHs CIEMEHTIB B YKPAIHCHKIH MOBI 3
BUIbHUM TIOPSIIKOM CJIB TepeaTH JOCUTh Baxko. B mepexmami A.CmeTioxa Mu
CIIOCTEPIraEMO BXKMBAHHS JICKCEMU MaKU, IKa aKIIEHTY€E yBary Ha JIGKCEMI 80aocs,
TOM1 sIK y epekaai H. Xaenpkoi mro pyHKIiF0 BUKOHYE CTIOTYIHUK I,

— Hanesne, wocy meni maxu e0anocst, — ckpomno 3aysaicus Iyapo (A.C.) [C.

5]

Hy, moorcnuso, uoeocv s i docsaenys, — Epxrons [lyapo namaeascs 30aeamucs
CKpOMHUM, ate tiomy ye s6Ho He goanocs. (H.X.) [c. 22].

JIyis BUAUICHHST XapaKTepUCTUKH MpeMeTa YU SBUINA, HaJaHHS 1H BaXJIMBOCTI
[lyapo mnpwuOirae g0 akIEHTYBaHHS O3HAYCHHS, MMOYMHAIOYH 3 HHOTO pEUYCHHS. Y
TaKOMy BHIIQ[Ky IOLIMPCHA CTPYKTypa pedeHHS Mae BHUIsLL AttOSV. Y bOMY
BHIIAIKy HECTAHaPTHICTh nopAIKY CJIiB Kpaire BAaeTbcs nepenatu A. CMeTIoXy, KU
BUKOPHCTOBYE TaKOXK IHBEPCOBAHUH MOPSIIOK CJIIB, TOYMHAIOYH PEUCHHS 3 O3HAYCHHS,
TOJ1 SIK €JICMCHT aKIICHTYBaHHS Ha SIKICHIN o3HaIli Komenii Brpadaerhes y H. Xaenpkoi,
sIKa HaJ1a€ IepeBary npsMoMy MOPSAKY CJIiB, HAIPUKIIA/,

Rather an odd little comedy that I watch here,” said Poirot to himself
thoughtfully [p.10].

— Akyco yikagy komeoiro bavy 1 3apas, — 3a0ymascs Ilyapoi 3eadas, wo paniuie
oymae npo me dwc came (A.C.) [c.4].

— A 6ys cgiokom OusHOI HegenuuKkoi Komeoii, — 3aMUCTIEHO CKA3Aa8 npo cebe
Ilyapo (H.X.) [c.17].

5)pyHKIIOHYBaHHS PHUTOPUYHMX NHTAHB, SKi € C(PCKTHBHMM 3aCO00M
Jianoriauii MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS 1 CIIyTYIOTh /ISl CMHCJIOBOTO 1 €MOLIHHOIO
BUIUICHHS #0Or0 CMHCIOBHMX LCHTPIB, Uil (DOPMYBAaHHS EMOLIIHO-OLIHHOIO
BIIHOIIIGHHS ajpecara [0 MPEIMETy MOBJICHHA, a TaKoX JIA iHTeHCU(IKaITil
nepJIOKyTUBHOTO edekTy. Y Hamiid BHOIPIl BXXMBAaHHS TaKOTO BUIY ITUTaHb
xapakrepHe s Ilyapo, npu npoMy, 3a/1ar04H MUTaHHSA, ACTEKTHB HAa HBOIO CaM i
BILMOBIa€. 3 0HOrO OOKY, L¢ CBITYMTH MPO Te, IO YHTAad MOXKE NPOCIIIKYBATH
MUCJICHHEBHUI TIPOIIEC AETEKTUBRA, a 3 IHIIIOT0 — Ipo Te, 1o [lyapo € ekcTpaBepToM i He
COPOMMTBCS BUCJIOBIIFOBATH CBOYO TYMKY. yHaCTyHHOMprI/IKJ'IaI[l TOSICHIOFOYH CBOIO
HecTapIapTHY MoBeMiHKY 3 Mepi [le66enrem, [Iyapo BrieBHeHUH, 10 JOCATHYB METH
— CTIAHTEIIMYMB aHTJIHKY,
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‘Yes—in the armour of a young lady’s self-possession. | wished to shake her
sang-froid. Did | succeed? | do not know. But | know this: she did not expect me to
tackle the matter as I did.” [p. 82].

A. Cwmetiox 1 H. Xaenpka y nepekiajl BAAIOTbCS 10 PUTOPUYHOTO MUTAHHS 1
BIAIOBII HA HBOTO, IPOTE, HA HAILy YMKY A.CMETIOXy He BIAETBCS 30epirTh 4acoBy
BUIHECCHICTh 3anUTaHHs. BiH BknBae MalOyTHIH 9ac, X04a 3 KOHTEKCTY 3pO3yMUIO,
o Ilyapo po3mymye Haj CUTYalli€lo, sSika BXKE Tpamiiacs 1 ska Mae Byke Hacinku she
did not expect me to tackle the matter as | did. buteir peneBaHTHUM BBaXKA€EMO y IIbOMY
Bunaaky nepexnan H. Xaenpkoi.

Tpiwyuny y 3axucmi yiei Mmonoooi nedi. A noeuicmio giokuoaio il
X0N0OHOKposHicmb. Hu meni ye sdacmuvca? He snesnenuii. Ilpome s 3naio ooue: 6ona
He OyMae, wo 5 8346¢s 3a Yo cnpasy Hacminbku ceptiosHo. (A.C.) [c. 56]

Taxk, wob npobumu 6poHI BUMPUMKU YIEI MOI000I 1edi. A npacnye pozmpycumu
i xOﬂodHOKpoeﬂicmb Meni 6danoca? He 3uarw. Ta 6 00HOMY 51 6nesHeHull. 860HA He
ouiKysaia, wo 5 eizbmycs 3a cnpagy 6 makuti cnocio (H.X.) [c.164]

OTxe, CHHTaKCUYHI 0COOIMBOCTI MEpeKIany y JACTEKTUBHOTO pOMaHi AraTu
Kpicti 0B’ s13aH1 3 Iepeavero CTPYKTYPH, AOBXHHH Ta 3aBEPIICHOCTI PEYCHB; ICBHUX
CTUJTICTHKO-CHHTAKCHYHAX MOBHIX 3ac00IB (arocionesu 1 mapuersiiii); knedrosux IT-
KOHCTPYKIIii; HETUIIOBOTO PO3TAIllyBaHHSI KOHCTUTYEHTIB pEUCHHS; (PYHKIIIOHYBaHHS
PUTOPUYHUX MUTaHb. OCKUTLKHM aHTIIMCHKA 1 yKpaiHChKa MOBH HAJISKATh JI0 PI3HUX 32
6yz[0130}0 THIIIB MOB (QHATITHYHA 1 PIKCOBAHUIT OPSIIOK CJIIB y PEUCHH] Ta CHHTCTHYHA
1 BUIbHMI MOPSIOK CIJIB BIANOBIIHO) OCHOBHI npo6neMH BUHHUKAIOTh Y CIOCOO1
nepenayl  came kiaeproBux |T-KOHCTpyKUI 1 HETUIIOBOTO PO3TALIyBaHHI
KOHCTUTYEHTIB pEUYECHHSI.

10.B. JInceubka
Kuromupcokuii fep:;kaBHuii yHiBepcurteT iMeHi IBana ®panka

ICTOPUYHA JTMHAMIKA PO3BUTKY CEPEJHbOAHIJIIMCBKNUX
JUCKYPCUBHUX MAPKEPIB

VY cepennboanrmiickkuit nepion (mouyarok XII-XV cr1.) cnocrtepiraetsbes
OypXJIMBHl PO3BUTOK JUCKYPCHBHHUX MapKepiB. XapaKTEpHOK OCOOJHUBICTIO
CepEeNHbOAHTIIINCHKOT MOBH € BXXMBAHHS BEIMKOI KUTbKICTh MEPBUHHUX 1 BTOPUHHUX
JUCKYPCUBHHMX MapkepiB. IIpoTarom cepenHbOaHrIICHKOTO MepioAy HanOUIbII
Y)KUBAHUMH € TaKl JUCKYPCHUBHI MApKEPH:

- and:

(1) And God hath made all that is made, and God loveth all that he hath made;
and hethat generally loveth all his even Christen for God [i.e. for Gods sake] he loveth
all thatis [1].

- but:

(2) But this semeth to me to be rizt counseil; be gedrid to thee al the

puple, fro Dan vnto.fBersabe [2].
- if:

(3) For the shewing I am not good but if | love God the better; and in as much
as ye love God the better, it is more to you thanto me [1].

- because:

129



CydacHuii cTaH i nepcneKTUBH JIHIBICTHYHUX
AOCJIIKEeHb Ta P00JIeMH TepeKIaxy

(4) Bicause of pin infirmite/ as seint Austin hap tauzt. whanne pou art

constreyned [2].
or:

(5) in pe spiritual part/ or officeris in temperalte. we must obeye to hem/in pat

pat pei obei to God. & lerne vs [folio 78a] pis obedi- -ence/ for pus it is writen [3].
- now:

(6) For who dar now in pise daies. talke of Crist or pe doom/ & certis pe bodi
may not lyue [3].

- then:

(7) Then ben maad horsis, and stalouns, louyeris to wymmen, ech man neizede
to the wijf of his neizbore [3].

- SO

(8) so pei moun regne as lordis/ Pus ben alle pre astaatis. “enfectid in leccherie/
fro pe lewid man to pe clerk. and noon amenden opir/ and perfore pe Lord seip. [folio
'99b] lere [3].

- also:

(9) And also Thare toke Abram, his sone, and Loth, the sone of Aran, the sone of

hys sone, and Saray, his sonys [2].
- thus:

(10) Thatthusfro thee | am goon forth, Y dredde lest vio|lentli thow shuldist taak
awey thi dows3|tris [2].

[IpoTsirom cepeaHbOAHTTIMCHKOTO TMEPIOy CIOCTEPIracTbCsi BUHUKHEHHS
BJIaCHE MAapKEpU EMICTEMIYHOI MOJAIbHOCTL 3a(IKCOBAaHO E€MICTEMIYHI BCTaBHI
KOHCTPYKIii, TOOTO MapKepuh €miCTEMIMHOI MOJAIBHOCTI, W0  CHPUSIOTH
BCTAHOBJICHHIO KOHTAKTy MDK MOBIIEM Ta CJIyXaueM, BUKOHYIOTh (DYHKIIIIO aTpaKTaHTa
yBard 1 INiABHIIYIOTh EMOTHBHICTh BHCJIOBIICHHs. barato 3apyODKHMX BYEHHX
JIOCIUKYBAM  MApKEPHU CICTEMIYHOI MOJAIbHOCTI Y TPOILECi rpamaTHKaili3aLii.
Mapkepu emicTeMiTHOT MOJaIbHOCTI IPOXOSTh TPH CTalli: Bifl MATPHYHOI KIIay3H, 1O
BUMarae HasBHOCTI that-komruiemenTa, depes ONUIOHAIBHICTh BXKMBAHHS OCTAHHBOIO
JI0 CMICTEMIYHOI BCTaBHOT KOHCTPYKLIi [4]. Mapkepy emicTeMI4HOT MOJAILHOCTI Ha
KIITAIT Me thlnke/methought BUKOHYIOTb (YHKUIO eKCIULKATOpa eBIICHLIHOCTI,
BKa3ylouM Ha Cy0’€KTHBHICTh iCTHHHOCTIL /[lieciiBHa MpUpoja LBOTO Mapkepy
CMICTEMIYHOT MOJAIBHOCTI 3MCHIIYETBCS, HATOMICTh PO3LIMPIOETBCS  cdepa
BXHUBaHHS. HasBHICTE MapKepiB CMICTEMIYHOI MOJAIBHOCTI B JHCKYpCl €
(bakynbTaTUBHUM, (YHKIIIOHAIPHO BOHHM CHTHAIBYIOTh MPO HaMIPU MOBIL,
BUKOHYFOYH TCKCTOBY (QYHKLIIIO, TOOTO NPUBEPTAOTH YBary cilyxada, pO3HOYHHAOTb,
MATPUMYIOTh Ta 3aBEPIIYIOTh PO3MOBY. Bapro 3a3HauuMTH eKcnpecHBHY (YHKIIIO
MapKepiB emicTeMIYHOT MOJIaTbHOCTI, IO CTOCYETHC s 3aCO0IB BUPAYKEHHS BITHOILICHHS
MOBIIS 710 JTUCKYPCY.

Teonoriunnii auckype XII-XV ct. Binobpaxae mojanbiumii po3BUTOK MapKeplB
CIICTeMIMHOT MoJanbHOCTL. Cepel HaiOUIBII  BIKMBAHMX CEPEIHbOAHITIHCHKIX
MapKepiB eMmCTEMIYHOT MO1aJIbHOCTI BHOKPEMITIOEMO HACTYITHI:

- me thinke/methought:

(11) And me pinkip pat he synnip | For methought all the pain and travel that
might be suffered of all living men, might not have deserved the worshipful thank that
one man shall have that wilfully hath served God [1].

(12) As in the first methought I had sume feleing in the passion of Christe,

but yet | desired more be the grace of God [1].
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- ysey (I say):

(13) I say not this to them that be wise, for they wit4 it well, but | say it to you
that be simple, for ease and comfort; for we be all one in love: for verily it was not
shewed to me for that God loveth me better than the least soul that is in grace... [2].

- thatis to say:

(14) For in mankind thatshall be saved, is comprehended all; that is to say, all
that is made, and the Maker of all; for in man is God, and in God is all; and he that
loveth thus, he loveth all [2].

[loganbire MOCHUKEHHS TOTpeOye IETATHbHOTO CEMaHTHYHOTO aHA3Y
PO3BUTKY Ta BUKOPHUCTAHHSA MapKepiB €MiCTEMIYHOI MOJAIBHOCTI 3a HACTYITHUMU
KPUTEPISIMU: KOHTEKCT Ta BHUCJOBJICHHS TMOBIIOMJICHHS, OJHO3HAYHICTh Ta
0araTo3HayHICTh OJMHMIIL TOCIDKEHHS, aHali3 Ta MOPIBHSIHHS EMiCTeMIYHUX
3HAYEHb.
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JlonueB @. A.
Kutomupcbkuii 1epxaBHuil yHiBepcureT iMeHi IBana @panka

HNOHATTSA IIIIOCTUIIO B MEJKAX CYYACHOI JIIHI'BICTHKH

IaTrepec 1m0 TIMOMHHMX MeEXaHBMIB CTBOPEHHS TEKCTOBOTO IIPOCTOPY
MPOCTEXKYETHCS B JIHTBICTUIIl XYJOKHBOTO TEKCTY, A€ MiA IAIOCTUIIEM PO3YMIETHCS
«CHUCTEMa JIOTIKO-CEMaHTUYHUX CTIOCOOIB penpe3eHTallii JOMIHAHTHUX OCOOMCTICHUX
CMHUCJIIB KOHIIENITYATbHOI CUCTEMH aBTOpA XYJO0XKHBOTO TEKCTYy, 00'€KTMBOBAHOI B
€CTETUYHIA JBUIHHOCTI 1 mepeadaueHo0 HANBITYATbHOI TpaHC(hOpPMaIl€l0 MOBHUX
BupazB» [1]. BBaxkxaemo, mo Bu3HaueHnHs B.A. [limanbHUKOBOT BBOJMUTH 1M1I0C THJIH B
OUIbII IIMPOKUH JUCKYPCHUBHHM MPOCTIP, HDK 3a3HAYEHI BUIIEC aBTOPH, L€ IUTICHA
CHCTEMa, SIKa «BUHUKAE BHACIIIOK 3aCTOCYBaHHS CBOEPIIHUX MPUHIUIIB BigOODY,
KOMOIHYBaHHS 1 MOTHBOBAHOT'O BUKOPHCTAHHS €JIEMEHTIB MOBW» [ 1] B pi3HHX (hopmax
YCHOT 1 MUCbMOBOT MOBHOT IPAKTUKHU.

VY cydacHIM JIHTBICTHII BII3HAYAIOTHCS 1 IHIN MOTJSIM HAa 3MICT MOHSTTI
imiocTuinb. 30KpeMa, ICHYIOTh JOCHIIKEHHs, 3alHATI BUBYEHHAM OCOOIMBOCTEH
IHIWBITYaIbHOTO CTHJIIO MHCHMOBOI MOBHU JIFOJWHHM B IIUIOMY, IO CITMPAETHCS Ha
NPUNHATE B JIHTBICTUIIl BU3HAYEHHS MOBHOI OCOOUCTOCTI Ta 1i 3B'SI30K 3 3arajibHUM
ysBIIEHHSIM TIpo KoMyHikatuBHO1 kommereHui. FO.H. KapaynoB 3anpomnonysas
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BUJIUTUTH CEMaHTHUYHHM, KOTHITUBHUNA Ta MOTHBALIMHWIA PIBHI MOBHO1 0COOMCTOCTI
[2], sixi B pBHIA MIpl IHAWBIIYAT3YIOTh KOMYHIKATHBHY ITOBEIIHKY JIFOJIMHML.
baratopiuHi cniocTepexxeHHsI 32 0COOJIMBOCTAMU MPOSIBY HOPMATUBHOCTI B MOBHIN
KyJIbTyp1 HNPUBEIU JOCTIIHUKIB JO BUCHOBKY MPO ICHYBAaHHS MOBHO1 KOMIETEHI 1
piBHIB 1i c(hopMOBAHOCTI, 110 MPOSIBIAIOTHCS B 0COOIMBOCTIIX KOPUCTYBAHHS MOBOIO 1
BHJIUVICHHS JCKUTLKOX THITIB MOBHOI ocoOucTocti, Hanpukiaa, B.II. Hepo3nak [3]
3aporoHyBaB JBa TUIIM MOBHOi OCOOMUCTOCTI — CTaHIAPTHY, sika BimoOpakaTume
yCepeaHEeHy JITeparypHO-00po0JiecHy HOpPMY MOBHM 1 HECTaHJApPTHY, IO BOJIOJE
BEPXHIMU 1 HIDKHIMU pEriCTpaMu MOBH.

VY pob6otax I'.I. boruna, FO.H. Kapaynosa, O.b. CupoTiHoi Ta iH. Ha OCHOBI
31aTHOCTI OCOOUCTOCTI MOPOJXKYBAaTH IUIICHI MOBHI TBOPU BHUPBBHAIOTHCS PIBHI
PO3BUTKY MOBHO1 KYJIbTYpH MOBHO1 0cobucTocTi [4; 5]. L1 Ta HI1 JyMKU OTPUMYIOTH
YTOYHEHHS B MEXaX COIIOTParMaTUYHOTO Ta TMCUXOJIHTBICTUYHOTO MIIXOMIB 0
aHaJTI3y MPOIIECIB 1 MPOTYKTIB MOBHO-MHUCIMHHEBOT TISITHHOCTI.

B pamkax corionparMati4HOro MIIXO0Jy OCO00JMBa yBara MNPUAUISETHCS
COUIAIbHO-CTpATU(IKAIIAHIA TUIOJIOTIT MOBHOI OCOOHCTOCTI, sika OyAyeThCs Ha
COIIAIbHUX, aHTPOTOJIOTIYHUX, BIKOBUX, TCHIACPHUX, HAIMIOHAILHUX BIAMIHHOCTIX
MDK JIFOJIbMH, 10 BHUSBISETHCS B OCOOJMBOCTSIX YCHOTO Ta MHCEMHOTO MOBJICHHSL
[Tpuiinaro BBaxaTH [6], 1110 HA BITMIHY BT JIUCTA, SIKUM XapaKTEPU3YETHCS BUCOKUM
pIBHEM KaHOHIYHOCTI, YHI(IKOBAHOCTI Ta PAaLllOHAI3MY YSBICHHS IYMKH, CIIOCOOH
peanizaiii METH MOBIAOMJICHHS B YCHOMY MOBJIEHHI Hernepen0adyBaHi 1 HCHABMHUCHI,
0 BIIOMBAETHCS B BUCOKOMY pIiBHI BaplaTUBHOCTI IUIaHy BepOaJbHOTO 1
HEBEpOATbHOTO BHUPaXEHHSI 1 MOBHOI peduekcii MOBHOI ocobuctocti. Jlana
0COOMBICTh 0OYMOBITIOE€ BIIEBHEHICTh JOCIITHUKIB B MOXJIMBOCTI JIHTBICTUYHOI
imeHTrdIKaIi 0coOMCTOCTI.
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